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2021. dwpnh 4-hg 6-p mbinh mubguy «*njunpuljuu Yppnipjuu pu-
pthnfunidp Lwywunwinid” wuntdhwlwi hwdwyuph, wpnyniawpbpnipyw
wwhwueoutinphu b GU thnpdht hwdwwywwmwufuwuy (ARMDOCT) Epwquniu+
Yupnnnipiniuutinph qupgqugdwu dpwgph opowuwutinnid tinopjw wpfuwnw-
dnnnyp:

Whiwwmwdnnnyh tpbkp optiph humbpwlnhy hwunhynidubph wpnyniu-
pnid dpwgph wunwdutipp, ££ 8 pupdpwgnyu nuuntduwljuu hwunmwnnip-
miuubtiph b 2 ghnwhtinwgnunuwlwu htunhunninutph utpuywugnighsutn®
huunhunnighnuw] ntujwputp b htmwgnunnnutip wpwewpytighu nnljun-
pwuu Yppnipjuu pupbtthnfudwuu ninnyuws wnwownlubp b hwybkguup-
guyhtu nuémdutip” hunmwytgubng pwpdpwgnuu Yppnipjuu ippnpn dwljup-
nwih qupgqugudwu U npuwlh wwwhnydwu hwtigwupgh wnwugpwihu
npnypubpp’ Qupgpnipgh ulqpniupubipht hwdwhniy:

Wuwmnwdnnny hu wngwug hwuppwyny dwutwygtght uwl 6pugph GU
gnpopultipiipp, npnup utipfujwugptightt nnljunnpuuwu Yppnipywi dhowq -
qujuugdwu thnpdp Lhunduwyh, bwnwhwh, Mnpunigquihwh b Spwuuhwih
ophuwyny:

Wuwmnwdnnnyh pupwgpnid pnithtiph b unghwjwuu wy gnpépuybput-
ph Ynnuhg utipjuyugytightt hwdwgnpéwlguyht nnjunpuljwi opwugptiph,
pnth-wpnniuwpbipnipinta hwdwntn hpwljuwuwgynn hbnmwgnunuwwu spwug-
plph ophuwljutip:

Wuwnwdnnnyu wdthnthytig hwdwgnpswljguihu npnjunpujuu Yppw-
Jwu opwgptiph uquwltpydwu ytpwpbpuy puuwpynidutiph owppny:

‘Uptiup, npybtipp upws dpwgph wmbnnnipniup 36 wdhu L. wyu Ygnpsdh
dhust 2023 pywlwup: ARMDOCT spwgnh tyuwnwlu K 2wjgpnipgh ulqpniup-
ubpht hwdwhmts Luyjwunmwumd pupbtthnfuly nnunpujut Yppenipyniup
wqquihu punupuwuunipjuu U hpuwjwlwu thwuwmwpenptph, huunhwunnt-
ghnuw pupwgwlupgtph Jpwuwydwiy, ghnnipyuu b hinwgnunipjwu hu-
wnbtigpdwu hwdwnp wuhpuwdtyn hwdwwupgh wywhnydwu dhongny: opwg-
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nh tywwnwlyutinhg £ twb fjupwut) pnthtph b ghnwhbimwgnunujuu huunh-
wninutiph, wpnniuwpbpuljwu ninpuh ubipn hwdwgnpdwygnipyniup” ninn -
Jwo nnlunpuljuu Yppnipjuu dhowqquiuugdwun, Gypnuyuljuu pupdpw-
gniyu Yppwluu nmwpwéophtu b GYypnyuwluu pwupdpugnyu himwgnunuwljuu
wnmwpwéphu hunbtigpdwn:

UL hUL UrSERPL FLULUESU UL UBSh°
UNESCO-h «10MWY4P vEMLPLy UNUSNJ U T L
UMrNULNRBARLLE D 2UMRUSNRTT L&
FORSGMORNTY oMU P CrRLLEYLEMRU

2021p. dupunp 25-31-p Gypwuhw dhowqquihu hwdwjuwpwup dwuuwl-
gtig UNESCO-h «lpuyh ubippht wywhnydwu Jupnnnipniuutiph qupgugnid
LL pnihtipnud» 6pwugph opowuwutipnid wpnwpht guwhwndwu wngwug
wyghtu:

Vuwfupwt wngwiug wygp” GUL utippht thnpdwgbtinutipp dhwugwu NUWY-h
hwdwwpgnnubpht’ npuwyh ubippht wywhndwy Jupnnnipyniuutp duwyn-
phnt b npwyh utippht wywhnydwu hwdwluwpgh qupgqugnidp jupwub)nt
ayuwunwny, nunduwuhpytghu GUZL 4nnuhg mpudwnpgués SWOT ybpjni-
onipjniup, nwquwyuwpwlwu dpwghpp, dwuuwghunwuu Yppuljuu opwug-
plipp:

Unguwiug wygtiph hwunhwynidutipht dwuuwygtght GUL nEuwp Juqup,
Uppwluu spugptph yuwnwujuwuwnniubpp, nuwuwjunuubpp b ntuwunnub-
np, SWOT Jtpnionipiniuu hpwlwugpws fudph b npuh wywhnddwu yu-
nwufuwtwnniubpp:

«puyh utippht wywhnydwu Jupnnnipiniuutiph qupgugnid £2 pnithb-
nnid» Spwghpp tywwnwl nituh awbl, puptthnfunidubph fudptip untinstiny
Uywuwntip pnithtph hupuwybtipinionipjutu hpwjuwuwgdwu gnpépupwgutinhu
U pwupbjuydty myjwjutinph hwjwpwgpduwu, Yytpniddwu nt npwug hhdwu 4pw
npnonidubiph uyugdwu gnpopupwgubpp:



PpnuwduwahunipintG

(tudphl MbEwnpnuyw

Gpwupw dpowqquyhte hwdwjuwpwih hpudughiprupiui wdphnup quphy,
hpwjwpwinului gupnginiuubiph nnljynp, wpndbunp,

L Juupwljunnp hpwjupu

L. hwugl' research.incubator@eiu.am

Updhut 2npwiuyut

GUZL hpwjughiprupyut wdphnuph nuuwpnu, {£ hwupuwpwiuliph wuwquiph
wunwu

Ly. hwugl' armmonami@yahoo.com

DOLI: 10.53614/18294952-2021.1-10

TNMASEHTL UG HhUShUEL NMNBU NMUYSUL
4 ENhe3dL <hULERUN

Znnpjuwoh uyuwuwlu L Jbp hwul) hwupmpjuup hpugb-
ytynt dtinhwghwh Junnigwlwpglinp, nph wpnniupnid, dh-
owqquyht thnpdh hwdtidwnnipyudp wnwowny § wpynud vb-
nhwghwt Yhpunt] nypngutipnid:

“Yuypngutipnud dinhwghwh hpwjwuwgdwu wuhpwdby-
wnnipyniuu wpdunpbny, utpuywugyty tu ytpohuutinphu hhu-
twlwt wnwuduwhwnynipyniuutipn b wnwybtjnipniuutipp:

Chdtwpwntip. unghw-hpujwluu yedbiph Jupguynpnid,
pwuwlygnipinit, dhowqquht thnpd, wphbunwywnpdnipnid,
mbtiuwluu b gnpstwjuu hdwgnipiniu, Jhpujuugunnuuu
dtinhwghw, fjuwnwn hwdwgnpswlygnipiniu:

‘Uhipwonipyniu

Cwuwpuinipjuu qupgugdwt yuwndnipjwu nne pupugpnid dwpnhl tpw-
qbi Gu wulnudphjn wyptjuwytipuh, punwpwlhpe tplfununieiwu dwupt:
Un aywunwlyutipp yunwwbiu hwy hpuyniuph hwdwupgh dwu Ga Jugut:

“hnlu wunhly dwudwuwluwopowunid b dhohtu nuiptipnid hwdwjfuwyh nh-
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utiind wyuytiu Ynsgws' nuumwdhounpnnipywup, Lwjuunwiu hp wjwunu b
utipnpty Ytipghuhu quipgugdwi gnponid: W dhengny hwpgtipp jupguyn-
nbnt puquwehy ophuwlutipn Gt hwjnuh, npnup wdpwwunyt) Gu Ufuhpwn
Gnoh, Udpwn Gniunuunwpih tfwnwunwuwgpptipnud, huswybu awlt dh pwupp
Juiunuwgnppbpnid: Mundwlwu wugjuhg npytiu ophuwy uptiup Shgqpuwu II-h
U upw nbd pdpnunwgus wppuwjwqu Shgpwiuh vdholt tnwé Ybdp, npp hwp-
pnud L Mndytinup' hwinbu quiny npybu hwpnwpup numwynp:

Utinhwghnu pupwgwupgp Luywunwuh Lwupwwbinnipiniuncd dunud E,
Jupbih L wub, uyqgpuwluu dbwynpdwu thnynd: bull unghw)-hpujwyuwu
ytidtinh jupgquynpdwt npnpunid, wyn pynid’ nuypngutipnid, wyu wdpnn onip-
judp unp K U nbinliu sh Yhpwnynd:

Utip upshpny ££ Yppuuu hwdwluwpgnid dtnhwghuwh qupgugnidu
wuhpwdbynnipiniu L, nph hwdwp hwpwynp L hpwuuwguby 6pugntp,
Uhonguinnidutin, himwgnunipniuubtp b wyny npnpuh (nyyw ywhhu' nupn-
gulwu) hudwp opkuunpnptit wdpwgply hwdwwywwmwujuwu optuunpnpbu
unpdwwnhy hpwjwluwu wlwn: Lhduwhwpgh wuhpudtynnipiniuua wnwohtu
htppht Juywunid £ upwunid, np Gphunwuwnpnubpp, nhowhwuubpp hwuw-
puynipyniunid nukuwt winmhy thnfuwgnbignipinia: Upryniupnid’ uwhdw-
twthwyttu wuswhwhwu Gphfuwutiph Juunwpws wpwpputiph ppiwjuuwg-
dwu nhultipp, pwuh np hwuwpwnipyuu juplnp hhduwhuunhputiph pwppnud
wtwp L nhwnwplty wudh (Gptijuwyh) abppuptwl dlwynpnidp’ hwpdwpuybn
hngbpwuwlwu pupttignipjuu wuwhwywudwdp (Kykosa, 2017, Lo 76): Wu
oww Juplnp E, npytiugh ninwhwuutiph opowunid wnwowguws Ytdh ntiw-
pnud (hushg wulwptih b funtuwihty) futnphpp thnpdtiu jupguiynptip ny ph
nidh uywnuw hpny, wy] wantghy funupny, wy Yhpy wuwsd' jutjudhn pu-
awlyguwyht dbpnn, wnbkjuuninghw oquuwugnpotiny:

Cun Jhdwlugpuluwu ndjwjubph’ woswhwhwu nuunwywpumyw)ubpp
hhduwluwunid swpfuwwnnnutipu ni sunynpnnubtipu Gu, npnup hwugwgnponip-
niup Juwnwnpty Gu dh fundp wudwug Juaguny (Cwudpwpandyw, 2019): Uyu
fuunpwhwpnyg yhdwlp dnwhngnipjniuutiph wmtinhp £ wuwhu, nph hwdwnp
wuhpwdtpywn Gu jubjudhw jnidnudutip:

Muunwhwlwu sk, np Uhwynpjws wqgbiph Juquwtpynipyniup Uupnnt
hpwyniuputiph hudpunhwunip hnswugpmd hnswlyly E, np tpifjuwutpu ni-
utit hwwnniy hnquonipyuu b odwunwynipjuu hpwyniup, hwdngqywsé |hubny,
np punwuhpht’ npuytu hwuwpwynipywu hhdtwpwp judpuyht dhwynpp, L
upw pnnp wunwdubtph nt hwnuwtu Gphfuwutiph wah nt pupblytgniejuu
puwuu dhowywyph, gniguptiny h wuhpudtipn ywywmwwunipjniua b wowly-
gnipyniu, npybiugh upwup Jupnnuuwu jhwupdtp Yipuny unwuduby hpbtiug
wuwpunuwunipniuutipp hwuwpwnipyuu ppowuwjutpnmd (Gptfuwh hpw-
Yniuputiph dwuhu Ynugtughw, 1989):

Chnmbwpwp' pwplithnjunidutiph  wpwugpmd whwp L nhunwpyly
nupngutipnd dinhwghw b Jtpujjuugunnpujuu dinhwghw  hpulju-
twgubn hhduwhwpgbpp, huly wyjunthtnb' nupngubpnid ubpwnk) k-
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nhwughwjh hwdwp hwwnnil] puuwdwd:

Unwiuduwhwwnni Juplnp £ Jyuuph nddwpht hpuwy hdwjubpnid hwynu-
Jwo (quudwnubpp Jupnn Gu mwpwpunye hul)) tpifuwutph htin ubpumn-
ptiu hwdwgnpowyghpn' npuwuynpjus dwutwgbmutiph (dhounpnutiph, db-
nhwwnputinh) ubipgpuydwdp, npnug dwuuwghwmwlwu ghunbhputipp b hu-
nnipyniuutint wuhpuwdtpom Gu hunwl sSpwugptip hpwwuwgubnt hwdwn (££
Junwywpnipyuu 2017-2021pe. phy 30 wpdwuwgpnipjwu npnynid):

husybiu hpwjwghnptiu upnid L yuwndwgltivn LEuphy Uppwhwdjwun (1998)
dwpnuyht hwmuwpwynipjut puquunupuu yundnipniup juyjwugnyu yju-
jnipyniuu K wyu hpnnnipjwy, np aw wuswth dkd gwuwwwph L wugh)' |h dks
thnpanipiniuubtipny, hpwp nbd dnynn punhwpnudutipng U, np puwn ntuwub-
1h ' fvwnwn hwdwgnpswygnipyudp, npu B ayuunt | upw wnwopupughu
(Uppwhwdyw, 1998, o 92):

Stuwljwu hhupbpp

Suipptin dwdwuwljuhwnywsutiphu punpn) puquwpunype wunwuduwhwwm-
Ynipyniuubipny wuydwuwynpywsd' dbinhwghwih (hwpnwpupnipywu) Yhpun-
dwu hhdtwfuunhputiph ntuntdatwuhpniyniup hwqupudywyubp h ytp gunudby
L unghninqutiph, thhihunthwubtiph, hpwjwpwuutph b wy] dwutwgbmubph
nuwnpnipjwu jEunpnunid:

Unghwjuwlwu dtinhwghw hpuwjwuwgutint hwdwp twjubwnwe wuhpu-
dtipwn £ swunpwuw], mhpuwtint] Yytipohuhu dtipnnubtpht, mtuwyutphtu, nph
hhuwt Jpw £} uptih b juifunpnpl) unwgywué tipgwpnyniuputipp:

Uhowqquiht gpuljuunipjuu dbe b gnpsuwjuunid hwawfu Gup hwunh-
wnid «dLbpujuugunnujut dbinhwuguw» jud «dbpuljuugunnujut wpnw-
punuwnnipini» tqpnyputipht: Spwup wnwohu hwywugphg Jupnn Gu puljug-
yb npytiu Jhipwjuwugqunnujuu punyph wyluwwmwuputn, npnup hhdutwu-
untd hpwuwuwgynid Gu ophtwfuwfun wuswhwhwuutiph htin: Uwuyu un-
ghwjuwu Jipujuwuqunnulwuu épugpbph hpwjuwuwgdwu opowuwlutipnid
swhinp L uunh niubuw) dhwju ophtwfuwjun wuswthwhwuutiph hn wnwp-
ynn Yyhpwluwugunnuljuu gnpontutinipjut uwhdwunidp fud hpwwjuwjunh
nt wmnidnn h hwpwpbpnipyniuutiph Jyipujuugund b wyja: Unwuduwhwwnniyy
Jupunpnipintu £ uipuyugunid Jjuuph ndjwuphu hpuw hdwubtipnid huwynu-
Jwo (quwndwnubtinp huswbiu wpnku upty Gup, Jupnn Gu mwupwpunype hub)
tptijuwubiph nt twl' Yytipghuutiphu punwuhputiph htinn utipmnptit hwdwgnp-
dwlglip”

Lptwjuu ninpunh nbypnid Jupnn Gup thwunb, np dhowqquyht wypuly-
whluynid Jhpwuwugqunnuljuu wpnupunwwunipiniup nhunud L npuytiu wy-

1 dbpuwluwugunnujuu dtnhwghwu wjuyhuh gnpépupwg L, npp dbinhwwnph dwutwlgnipyudp
untinonud £ Jhdnn Ynnubiphu dhdjuug hwujuwuwnt b pwuwlgnipniuutiph dhongny guubynt
thnjuwnwpdwpwp punpniatih' Ynndtiph hpwfuw pwhbtipp hwpyh wnuynn dnnbtignidutip, nudnidutip:
Wuhtpt' wju hhdtwwunid tyyunwluninnus | bpununipyut yuwydwutbtph unbinddwup, nph
pupwgpnid skt nnbwhwpynid npub dtyh hpwdniuputipp, punhwunwyp' huswtiu gnyg L wwihu
dhowqquyht thnpap' yhpuwuuguynmd bu yhdnn Ynndtiph dhpwudtwhu Jupguy hdwlubtipn:

12



FULAG By pwuhw dhowqquiht hwdwjuwpwuh I Ne 1, 2021

Inunpwup ppiwjut wpupununnipjut wjuunujut yundnnujuu hw-
dwunpghu (byuwunyuw, 2019): Unwhuh gnpépupugnid unyjuybtiu jupnn tu
dwutwlgl] dtnhwwmnputip, nyptp wywhnynid Gu Junwhnienia utippusnn
vhowuwyp, b ytohuubipu whwp L wnwounpnybu qunuuhnipjuu L jubnt
ounph niutignn Jupnnnipjniuutipny, npytiugh Jupnnuwuwu pugwhwynty b
Jtip hwutly Ynndtiph hpwlwu pwhbpp:

Utinhwghwjh mbuwlubtipp

LCunhwupwwbiu dhowqquyht ypwlmhluynud gnpond tu dtinhwghwyh
uvh pwpp wnwuduwhwwnynipyniuutin: Gypnwywuu tpyputph thnpdh nund-
twuhpnipiniup Yyyuynid  wyu dwuht, np Juupnid dbinhwghwh puguwphy
unnbjubip tu gnponud: dpwiup G' wpnuwnuunuwuu/Judwynp, ywpuwnhp
(nuunwluu hwdwlwnpgnid) (npwuyu, 2018, Ne 106, Lotin 26-31), unghwjw-
Juu (hwuwpwlulwu Yyuuph mwpptip ninpunubipnid), npu hp dbe utipunnid
L' nuypnguuu dtinhwghw, Jhpujuugunnuuu dbnhwghw, yuwndnnujuu
utinhwghw, nmpuuudnpdumphy/thnfuuytipynn dbnhwghw, Eynhwdwupgh
Juud hwwnniy punwutijuu dtnhwghw, guuwhwnnqujut dtinhwghw, wnguug
utinhwghw U wyju:

Muundwluu dtnhwghwu yhdnn Ynnutphtu ogunid E hwn pwhwpty ytdh
wnryniupmid unbinoywd thwynin hu: Gu nbwpnid, dbnhwwnnpp wpfuwmnid
E ynuyptin wyut yuwwndwluwu hpnnnipyjuu ypw, npuntinhg swql) £ b wnluw §
pniu yhdp:

Muununnujuu dbnhwghwu hhdtwwunid hpwjuwuwgynid L unghwjw-
Jwtu wjuyhuh yadbtph nbypnid, npnup mbtinh Gu mubund wuhwwnubph b
fudptinh dholi, hush wpniupnid thnpd £ Juumwupynid appnpbtia ybp hwuty
wju hhduwltwnbipp, npnup pfuntd Eu Ynnutiph pwhtiphg (Tapaes, 2017, Ko 63):

Spwuupnpidwnhy dbinhwghwyh nbtypnid dbnhwwnnpp swunpwund L
gnpoh pninp thwuwmbpht, jund L Ynndbphg jnupupwusiniph nhppnpnynidut-
nn, huj wyunthttnle ytipghuutiphu wnweownpynid £ hwpwmbtigdwu hp upshpny
thnfupupnuti h mwppbpwyubpp: SYyw; nbypnid dbnhwnnpp Ynnudtiphut winwe-
unpnnud L quuly, ubpuyuguly hptug punhwunip pwhtph b Yuphputipnh
pwgwhuwyndwu ninhutipp (Kynanos, 2014):

Eynhwdwluwpgh Yud hwnnil punwubjuu dinhughw b guwhwwnn-
nuljjuu dtnhwghwu hhduwuwund jhpwnynd Gu punwutlwu ytdtph
nbiwypnid, tpp wuhpwdbywn £ wmyjwy punmwuhph wunwih htin hpujuuwguty
utinhwghuwyh pupwgwlupgp’:

Ungwug dnhwghwjh nbwpnid Ynnubipp dinhwwnnph htim upnn Gu
hwnnpnuwlgyt) huswybiu nbd wn nbd, wuybu | wngwug mwpptipuyny:

2 Bpl punwubtjwt Ytdtiph ntiypnid, hwnuwtiu tpbfuwyh mbuwlgnipjwu fuunhp 5 wnljw, wyw wju
ntiypnid dbinhwwnnph gnpénnnipyniuutipp whwp L ninnué (hubku Ynndbph' dwutwynputu, tipb-
fuwgh hpwlwu pwhtipp pugwhwyntip: Uhsntin, quwndwlwu dtinhwghwjh nliypnid Ynulptin Jtich
pniu ywwdnipiniuu L wuhpwdtipn appnplit pugwhwynty :

3 Utinhwghnt wju dnnbijp puwn bnipyutu sh wmwpplipnid nuuwlwt dtinhwghuwh ulqpniuputiphg,
uwlwju wju npytiu wnwudhu phidw ntnbu ntumduwuhpdwu gnpopupwgnid B:
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Uunpunwnuwny nypnguuwu dbnhwghwihu (hwpwnwpwpnipjwup) thwu-
wbiup, np wyu, pugh Lujwunwiuh Lwupwybnnipiniuhg, gnpomd | vh pwunpp
tpypubipnid, npnughg G ophtwy' UWjunpw) hw, Ywtawnwi, bnp Qbjwtn hw,
UUb, Utis Pphunwuhw, $hujwunhw, Snnjuunhw, buw)hw, (tnudhuhw,
‘unpytighwu, ¢ytinhwuy, 2hutwunwt, dwynuhwu b wyju:

bhwpyt, jnipupwusnip ipypnud dtinhwghwt' dwuuwynpuwbiu nwpngu-
Juu ninpuinid gnponud £ wyjwy Gpph unghw-nuntuwljut wnwuduwhwn-
Unipiniuutipp hwoyh wnutiny: Uwuyu, uuwnh niukuwiny wju hwugudwu-
pp, np wju fuwnun jupguynpdwu b dhbiunyu dudwuwl] puumhwpuljsw-
Jut dtpnnutinhg dtju E, Cayjuunwiuh hwupnmpyuu hwdwp wyu wnwyby puu
Junplnp £ hwdwpyni:

Ty pnguljuu dinhwghwih jhpundwu
wnwuduwhwwnlnipynmuutipp

CLwjnuh £, np nupngujuu dbinhwghwu gnpénid L unghw)-hpuyjwluwu
Jbatphtu ninnywé ninpuinid, npp hhduwwunid ninnyuws L nupngutiph ub-
nhwghnu swnwynipyniuutiph Juquwtpydwup, Yppuljut hwunwunnipiniu-
ubipnid wnwowgws YJudtph jniddwun, tptjuwutiph b nnwhwuutiph hwuguw-
gnponipyniuutiph Juufuwpgbdwup b punhwupwwtiu Gpifuwutiph hwdwn
hupdtip qupgugdwu b unghwujuwuwgdwu hwdwp puptuyuuwm, dwpn-
Jujhu b wuywnmwug dhowjwynh unbtinddwun:

Utip Yupohpny dtnhwghuwyh pupugwiupgh fhpwndwi dty whnp L nh-
wnwpyt) Yybpp upgws pninp wnwuduwhwwnynipniuutipp: Lwuh np jnipw-
pwuginip ytd hupuwwnmhy E: 8nipwpwsiniph (Ynnuh Jud yEpuyumpuun-
ynnh, ntuwunn h) htin ywhwueynd | jnipophuwl] dnintignid (fjunupp funpuw-
Juiunipjuu dwuhu sk) husybiu hngbpwuwuu, wjuybu k] dnwstjuybpuh
htim Juuyyws: Unwowgus Ytdh junidutipnh (hpuwuwuwgdwu) thnynid dbin hw-
unpp whwnp b jupnnuitw wpwg Ynndunpnpyby, phoundywy hpuydhdwlh hw-
dwn Ynuyptinn np dbpnnu L wnwybl] wpnniowybn Yhpwnt h:

Ophuwy' Uks Pphnwthwynid, nuypnguluu dbnhwghwh dko ogumwgnpsd-
ynud Gu nwpptip dnnbjutin: ‘tpwughg ndwup dtid nipwnpnipiniu Gu pupdunid
hwnnpnulygdwu hdnnipniuutinph qupgugdwup b dbnhwughuwh npuuwlwu
unntihu (Konosanos A.10., 2014):

bhujwunhwyh npny nupngutipnid unyuwtiu gnponud £ Yppuljut dbnhw-
ghw, hhdtwwunid nypnguywuutiph, nEnwhwuutiph hwdwp twhuwntujus
wyunwufuwawnynipjwu qqugnnnipiniup pwupdpwgunn spwugnptiph wbkupny
(Cnyx6a mpumupenus B dunnananu, 2019):

Utinhwghwh ntpp hwnjuwbu unghwjwlwtu, npupnguuu njnpunid
nwpptipynud £ upwiny, nputugh hpujutugytu jufuwpgtinn puquwghy]
uhongunnidutin: Upnniupnid sk wpdwuwgny h wuswthwhwuutph wuwndw-
suthtin, huy ntinwhwu ubipniunp Yupnn § mhpuybnt puuwlguyhu juunu-
ubiphu hkug punwpwyhppe tpyfununipniua hpujwawgubny: dembwpwp'
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wuhpwdbywm L dhgngutip dtnuwpylty b Spugptip dywlylk) Sunnubtiph’ Gpb-
Juwjh qupquguwu nt juuwdph hwpgnmd Sunnujuu ntiph b Yuwpuw-
Juunipiniuutiph Jhpwptpju), dwuswynpuybu dtinhwughnu nrunignid
wugubliint huwpwynpnipyniu unbinétint ninnnipjudp:

«Gpbfuwgh hpuwyniupubtiph uwynmywunipjwu dwuhu» Ynugtughwh hhu-
pnid hpwyniuputiph tptip hhduww fjunidp E npdwé, npnup wywhnynid Gu
htinlyw hwdw) hp dninbignidp’ uwpnwwunipywu hpwyniupp, Swnwjnipiniu-
ubin unwuwnt hpwyniupp, Gphfuwutiph dwuuwlguyhu hpwyniupn: ‘vbpluw-
mnudu puguwluynd L Gpkfuwubph, wynp pynid’ nupnguhwuwy Gpkfuwubph
hhduwfuunhputiph hwunty hwdwhp dnntignudp*: Zuyuunmwuh Lwupuwyb-
unnipjwu Uwhdwuwnpnipyuu 37-prp hnnyjwoh 1-hu dwuh hwdwdawyu tpkfuwu
hpwyniup niuh wquwn wpnwhwyntint hp Yupshpp, npp Gpifuuwgh mwphphu
U hwuntunipyut dwjupnuiht hwdwywnwujuwt, hwpyh  wnuynid hpku
Ybpwptinnn hwpgtipnid:

‘Upywé ninpunid pwn juunhputip htpn b wpwg Ynidyba, el duuuw-
gbtimutinp (dtinhwwnputipp) nhpuybnbu hwpwlhg nnpuutphu weusynn
npnowljh hhduwpwp ghwnb hputiph b hdnnipyniuutiph wnhwuwpuwy, huly db-
nhwwnpubtiph udwynp fudph wnjuynipjuu yuwjdwuubipnud' nd pbip wnweoh-
Juynid ywwnpuwunwlwd Yhutt dbnhwughw hpwuwuwgul] nuypngubpnod
(wowlybpunubph, nunighsutiph, wuhpwdbonnipyuu nbypmd' sunnubph),
www wy Ynhuh Jbpghtiutiphu Juplinp wnwpbinipyniuutiphg dtyp” bp
hwutiny nypnguwlwuutiph hhdtwwu juunhputipp b wu hpwgnpsdtju pun
wpdwuynyu’: Ukp upshpny ££ Junwywpnipjniup whwp L puytip dtinuwp-
Uh wyu ninnnipywudp, pwuh np ttipuyhu pupnguhwuwlutpu wyugquw dtp
utipniunu Gy, huly «hus—np dwpn ubipdl, wyu 5| yhudk» uyqpniupp unynptig-
unud £, np skup Jupnn funtuwthty dtip wpwpputiph htmbwuputinhg (Lun-
Jwowpnius, £o 1330): ltumh «2p dwudpwuwup puphu gnpstnign, npnyhtimle
hp dwdwuwyhtu yhudkup' bpb ¢ 'pnyuuwupy (Lunjwswonius, Lo 9):

dtpohu optiph wnuuwhwnniyg nlwpbpu nt hpwnwpdnipyniuutipu h Yybp-
on thwuwnnid Gu wyu dwuht, np Lujwunwuh Lwupuybinnpniup yhnwlu-
unipyniup Wuwhwwutjnt hwdwp wuhpudton L niubuw) wdnip, juwnwnuwutin
U hujuwybu pphunnujw utipniun:

4 Bnipwpwiynip wud' |huh dunn pt’ tpbjuw, dwuudupd ph’ wpwltipnm, hp Yyuuph pupwugpnid
hwjnuynud £ Ynud) hijnwght wyuwhuh hpwy hdwlutipnud, npntin puwn hwdwfu wnwowgws fuunhputipp
thnpand Gu nisty wudwdp: Uwluyu dhpw sk, np nw pnnphu £ hwonnynud: wdwfu Ynudphup
(pwuwygnipniup) uwhdwuynd § npytiv puguuwlut tpbnye, npp fuwpwpmd B wjuybu §nsgusd
Unnutiph dhol unpuwy thnfuhwpwpbtipnipniup: bhuplt whwnp £ funtuwthly jnipupwuginip Ynu) hy-
wnwjht hpuwy hdwl] wnwowgunn tplunyputinhg, uwluwyu gnpéuwluunid Jupnn Gu untindyty wyuwhuh
wuwufuwnbutih hpwy hdwlutp, npnug wpnyniupnid jupnn Gu pjul puguuwluu hbmbwuputp,
huly tpptdu L' wunwptwh Ynpniunubtp' pwuwlyguyht gnpopupwght, wbfuuhjuyht pudwpup
swthny snhpuwybtinbnt yuwwmdwnny:

5 (tiplu nupngulwu, punwutjuu Yudtph fuwnun jupguynpdwu hwdwp unguytiv wuhpudtipn
L dtnhwwnnph dwuuwghunwluu ghnbihputip b hdnnipniautp, pwuh np pun hwdwhu YGdbph
pnit wwwdwnp Jupnn £ sudli punmwutijuu wpnne dpuninpnh pugwluynipjut wpnyniupnid:
Lunwubtijuu yEdiphu wnusynn juunhputiph hwdwn dbnhwunnp-dwutwgbinhg yquwhwueynid Gu funpp
dwutwghnwlut ntuwluu b gnpdéuwluu qhnbhputp, thnpd, hdnnipint b np Juplnpu ' hdwuo-
wmnipinLu:
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“ypnguljuu dbinhwghw Jhpwnbiniu wnwohup whwnnipiniup wtinp L atin-
twinifu huh: Mbnnmpniup whwp E jupwuh duuuwnp-hpuyjwljuu yadtph
pupwgwyupgtiph, npwug wtuwlutph hpwljutwgnidp, pwuh np wyu puy) b
h ogninn hwupwjht pwhh, wju wywhnynd § wpnupwunuwnipyuu b dnnn-
Ynnuwywpuluwu gnpopuljtipnipjuu wnweonupwgn (Winslade and Monk,2014):

Unghwjuluwu nnpunid’ dwutwynpuwtiv nupngutipnid dhounpn-hwp-
wnwpupnipjwu wuhpudbyunipimup hpugbydw, husnr s puunhwpuydwa
Juplunp gnpopupwgubtiphg dkyu L (Handbook, 2019):

Utinhwghwu nuypngnid Jhpwnetjnt wuhpwdtywnipiniup swgnid £ wnw-
ohtu htipphu npytiu wnwewntid Yppwlwu gnpshp Yhpwuntnt hwdwn(Conflict
mediation, School (Peer) mediation, 2019): Wu hutwpwynpnipiniu juw wow-
Ytipnutiphu ntuntduwuhpty dbnhwghwh Enieyniup, hwuugnipiniup, wnwud-
uwhwwnnipniuutipnpn: Ophuwlyutiph wntupny (Jupdwuputinh) upwup Jupnn
Lt ubipjuywguty Yupshputip, mtuwynubp' ybp hwoting wnwowgus hw-
Juunipjniuutiph ywwdwnubpp, Jtdh juwnwn hwugniguniddwu hwdwn
wnwownlt] hpkug hul mbuwytwmubipp, h Ybipon ogunnugnpst) wpnyniuwybtn
Junniguupgbp' fuwnun b ubippuyuwly dhowuwynp wwywhnybny®:

Gqpuljugnipintu

Utnhughwt abwynpnud £ dpwlnyph Ephiw, dwpnyught punwpulp-
pnipyntu b wdbkulthu £ wwpuwnhp sk, np hpwynituph hpujuuwgnidu nt
wnnupnipjwu dwwnst hnipyniup npubinpdh jud wywhnyyh dhwju nunw-
Juu hwdwwpgny:

Gpt fJununid Gup mumbuwljuy, hpuwjulwu b unghwjuwljwu wquwnnipjwu
dwuht, wwyw npuug hhdpnid ytwp £ gnpoh ytdtiph jnuodwu wy punpuu-
pwyhtu dtipnnutinp: 64 wju dbpnnutiph Yhpwenidp, dbp Yupshpny, wuhpuw-
dtipwn £ uljuly] nupngutinhg (unyuhul dwujuwywpuntiqutiphg):

Wuwhuny, npwljjuy Yppnipiniu wubing wbwup L pujuyt) ns dhwju dwp-
nnt Yppnipjuu hpuyniupu wwyuwhnybp, wy tdwu hwdwupgtiph wpnyni-
uwybtnnipyuu hhdpnid whwmp L nhnwpyl) Ypenipinit-nuumhwpwlynipiniu
hwdwgnpéwlgnipniup: Yuhupu, wuhpudbowm L dywlt) ypuwljuugunnuljuu
utinhwghw ud np anyut B dtinhwghnt dpwgptiph hpwenodp jupguynpnn
nintuhoubip, npybiugp'

« umtinéytiu wush (tptjuuyh) hupuwhwumwnmdwu b hupuwljuwnw-

Jupdwu wywhnyuwu hwdwp wuhpudbym wyuydwuubp,

o Uwulujwupdutiph htim wuglugybtu dbinhwghwjh npnpunmd G-

puyuwwnpuundwt puupupwgutp,

«  nupngubtipnid utipunybtu dbinhwghwyh yipuwpbpju; puuwdwd:

6 Wuwhuny dbtinhwghwu nwypngwhwuwlubph ubpnpupuwl qupqugnidu wywhnynn  Junnigu-
Jupgtinhg dtyp Jupnn b hwunhuwow): busybu hpwjwghnpbiu wdpugpus £ UW-h hhduwpwp
ulqpniuputipnud’ wuhpwdbpm £ ntin Jun wwphphg Jupwit) tpwig wthwnwuinieyniup b hwp-
quupn husyhiu hpkug, wyuytu b dniaubiph auundudp:
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Utiquhg jnipwpwusinipp whimp £ dgunh jntuwynpnipjuu nt Yppnipijuu
vhongny odwunwlt) hpwyniuputiph nt wquunipjniuutiph hwpguwun, huly
unghwjwjwu wpnupnipjuu twhiwwywydwiubtphg dblu ' hng wwub) un-
ghwjuwlwu wpnupnipywuy, punwpughwlwu hwuwpwynipjuu puptytgnip-
Jjut b unghwjuuu yuynwywujwénipjwu dwuhu:

Oquugnpéjwéd gpuljuunipjut guul

Luywuypwih Cwupwwylopnipyut Uwhidwiwnpnyeniu (hnthnfumpniuutipny) (nunniayty
L 1995p. hnijhuh 5-htu, Uwhdwuwunpnipjut thnthnfunipjniautipp juunwpyty ta
2005p. unytidptinh 27-h ££ hwupwpyting: Uwhdwtwnpnipijw thnthnfuntpiniuutipp
Juunwpyly Gu 2015p. ntuntdptph 6-h ££ hwupwpyting), Gplwi, 2016:

Luywupwiuh Cwupwyloapnipuy punupwghwlui nuapwijupnipub opliuughpp (L0-
110-U, nunnmuyly L L4 Ugqquyht dnnny h Ynnuhg 2018p. thtmpjuph 9-hu, nidh
utio L dwnty 2018p. wwypnhih 9-ht, Gpliw, 2018:

«Unifliughw bpkjuwtibph hpwyniplilbph dwupiy (punmudwu wduwphyp’ 20.11.1989,
nidh dby dmubnt wduwphyp® 22.07.1993):

Uiupnm ppwydnipabph hwdptinhwinp hnswluwghp (nanpmudwt wduwphyp® 10.12.1948,
nidh Uy dmubnt wduwphyp® 10.12.1948):

Uppwhwdjw, £. (1998) dnnnypnuywpnipyuit pununwe: tplwl, , «Cwjpuutiuy
hpwwn.:

Uiswihwhwuubph gnpolpny wpnupunuipnipyut njnpuph dhowqquyhte huupuanplinh
dnnnyjwént  (2012), Gplhwu: Uhowqquihu pwuwmwht pwpbithnfunidubip,
Luwnuwpughwuwu hwuwpwynipjwu huunhwnnin L4:

Uuippniwébuwpnius dunpliiutt hphtt U unp Gipuwupwaubph (2010), Uugp Upnn U. Eodhwohu,
Cwjwunwiuh wunniwswpuswhu puybpniphi,:

Fuputinny, 8ni. (1982) “huwypwdpounpnnipiniup hht U dhouwnupywi Jwjwupwih
Upowqquyhlt  hwpwpbpnipgnibbbpnid:  Mundw-pwtwuhpuuu  hwunbu,
Unuljgu, /ISSN 0135-0536/ N¢ 1:

hjwunjuw byqbuhw, depuwluiqinnulwi wpnupunuapniginii. Bus wb), hpuwd hdwyp
puptjuytn hwdwp, L. hwugh' www.csi.am/hy/point-of-view/2016/08/17/
restorative (Uniwnp 07.04.2019):

Cudpwndnudjwiy, Unitul Gplawiip wiswihwhwu nupuywpipguculiph pyny wnwowypupl
L//dnnnynipn (tipp, https://armlur.am/889043/ (Uniwnp 13.04.2019p.):

npuyut, W. (2018) Nuwpypunpp (hwplunhp) dbnhuwghuyh Yhpwndwu hpugwlui hi-
ypluwuptilipnpn Cuywupwiuh Cwupwwylapniyginiuncd //«Ophuwuuntpyniu» £4 nu-
nwfuwgnipyuu ghnwgnpstwjuu b nuuntduwdbpnnuuu hwunbtu, Gplw,
Ne 106:

lapaes, C.H. (2017) [lpo6aembt u nepcnexmuebt pazgumusi meduayuu 8 cyoax. Meouayusi:
meopus, npakmuka, nepcnekmusnt passumus. PemeparbHOEe TOCyIapCTBEHHOE
6romKeTHOEe yupexaeHne «defepanbHbI HHCTUTYT Meguarumn», COOPHUK TE3HCOB
YY9aCTHUKOB Hay4HO-TIPaKTUYeCKUI KOoH(epeHIuH, MockBa., 13-14 anpens 2017.

>KykoBa, C., l'apaes, C. (2017) Meduauyus: meopus, npakmuka, nepcnekmusbl pasgumus.
HayuyHo-nipakTHyeckasi KoH(pepeHIUst MockBa, ®PI'BY «PUM».
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U< dhowqquyhli juwlbph b hbijpugniprupyutiviph hhuyppnih
wuipuupuwtipi, ppuwghiprupiut widphnip uippsh plapuljug,
unyu wdphnup huygnpn

Ly. hwugk' nune.jomardyan@eiu.am

DOLI: 10.53614/18294952-2021.1-21

unsplLtuiv UMurahesnrul NMNGU
P UUSEY o HNMrolu(aUSh NMLUYTL 2UPELhE

Chduytyny U.Ukuh b 2.(bnniqh mbunipjniuubiph ypw unya
hnnjuwénid unghwjuwljuu wpnupnipjwu uljqpniuph hpwgnp-
onudp nhwnwplyly | iphne mbuwalymuttphg' npybiu «uyjqpw-
Juwtu pwphputinh hwjwuwp pwpfuncd» b npytiu «punniuwynie-
jniuutiph qupqugdwu hwjwuwnp huwpwynpnipniuutipy: Uk-
pnnuwlwu wn dnnbgdwdp b quwhwnyty E unghwjuuu
wpnwpnipjuu b hpuwjwumbndwgnpénipyuu wnusjuontpint-
up, nph pupwgpnid unghwjwwu wpnwpnipiniup 2pwmwnpy by
E npytiu hpwjwuwntind gnpoépupwgh hhdtwlwu tyuwwnwyut-
nhg dtyp: Qwplnpdty £ uwl dwdwuwuyhg hpudwluu
wmbfuuninghwubph Yhpunnudp: Capught opivugppnid hpw-

Juuwgqws ytpohu thnthnfunipjniuutiph ytipinionipjwu hhdwu
Ypw dwntwupyl) Gu wnuw ptpnipniuubpp b upyl) npuug

hwn pwhwpdwu ninhubtipp:
Lhduwpwntip. unghwjwwt wpnupnipniu, hpujwuwnbins
gnpépupwg, uyqpniup, tywwnwy, hpujwlwu ntjuuninghw:

‘Uhipwonipyniu

Unghwjuuwu whwunnipjuu wpnh hpwjwpulupdwu dbpnnuljuu htupp
uwhdwuwnpuljuu jnuonidutiph dwupnuytunpnu hwdwupqu B, nph ppow-
twlutipnd unghwjulwu fuunhputph jneedwt Yeunpnund dhwyu dwpna B
hnp hpwyniuputiphtt nt wqunnieniuutipht hwdwwywnwufuwt wpdwuwwu-
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nhy Yuup Jupbnt b wquun qupgquuwnt dagunnudutipny: Wu mbuwltinhg
wnwouwjhu wpwuwlynipjnmu L dtnp ptpmd ngy dhwyu unghwjujuu wybunnip-
jwt' nputiu uwhdwuwnpujuu Jupgh ulqpniup wdpugpnidp, wy) awbe Yybip-
ohtuhu htimbunnwlwu hpwgnidp tpyph hwuwpwjulwu punwpwlwu Yuu-
pnuu:

Uh pwpp htinhuwyutip ytpp tpws uljqpniuph hpwgnpénudp Juwnid Gu
unghwjwuwu yhnnipyuu Ynnihg hpuwjuwuwgynn hwwnntl] unghwjuw gnp-
ownnyputinph htin b wyn mbuwuyniuhg wpwuduwgunid Gu unghwjwuu nt
ns unghwjwluwu ywhnnipiniuutp: S.°v. (fwunnih dnnbgdwdp unghwjujuu b
ns unghwjwlwu whwunipjniuutiph nwppbipnipiniup jujujws £ unghwjuuu
gnpownnyph ppowuwlhg U pnjuunuynipiniuhg: hpudugtinh upshpny
wju whwnnipyniuubpp, npnup nbin skt upnn hwdwpyt) unghwjuyuwi, hpkug
unghwjwwu gnpéwnnyph dtie ubipunnid Gu wnnnowwwhnipjwu, dywlnyy-
rh, Ynenipjuly, Yhuuwpnywlutinh, unghwjuljut wywhnjuwgpnipjuu b wyg
puwgquyunutipnid unghwjwljwu gnpéniutinipjwu pninp nnpnutipp: Unghw-
Jwuu ywhwnnipyniuutipnid wnwuduwunid Gu dh pwuh utipphu gnpswnni)p-
ubip, npnup U punipwgnpnd G ybpohthu npybu unghwjwywu: ‘Spwighg Gu'
munmbiuwuu gnpéwnnypep (ntuth hunwl unghwjuwlwu ninnyuonipniu),
puwsnipjwt wpdwuwwwnhy Juuph yuwhywudwu gnpéwnnypen, Ypenip-
jwt qupgqugdwu b punwpwghubtiph Wwynipuwhu hpuwyniuputiph wwhwywu-
dwu gnpéwnnipep, wnnnowwwhnipjuu Juquultpydwu gnpéwnnipp, un-
ghwjuwutu swnwynipniuutinh dwnnigdwu gnpéswnnypep b wyju (Pageko, 2009,
Lo 221):

W.Iv. U hynjuu gumunid L, np unghwjujuiu gnpdwnnijpubtipp unghwjw-
Juiu yhnnipjutu wnwugpwjhu gnpéwnnyputin Gu, npnup hpuwjwuwgynid tu
whunipyuu hhdtwwi tyuwmwlutphg dtyhu® uuunh, hwgniunh, hnglinp
qupguguwu b wy nnpuutpnid jnipupwusiniph tjuwquagnyu Yuphputiph
pwywpuwpuwup hwuubnt hwdwp: hus yGpwpbpnid £ ny unghwjujuiu wyb-
wnnipjwu unghwjwlwu gnpéwnnyputinh hpwjwuwgdwun, wwyw npuwup ntutiu
tpypnpnujuu vywuwynipniu, pwuh np tdwu whnnipjwu gfuwynp gnp-
ownnypu L hwutl] Ynuypbn uyuwnwyh, npp, npytiu Juunu, mnnjus L
gnjnipjntu ntubignn ntdhuh ywhwwudwup (Manukosa, 2012, Lo 193):

Utin Jupohpny unghwjuljuu ybnnipyuu uljqpniuph hpugnidp Juwby
npnpwlh fjunidp gnpéwnniyputinph hpwgnpodwu htin, tpwuwynid £ ubinuguty
nyjwy hwuljugnpiuu hpwywpuuwnidu nt gnpénnnipjuu uwhdwuubpp: Lw-
dwdhw Gup wyu hpwjwlwu nhppnpnydwt htin, pun nph unghwjwljwu wb-
wmnipjwu uljqpniupp punthwunip Spwgpuihu npnyp b uwhdwuwnpuhpw-
Julwu ninkuh) |hubnig pugh twl ywpumwnhp uwhdwuwnpuuu unpd B
hwiunhuwunid (‘twuhbpjuu, Wjwqguu, Uuuwuyw, 2015, Eotip 137-138): “tw
wpwuwnid £, np unghwjuwwu yhwnnipyuu hwyguupgp, hwunhuwuawny
uwhdwuwnpulwu Jupgh uyqpniup, pungpynid 5 hwuwpujujuo hupw-
pbpmpiniuubph nno jpuluqup (Mynunokas, 2020, T. 4, Ne 1. Lo 58) b npytiu
wjnwhuhu whwp L hpwgnpoyh hpwyniuph pninp ninpuutipnid (Heuaesa,
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2007, Lo 49, uwli twuhbpjwu, Wywgjuu, Uwuwuwi, 2015, B 138), ninnywo
Lhuh unghwjwlwt wpnupnipyuuu nt wywhngh wpnup unghwjwwu Jupg
(Cwymumnwuh Luupwybinnpjut vwhdwuwunpujuu pwupbthnfuntdutiph hw-
jigujuipg, 2014, Lo 23-24): Uyuhupt® unghwjwwt wpnupnipjwy uljgqpniupp
wbiwp E npyh Gpypnid gnpénn huunhwmnunutiph b unpdtiph hhdpnid, nunuw
hwupwhtu punupwwunipyut Wwldwu b hpwjwuwgdwu hhdbwpwpp,
tywunh hpwwuwgynn hpuwjwuwnmtins, hpwjwlhpwn b hpujwwwpwnwwu
gnpontutinipyuu unghwjwljwuwgdwup:

Unyu hnnpjuwoénid wnwudhu hpuwdwlwu unpdtiph ntuntdawuhpnipjwu hh-
dwu ypw Jutipuywgutitp unghwjwljuu wpnupnipjwu jupbnpnipiniup hpw-
Jwuwntiné gnpépupwgniu:

Utipnn

Unghwjuwu wpnwpnipjuu pnjuunwynipjuiu pugwhwjmnidu hpuljuw-
uwgyt] £ hhduytny Udwwnmhw Ukuh U 2nu (tnnijqh Ynnudhg wnwownpjuws
hwytigwupguyhtu dnnbgnidutiph hwdwnpdwu 4 pw, hwdwdwyu nph Ytipghuu
nhunwplynid  npyytiu «uljqpuwjuu puphputiph hwjwuwp pwpfunid» b «pu-
nniuwnipyniuubtph qupgqugdwu hwjwuwnp htwpwynpnipyniaubpy: Nrunid-
twuhpnipiniuu hpwwuwgytly § awl unpdwnhy wniph nuuwlwupgdu,
hwdbdunwlwu-hpujuuy, hwdwupguyhu ytpnuonipyniuutinh, hpuygw-
Juwtu thnpdwpwpnipjuu dtpnnutiph hhdwu 4pu:

Unghwjuljuu wpnupnipjuu hpugdwu
wnwuduwhwwmlnipyniuubtipp

Uwpnuwtunpnt uwhdwuwnpnipjuu mbuwuyniuhg unghwjwjuu wp-
nupnipjwu uljqpniuph hpwgnidp whwp L hwpgh wnuh ytpohuhu Gpynt nb-
uwulynuubpp’

pninph b jnipupwiusiniph hwdwnp punniawynipyniuutin dtnp ptptniu
gniguhtin  hwjwuwp huwpwynpnipyniuutiph mpudwnpnidu (Sen,
1993) wnwug nplul fjunpuywunipjw,

tluuninubtiph b mubiguéph wpnwpwgh pwpfunidp pnptih b wyp
Uhgngutiph Ytipwpwpfudwdp:

Unwoht npnypp, wwuwlnd £, np wpnupnipjutu dgunnn guujugws
whunnipiniu whnp L yuunwufuwuwnynipintu Yph jnipupwusiniph hwdwn
niuwnpiniuutiph dbnp pipdwu wvhwwmwlwu huwpwynpnipniuutn wyw-
hnybnt hwupgnid: Uwpnhly ybwp £ ntubuwtu htwpwynpnipinita hdwuwnwyn-
ntnt hptug Yuwupp b, Gubgng ubthwlwu pwhtiphg, Jupnnuuwu oqunyby
hpliug wpdwéd hhduwpup hpuwyniuputiphg: Gpypnpnh ntiypnid pojnp dwp-
vhuubipp, huumhwnnunubpu n juqdwybpynigmmuautpp ywbwp L ukpundbtu
hwuwpwlnipjut punwpwlwi, muntiuwjuu b unghwjwuwu hwdwlwpgh
utip, npwtiugh pwphutit wju wnwouwyhtt pwphputinp, npnup Ewlwu Gu Yuu-
ph hwjuwuwp htwpwynpnipiniuutip untinsdtnt hwdwnp: hul hhduwuu pw-
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nhputinhg wdkuwlwplnputipu Gu «hpwyniuputipp, wquunnipyniuutipp b htw-
nwynpnipyniuutipnp, Gwdninu nt hwpuwnnieniup, hupuwhwpguwu unghw-
Jwuu wquydwuubkpp» (Rawls, 1971, Lo 92):

busytiu mtivunid Gup «utiquunhy wquunnipjuuy pLUWjuwu wquunwljuu
uljqpniupp, wjuhupt’ wquunnipniup whnnipywu ud tppnpn Ynndh dhowd-
wnipintuhg, husybtiu twl «yng hnhy wquunipiniup» Jud nplul gnponnnipe-
niu Juunwpbnt wquwnnipiniup hwugbgunid Gu onijugh uwhdwuutinhg nnipu
own wytith htinnt quwgnn Jtpwpwpfudwu dhongutiph (Giebler, Heiko, Merkel,
Wolfgang, 2014, Lo 85): hbhwupyk, wju hwdwwbipunnid Juulwéhg ytip | oni-
Juwh wpnniuwybinnipniup, pwuh np wju wuhpudbom £ wquwn b wpnw-
nwgh hwuwpwynipjuu hwdwp, vwluw)u pu bu hwunwnnid £ dtip wunnidu
wn wju, np £ Uwhdwuwnpnipgjuu 11-pn. hnnpjwond wdpugpuéd unghw-
Jwujuu wpnupnipjwu uljqpniuph hpugndp sh uwhdwuwthwyynid munbiuw-
Jwu wpnupnipjuu hpwjwpuupdwdp b hpujwlwpgwynpdwdp, wyp ubip-
gnpénid K hwuwpuwluwluwu hwpwptipnipgyniuutiph nno hwdw) hph upgquynp-
dwt ypu

Jdbtpp updws npnyputipht hwduywunwuhiwu Zwujuunmwuh Lwupuybi-
wnnipjuup vwjuliwnwye wuhpuwdtipn Gt unghwjwwu wpnwpniejwu wwhwuy-
utipht hwdwwwwnmwujuwu optuputin: Lujwnwl nbwypnid hpwjwwu upw-
uwynipjuu  hwpgtp dknt pupwgpnid  unghwjwljwtu  wpnwpnipjwu
uljqpniuph wunbtiuntdp Jud pugunnidp ny dhwju Yugh juwp ybnnipyuu
U wuhwwnh dhol, wy] twl hwuwpwnipjuu dtiy junwewguh stpnwynpnid
U wowpnupnipinmu (Uw) fuwuyw, 2017,Ne 2) Ko 210): bw L wyu juplnp hhu-
uwnpnidutiphg dbkyp, hwdwdwju nph unghwjwuwu wpnwpnipyniup nh-
wnwplynd L npytiu hpujwuwmbind gnpopupwgh npujuljuu swthwuhyutinh
pununpuduu (Uwdwnuwi, 2204, Eo 6):

Unghwjwljwu wpnpupnipjuu b hpujuwuntind gnpépupwugh
wnuswljgnipniuutipp

dudwuwlwyhg hwuwpwynipjuu ke wpnhwluwu E hpuwjwuwntind gnp-
opupwgnid unghwjuwy wpnupnipyuu’ npytu hpujwuwntind gnpdpupwgh
hhduwjuu aywwnwlutiphg dtiyh, stionmwnpnidp: vijudhn tyunwljunpni-
up, huswtiu twl Uhongutiph owyyunhuw) punpnipyniup nhnwplynd Gu npytiu
wpnupnipyut b npujh wywhnydwu upunpugniyu dbpnn: Oppbwl’ puwly-
snipjuu Gjuwdnwihu nt gnypwjhu pbbtinwgnidp quubnt tywwnwyny wb-
wunipinitup hwpluyht ninpunid whnp L Guh hwpytph ns dhuwyu $huluy, wy
uwl unghw-ybpwpwpfunnujuu, Gludnwhwpyh ypngptuhy hwpyuwu b
wy] tywwnwwnpnyputiphg: bhwupyt, wu jud wju hwuplh Yhpwnnidp wwy-
dwuwynpjws b myjuy Gpypnud hpwjuuawgynn munbuwuu b hwupuyhu
punuwpwlwunipyuu himwwunws ayuwnwlutnny: Fuyghwjuytiu, hwupyuyhu
hwdwlwngbipp ypwpwpjudwu nbuwulniuhg unghwjujuu wpnwpnipyuu
hwuutijnt wdkuwhhduwuu dhongu tu, hul Giwdnunutinph ypngptuhy hwp-
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Juyht hwdwlupgbtipp' wpnupugh: pwup ayunmuly nmutiv ujugbiguly Ghud-
wnh wuhwjwuwpnipiniuu nt wywhnygti] hwpydwu wpnuwpnipywu uyqpniuph
hpwgnidp®:

Utipnnninghwluwu udwtu dnintignidp npnpwh hwupgbp § wnwewgunid ££
hwplyujhtu optitugppnid ytipoht spowiuntd hpuwjuwuwgywséd tjudnmwhwpyh b
wuywnd gnyph hwpyh hnihnfunipinitutph wnusnipywdp: Guwbtiu® ££ hwp-
Juyhtu optuugnpph 2019p.hniuhuh 25-h thnthnjunipyniuutiph b jpwgnidubiph
wpnnitupnid gnpénn Giudwnwht hwpyh ypngptiuhy npnypwswthhg wugnud
Juunwnpytig hwdwhwppe npnypwswithh: Ophuwgsh htin huwutipp npw hhu-
twynpdwu hhduwlwu tywwnwlutin uwhdwubtight wgquihtt munbunipyuu
upgniuwynipyuu b utipnpnudwyht gpuysnipjwtu pwupdpugdwu hwdwp hwp-
Juwjhtu ptnh ypwpwpfudwut ninnyué thnthnfunipjniuutiph hpwjuuwgnup,
vhypnatinuwupuunhpnipjuu hwpludwt wpnnuyw hwdwupgh juunwpbu-
gnponidu ni Jhpwnnipjwu ppowuwyh punjwjunidp, husybiu uwle gnpéni-
ubinipyuu wnwudht ninpunubpnid wnuw' hwpuyht hwdwwpght wnusynn
fuunhputipnh (nuonudp (Lhduwynpnid, 4-075-29.03.2019-S£-011/0): Wu thnthn-
funipjniuutipp thwunnpbu htlmwwunnid Ehu puguwnwwtiu $huju tyunmwly
L sbhtu wunpwnwnund juunnph unghwjuwu pununphshu: Lwpgu wyu B, np
pwpdp Gjudnunubip mutignnubiph nbypnid wntnh § mutunid hwpluyhu pb-
nh Yupniy Ypdwwnnid, hul] puwlsnipyut hwdbidwwnmwpup gusp Gludninutp
niutignnutiph, hwnjuybtu' unghwjwwbiu fungtih fudptiph hwdwp hwpuyhu
ptinh bujuu hnihnjunipiniua wmbnh sh niubund: Swép wyluwmwyupd vnw-
gnnutiph Ynnuhg wuophuynn LGHwdwnh wuthnthnfunipjuut yWuwydwuutipnid
uquunynid E pupdp wpjuwmnmwywpd unwgnnutinph muophuynn tjudninutinh
wybjugnud” hwigbgubiny unghwjwuiy putinwgdwt htnwgqw funpugdwu
nt upugdwup(£L Ud UWnwmnujuquh mumbuughnuljuuthnpdwpuunipjuu
Jupsnipjuu munmbiuwuu thnpdwpuunipjuu puduh Ynnuhg 17.04.2019p.
npjuws tigpujugnipiniu): Giudnwhwpyh ypngptiuhy hwpldwu wnwyb-
Inipgniuutinh dwuhtu  Jjuynid twle dh pwpp Gpyputph ybpoht mwphubph
thnpan: Uwjbnnuhwt, npp 2007 pywwuht hwpjuwu hwdwupgh pupb-
thnfuntdutiph wpnyniupnid wugnid Juunwpbg Gudnwhwpyh hwdwhwpe
hwplyuwup, ytipoht mwup nmupnid munbuwuu bujut wnwopupwg sqpuu-
ghg: Uk ht, wyu hwuqudwupu ninnujhnptu aywuntg wuhwjwuwpnipjwu
uppupwg wah b tphhpu wuthwyjwuwpnipyuu wnnudny (pugntig Gy pnuugh
wnwyti] wuhwjwuwnp ywhnnipymuutph pwppp: Unjuyjhwu 2004 pwuuhu
wnngptiuhy hwdwupghg wugnid Juwnwptg 19 mnynu hwdwhwpp Glud-
wwhwnpyh b 2013 pywlwuhu Ypyhu Jpunupdwy ypngptuhy hwdwlungh:
2004 pYwluuhu Stpdwuhwinud dwlytig Gludnwhwpyh tbpudnisdwu b mu-

1 Ophuwy, Utpuhluynid dké nppwnpnipiniu b nupdynid hwpuyht hwdwluwpgh puptithnjudwp,
npytiugh Yybpugyh Juuph dwupnuyh b muwjht munbunipyniuubph Gludninutph mupuswjuu
wmwpptipnipjniuutipp gyninujuu b pwnwpwiht puwuyuwyptiph dholi: Uy tipyputipnid, ubipunyuy
Uhwgyuy (Guquynpnipiniup b Uhwgyuy bwhwugutipp, wnwownbtid hwpytip Gu quuaynid Ejudnh
W npnpwlh wwpwbputiphg, hush htwbwupny® hwpytph nppoypwswhp  pwpdpuwind b wéh
Jdwpniuwnipjuup hwdwdwuunpbu (Khechen, 16 December 2013, Ly 6)
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nbuwjuu wdh jupwudwu hwytigwung: Uujuwyu hwugqudwuputiph pipnudny
Ytpdwuhwu bu hpwdwpybg hwdwhwpe Gudnwhwpyh qunuthwunphg
(Punupwluu nhulnipu, 08.03.2019) :

Utp Jupshpny unghwjulwu snijuyuljut nunbtiunipjut ywydwuubpnid
unghwjwwu wpnwpnipjuu vwhdwuwnpuuu uljqpniuph hpuuwuwgdwu
hhuutwuu ninhu Eudnwhwupyh ypngpbuhy quudndu E, npp huwpuyn-
nnipntu Juw ynipwluwu ntunipuutinh ytpwpwojudwu dhongny pupbyuy by
dwwnnigynn hwupwiht swnwynipimuubtph npuyp, huswhuhp G opptwy’ hw-
uwpwulwu mpuwuuynpup, Ypenipiniup, wonnowwwhnipiniup b wyju:

Uupwipd gnyph hwuplydwunp yepwpbpnn 2020p. hniuhuh 25-ht juumwpus
thnthnfunipejniuubiph nbypnid optitunhpu hp tyuwwnwyp hwdwptg unuwuwn-
npwyhu wpdtiputiph hhdwu ypw wupwnd gniyph hupyh hwyjwpldwu hwdw-
Jupghg wugnd uwnwpty wupwnpd gnyph pnijuyujuiu wpdtiputinh dnnwnply-
Jwo wpdtputiph hhdwu ypw hwygupyynn wupwpd gnyph hwupyh hwdw-
Jupght: Lywnwyh hpwjuwuwgdwu wpniupnid mbuwubh hwpunnipywu
Jud mubkgwoph hwdwp vwhdwuybnt Ep wybjh wpnwpugh hwplught pbn'
wywhnybny ywhwmnipjuu yepupwpfudwu gnpdwnnyyph wppniawy i hpw-
Juuwgnuip (Chduwynpnid, 4-651-12.06.2020-S£-011/0): Unwoht hwjwgphg
pYnud L, np thnthnfunipiniuutipn hitmwwunnid Gu pugunwwtiv unghwjwwu
wpnupnipjut hwunmwndwy aywnwly: Uwuwyu wnwewpyynn unpdtiph ni-
untduwuhpnipintuhg wwng § nununid, np hwpydwu adwu hwdwlupgh wuy-
dwiuutipnid wntinh £ niubiuntd wupwnd qniyph hwpyh gény hwpluwihu ptinh
wybjugnid b shwplynn stdh yipugnid nno puwlysnipjw pjpowuncd: Uyt hu,
wupwnd gnyph quwhwwndwy dwdwuwl Yhpwunynid E mupwswguwhwndwu
(quugtnt Juyph) gninhwljuunipywu gnpéwlhgp, nph hhdwt Jpw fupniy
wdnmu b wnwudhtu gnnhubtpnid, hwnjuwbu' Gplwt punuph Jaumpnunid
gwuuynn puwlbh wmubtph hwupytpp: Cun npnud, adwu Swiup hwpluyhu pbn £
uwhdwuynid hwjuwuwpwwbiu pninp unghwjuwlwu fudptiph hwdwp:

W, np hnthnjunipjuu wpryyniupmd mtinh K mubund wupwpd qniyph
hwpyh gény hwpyuyhu ptinh upniy wd, punniuynid § awle ophtwgoh ht-
nhuwyutiph Ynndhg, husp Juufubnt hwdwp ybpohuutipu wnwownynid Gu
hwpluwu unp hwdwupghu wugnid uwmwpt) snpu mwphubph pupwugpnid
(Chduwynpnid, 4-651-12.06.2020-S£-011/0): Lwipg L wnwowunid, wiprynp snpu
wmwnph httnn wjupwu pupjuyyws Yhuh puwlsnipjut punhwunip unghw-
Jwluwi Jhdwlp, npytugh pnpnp unghwjwuwi fudptipt b Jhdwlh huti Jdw-
nt mwptwu udwu pwupap hwpytp, hwnjuwbu hwdwdwpwih b ywunb-
puquh hwugpws Juwuubph yuwydwututpnud, ph gudp Gludninutp niugnn
punwuhputipp unhyyws bu (hubnt Juwdwnt) hptug, hwnjuwbu pwpan
hwplyuwu gnnputipnid quuynn puwupwiutpp’ wybh Ldwt wpdtp mubk-
gnn gnip qgubint hwdwn:

Wu ywunnudp, np unp hwdwlwnpgnp tyuwunbnt £ mtnujuu pynigtiutiph
Juyniuwgdwun (Chduwynpnid, 4-651-12.06.2020-S£-011/0), ndJwn £ wpnw-
npwguly wyu mbuwytinhg, np guop Gwdnin niutignn h Ynnuhg pupdap gniy-
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pwhuwply ydwnptip thubnt  jud wuhuwphu, jud L] wybh B Junpwpug-
ubynt y hdwlp, nph wpnyniupnid niubiuwgne £ | pugnighs unghwjuuu wowly-
gnipjwu Juphp: Unw Ynndhg, Gt optuunhpp uywwnwyy L htunwwunnid
wmbtiuwutih hwpunnipywu Jud niutiguéph hwdwp wyth wpnupwgh hwp-
Juyhtu ptin uwhdwuly], wyw, dtip upshpny, unghwjwwu wpnwpnipjwuu
wwwhndwu jujwgniju jnuonwdp Yhuh optinnipjuu hwpyh ubipnunidp:

Jtipp upywohg upnn Gup tigpuljugut), np juunwpyuws thnthnfunipiniu-
utipht hwdwwwnwufuwt Gudnunutph hwpynidua hpwwuwgynid L hw-
dwhwpp unnbjh ospowtwyutipnid, huly wupwpd gnuyphup’ snjuyuljuy wp-
dtph (ypngptuhy hwpluwu) hhdwu Jpu: Wu hwdwlunpgh wgupuguynid
thnthnfunipiniuutinh nno pwguwuwlwu wqntignipyniuu hp Ypw qgnid £ hwun-
Juwbtiu hwuwpwynigjuu wnwyty fungtijh fuwyp, huy thnthnfunipiniuutph
uywwnwn unghwjuwu wpnwpnipnituhg ypwoeynid utithwjuunipjwu yb-
puwpupfudwt’ h ognin yynipuwbiu wnwytp wywhnyyws fuwybiph:

Unghwjuwu wpnupnipjwu nbuwltinhg Jupbnp L uwle ophuwgotinh
wljdwu pupwgpnid pugwnt) onmwpbpypyu optuputiph ninnuiyh punoph-
wlnudp, huy wnmbtnuwjuuwgdwu yuwydwuutipnid hwyyh wnuly hwy dnnndpnh
wwwndwlwuy, dwlnipuwihu, hngbpwuwuy, unynpnipujht, wnunmbvwju,
wofuwphwpwnupwuu b wy] wpwuduwhwwnnipniuubppn: Ywpbnp £ awlb
ophuwgstph Wywldwu pupwugpnid dhowqquyht thnpdh niuntdtwuhpnipyjwuu
U hwdbdwwmnipjut hwdwp dhpn dbpnnupwunipyut puwnpnipyniap: Ophuwly’
wupwnpd qniyph hwpyhu Ybpwptipnn optiutunpuuwu thnthnjunipniuutiph
wljdwu pupwgpnid wupwnpd gniyph hupl/Luld hwpwptipuygnipyniup hw-
Ubidwintynt hwdwp nuntduwuhpyty £ dh owpp Gpyputiph, wn pynd” WUL-h,
Uhwgjw) (Cwuquynpnipjut, dwwnuhwjh, bupwjtiih yhdwugpnipiniup: Cun
wyn nyjwjutiph Ggqpulugnipiniu  wpyt we wyu, np Layuunwiunid wupwupd
gnyph hwupyh mbtuwlwpwp Yohnp LUU-h dbe pujwlwuhu gusp | (0.2%) L
wtinp | Jepwuwyy h: Uwuyu hwupg E wnwowumd® wpnnp dkup hwdbdwnty
tup by 2ushu pwdhu pujunn LUU-h dwupnwulyp jud ayuqugniyu wpfuw-
wnwjuwnpap wywd whwmnipyniiutph htw, ph ninnuyh hhdudl) Gup Jhdw-
Jugpwluu njwjutiph ypw: 8ni.W. Shfundhpnyp ntuntduwuhpting qhunw-
Juu-dwuwsnnujutu thnpap b yepniswjua ypwynhlua, upnud L, np ybp-
|nuonipniuutinh pupwgpnid optuunpujuu hwdwudwunipjniuutinh (wunn-
ghwutinh) wpwg b wuhwonn Yhpwpndp sh Jupnn hwugbliguly npuluu
wprniuph: Cun hpuwjwugbnh® «hpuduluy hnfuyunyuunnidpy wufuni-
uwthti hnptiu hwugligunid £ ynupticn hpwjwuu hwdwupgh hwdwp funpe
wlutiph m anpdbiph, b npybu wpnniup” npuig htmwgqu dbpddwu: Ywplnp
L twlt hwpyh wnubip wpunwuwhdwunid b dtip Gpypnd wyu jud wyu hfuunh-
wnninubipnh Swguwu opjijnhy wuwydwuubinu nt gnpénuutinp (Tuxomupos, 1996,
Lo 56): ‘bdwu ufuwjutinhg funtuwthbnt hwdwp fjunphnipny B wipgnud hwpyh
wnul] wnlu b Wyuwuwynpyws wljnh wpnwphtu adwunipjniup npnpnn mwp-
pbip gnponuutin:

bpuwjwuwntiné gnpépupwgh wpnniuwybnnipyut pupdpugdwu hwudwnp
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hwwnjuybu Jupunpymd tu dwdwtwuwlhg hpugwlw whfuuninghwubph'
wwuwynpuwy, hpujuuu juufuwnbudwy, hpujwlwu thnpdwupwpnipjwu,
hwupwihu puutwpynudutinh, Jupgquynpdwu wgntgnipjut quuwhwndwu og-
wnwgnpénidp hpwywuwntinéd gnpépupwgnid (Yepuorop, 3anouno, 2018, Lo 84):
“Tpwup Jupnn Gu nhunwplyyb npytiu hppwjwljuu hpuwjwunieyniup ybipw-
thnfubni, hpuwyniupp unghwjuyuu wypwumhlu ubpdnistnt dhong (YepsoHioxk,
2009, Ne 3, Lotin 368-369):

Unghwj-nunbuwjuu qupgqugduu wyjwuubtph b spugpbph dywdwu dw-
dwiuwl vh pwpp tipyputipnid (WU'L, Spwuuhw, 2htwunwu b wyp) hwnfu-
whu shrnunpynd £ hpujuwuu thnpdwupupnipjuu dbpnnp: Yu hpuu-
twgynud L hwdwwywwnwufuwt (hwgnp dwpduh Ynndhg’ npnpwyh dudwuw-
Juhwwnygwénid, npnpwjh mwpwsph Ypw hwuwpuwluwljuu hwpwpbpnipynio-
ubiph unp hpwywlwu jupgquynpdwu jud hpujwluwu htunhwmnmnh gnp-
swnpuwu hhduwynpjwonipiniuu nt wpnniuwy imnipniup unnigbijnt uyw-
wnwlny, hul unwgyws wyjwjuiph hhdwu Yypw' npnptint wyn thnpdap tpyph
nno hpwjwwu nwpwoph ypw wunpny dudwuwyny wmwpwsknt huwpw-
ynpnipjwu hwpgp (YepHorop, 3amowuno, 2018, Eotin 97- 98): ‘Luwu thnpduwlwu
(yhinwwyyhu) dSpwgptpp htwpwynpmipyniu Gu pudtinnd uvwhdwuwthwl nw-
nwoputipnid mbtiuut hpwjwuwu Jupguynpdwu npnpwlh ptipniejniuubpp,
pwgpennnuiutint nt wudy)nnipiniuutpp: Qpny nbwptipnud E) ybpnuonipjuu
nt guwhwwndwu hhdwu Ypw hutwpwynp | hund gnyg v, np tpyhpp nbin
wwwnpwuwn sk wyu Jud wyju hpujwlwpguynpdwu hwonn ubipnppdwunp Jud
hwuwnwyp® tqpulugul), np jwjwgnyu thnpdh mwpwsnidp Ypupbjuy h
wnwudhtu ninpnubipn:

Lwjwunwiuh Lwupwytinnipjniuntd hpwjwuwgynn thnpduwlwu Spug-
ptiph Uks dwut’ hpwduluu dbwlbpynid unwguws munbuwlw, dnnnyp-
nwgpuuwu, dwujujupdwuy, unghwjuluu b wy] thnpdwpwpnipniuutp
tu: Uwuwyu npuug thnpdwpupuwlwu gnponup ns ph hpuwduwuu jupgun-
nwgntipu Gu, wy ybpp wpyduwsd wju jud wyu hnpdwpwpnipiniuutiph hbn
Juuyywo npnonudubtipp: bpujujuu hnpdwpwpnipjuu dbpnnh wljnhy jh-
pwnnidp Luupwybtinnipiniunmd Jupnn L ppujuu wgnbgnipniu niubuwg
huwpwynpnipiniuutiph hwjwuwpnipjw, gnpswqpynipjuu nhu wuwpwph b
unghwjwlwu wpnupnipjuu wywhnydwu dh pwpp fuunhpubiph nuodwu hw-
dwn: tw Jupunp B hwunjuwbiu wyu nbyptipnud, tpp hpwjuuwgynd Gu
tinyph hwdwp Juplnp unghw-nuntuwjwu puptthnfunwdutin, punniaynid
Lu Bujuiu upwuwnipiniu niutignn punwpwluu npnpnudutin, huswytiu awl
wju nhypbpnud, tpp twhiwgsh wpnniuwybwnnipyniuu h uqpwuk npynid
Juuush muy: Pnpdwpupnipniup wyuwhnynmd § awlbe optuunpnipjuu ju-
jnLunipyniun:

Jbpp upgws hdwuwnny httmwppppuwlwu £ Spwuuhwyh thnpép, npuntin
2003p. uwhdwuwnpuljuu thnthnfunipyniuutph wpyniapmd punmagus 37.1
hnnjwonmd ninnujhnpku tpynmd k. «Opkupn b juunuwlunpgp, npytiu jup-
quynpdwu wnwpluw, Juwpnn bt yupniuwytl) hnpdwupupuuu punyeh
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nnnyputp, npnup gnpénid Gu uvwhdwuwthwl dwdwuwjuhwunywonidy: Llw-
awwnhy npnyp K yupniowynid awle 72-pn hnnguwsh 2-pnp wwppbipnipyniun:

Jdbtpp upwohg JYupnn Gup tqpuwluguby, np optuunpnipjuu dwldwu
hwdwp hpwjwwu thnpdwpupnipjuwu wupwjwpwp nhunwpynidp Jupnn §
hwugbgut] huwdtiy, sgonunuwnywéd opkuunpuljuu npnpnidutinh juywgdwu
U nmwpwwmbiuvwy phulytph h huywn quniu: Gju wpnidny, wuhpwdtipyn Gup
hwdwpnid «unpdwwnhy hpwjwlwu wlyntph dwuhu» optupnid wdpwagnpty
npnyprutin hpujuwlwu unpdtiph dywldwu pupwgpnid hpuduwwu thnpdaw-
npunnipjwu Jhpundwu Japupbpuyg:

Uuhpudtywm £ hwpyh wnuly twl wyu thwuwnmn, np thnpdwpwpnipjuu sw-
thhg wyth Yhpwnenidp upnn L hwughguty dhpn hwunwy wpryniuph’
wujuunwhnipynit wnwowgut) whnnipywu® npuytu dnnnypnh Judph wpunw-
hwynnn h uuundwdp, quyt) hpujwwu jupguynpdwu qupgugnidp (wyb-
1h dwupwdwuu nbtiu Cusuiknit, Copokun, 2016. N° 4 Eotin 15-30): Wn hul
wuwwndwnny Juplnp B optitunpulut wdpuwgpdwu htim dhwdwdwuwl dw-
] unghwjujwu b hpwjwwu thnpdwpupnipyuu Juquwytpydwu nt wug-
Jugdwu Junpgp, dwdlytmubpp, nbwyptipu nt dbpnnubtipp juunuwupgnn
unpdwwnhy wlwnbpp, npnup juwwhnybhu npuug ghnuuu jugquwltpyni-
up, wpnyniuputiph opjijinhy guwhwwnnidu ne wdthnthnudp:

Unghwjuwu wpunwnpnipjwu  hpujuuwugdwu hwdwp npnpwyh hb-
wnwpppnnipintu L ubipjuyugunid twb unpdwnhy hpujwwu wlnh twhuwg-
oh Jupgquynpdwu wgnblignipjuu quwhwwmnidp: Wu hwunhuwunid £ hpw-
Jwuwntiné dwpduh Ynnuhg punniugnn npnpnidubtiph wpnyniuwy tunngpyniup
hhduwynnpnn qnpshp, niuh wnwugpwihtu tywuwnipeiniu npnpnidutiph Ju-
Jjuguwu gnpopupwgh pupbjuydwu b npuw wppyniuwybnnipyuu pupdpug-
dwu gnponud (Cwytigwlupg, ££ Junwywnpnipjuu 2019 pyuljwuuh ubyunbu-
ptinh 26-h N 1323-L npnpdwiu Cwybpws N 1, B 3): Luywunmwuh Lwupwuwbi-
nnipjntuntd - hpwjuwuwgynn  Jupguynpdwu wgnbtignipjuu  guwhwndwu
puwgquywnutiphg dtyp unghwjwlwu ninpuntu L (Yupgquynpdwu wgnbgnipjuu
guwhwwndwu hpwuwuwgdwu Jupgn...., £8 unwyjwpnipjuu 2020 pulu-
uh ntunbtdpbph 17-h N 2075-U npnpdwiu Luybpjws, Y 3), npu pungnpynid
E qpunyuwénipinit, wpfuwmwupwiht yuwydwuutp, Gudnunutph pufugu-
onipjniu, unghwjuwlwu wWwomwwunipiniu, wpfuwwnmwuph npuwl b unwu-
nupunubtp (Ywupgquynpdwu wqnbtignipyuu quwhwndwu dbpnnuljuu ninb-
gnug, 2021, £o 93): Umjuwyu Yuplunp Gup hwdwpnd guwhwwnty twb unghw-
Jwwu utipunwénipiniup, npp (wu mwpwonid nituh wpfuwphh 18 Gpypub-
pnud (Uké Fphunnwuhw, GU, Gunnuhw, 2tfuhw L wyju) (Global Indicators of
Regulatory Governance, 2019, Lotip 5, 11):

Gqpuljugnipniu

Wdthnthtiny - Jtipnpwpunpyuip, Jupnn Gup upli, np unghwjwljuu wb-
wnnipjwu uljq pniuph hpwgnponudp ywhwp L ninnyjuwé [huh unghwjulwu wp-
nupnipjwu b wpnwp unghwjuwuwu jupgh wywhnydwup: Gn mbuwbnhg
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ogqunuwgnnpondp: Lwpuyhu opkuugppnid hpuuwuwgyws Ytipohu thnthnfunip-
jntuubtiph Ybpnuonipjwu hhdwt ypw bGgpujugnipiniu £ wpynd wn wyu, np
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Hyne /I:xomapasin

Pykogodumenn Llenmpa mesncoyHapoOHbIx cési3eli U uccie0o8aHull
Meoicdynapoonoeo yHusepcumema Espasus,

3amecmumens 3a8e0yrwe20 pUdUUeckoli kagpedpnl, couckamenn kagheopul
On.adpec: nune.jomardyan@eiu.am

COLIMAJTIbHAY CIIPABEJIMBOCTb KAKA KAUECTEHHbBIA KPUTEPUI
IIPABOTBOPYECTBA

OcHoBbIBagch Ha Teopusax A.CeHa u [1x.Ponsa, B JaHHOI cTaTbe NPUMEHEHUE
IPUHLIMIIA COLIMA/IbHON CHPaBed/IMBOCTH PaCCMaTPUBAETCs C ABYX TOYEK 3PEHMS:
«paBHOE pachpeferieHde MepPBUYHBIX O/1ar» U «paBHbIE BO3MOKHOCTH Pa3BUTHS
crioco6HOCTENY. VIMEHHO C 9TON METOMOIOTMYeCKONH TOYKU 3PEHUST U OLIEHUBAETCS
COOTHOILIEHHE COLIUAIIbHON CIpPaBed/IMBOCTU W IIPaBOTBOPYECTBA, B XO[4€ KOTOPOM
coLMalbHasl CIIPaBeJIMBOCTb pacCMaTpUBaeTCs KaK OJHAa W3 OCHOBHBIX Lieslei
MPaBOTBOPYECKOI0 TPOLiecCa. B cTaTbe TakkKe OTMEYEHa BaKHOCTb IPUMEHEHUS
COBPEMEHHBIX IOPUAWUYECKUX TeXHOIOorui. Ha OCHOBe aHanmM3a TIOCITegHUX
nsMeHeHU B HarloroBoM KofeKce BbISIB/IEHbl CYLLECTBYIOLIME HEeOOCTaTKU U
YKa3zaHbl IyTH UX MPEOOTICHUS.

KnroueBble ciioBa: colyanbHasi CIIPaBef/IMBOCTb, [IPaBOTBOPUYECKUH poLiecc,
MPUHLIMII, 11eJ1b, MPaBOBasi TEXHOJIOTHS.
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SOCIAL JUSTICE AS A QUALITATIVE INDICATOR OF
THE LAW-MAKING PROCESS

Based on the theories of A.Sen and J.Rolls, in this article, the implementation
of the principle of social justice was viewed from two perspectives: “equal
distribution of primary goods” and “equal opportunity in developing capabilities”.
According to the very methodological approach the relevance of social justice and
law-making was assessed in which social justice was prioretised as one of the
fundamental goals of the law-making process. The research has given much
prominence to contemporary legal technologies as well. Based on the analysis of
Tax Code recent changes, the existing imperfections were pointed out and the
ways of overcoming them were highllighted.

Key words: social justice, law-making process, principle, purpose, legal
technology.
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Cwpyh wnutiiny GU-md wqqujuujuu dhwnnidubtiph wdp,
bty pnyuwjuu wqq-whwunipniuutinh Yepywihnfunudutipp, utip-
qunpwjutiph  hnuph  wybjugnidp, unghw-numbuwuu
fuunhputinp, wuhpwdtywnipiniu § wnwowunid pugwhuwjnty
Gy pnuyujut dhnipjut puquudywlnipwjunipjut punwpu-
Juunipjuu wqnbgnipiniup mwuppbipynn dpwlnipuiht unpdbp
W unynpnyputip Ypnn fudptiph aquundwdp: (Ftduh pugqiw-
stipnnipiniup huwpwynpnipiniu Juw wnwyb hwdwnndwuh
wwultipugnid dtwynply wugwwnnnuuwu dguwdwdtinh hwn -
pwhwpdwu hwpgbph pnipo: nnpjuonid pugwhuwjnyl) Gu
wnwnpptinynn dywynipwht unpdtp b unynpnyputip Ypnn Gu-
pudhwynpnidutiph wugwnmnnuljwu ywhwueutiph b whwmnip-
jwu hpuwjuwuwgpws puquwdwlnipwiunipjut punupwlu-
unipjwt vhol tnué Juwp' npuybiu wagwnnnuljuy dwpumwh-
pwytinutiphtt hwdwpdbtp wuwwmwujuwubinty, punuwpwughwlwu
hwdbpwpunipjut ytpuwwugudwy, unghwjuluu pwjuntdub-
ph wdh Juufudwu nwqdujupuuu gnpshp:

Lhduwpwntip. wupwmnnulwu pwpdnidubp, puquudyw-
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Unipwyunipiniu, Gypnyuwlwu dhnipiniu, hupuwywpnipinidy,

Epundpwlnipwhtu  fudptip, ubtipqunpjwjubp, dwlnipuwhu
puquwquiuntpniu:

‘Uhipwonipjniu

Uuowmnnnuwu swpdnudutinph wymhywgnudp, utinpqunpjwjutph hnupn,
unghwjwwu nwpptip fudptiph punuwpwlwu yuwhwusubtipp nipe dwpwmuwh-
pwybtiputip Gu GU-h hwdwp: Yu hwdwnbipunnid jupbnpynid £ wqquyhu-
wuownnnuljuwu fudpwynpnidutiph Jpuw pugqdudywnipwjunipjuu punw-
pwwunipjut wgnbgnipjut pugwhwynnidp: Uwutwynpuwybtiu® Ythnpatup
wupqb], ph nppwuny Gu Juwyws mwpptinynn dwynipuwiht unpdbp b un-
Unpnyputp Ypnn Bupudhwynpmudubph wugwnnnuijuu yuwhwusubipn wb-
nnipjwu  hpwjuuwgnpws pwuqiudwunipuwiunipjuu  punwpuwluuntpjuu
htin:

Wu whunnpniuutpp, npnug puwlsnipiniuu niubund £ puqubpuhly ju-
nnigywop hwdwju Jupnn Gu pwhudly wpwudht Gupwdhwynpnidutinh wu-
oswwnnnulwunipjwu juunhputipht: Yn Gupwdhwynpnidubtipp Yupnn tu ht-
nwyjunty huswybu hupuwupnipjuwu dbtnpptpdwu, wyuwtu ] wuuju wb-
nnipjuu dbwynpdwu ayunwly: Tuownnnujuu dgunidubiph wjunhyugdwu
Juufudw, ywbunpjuu utpunid dhotpwlnipughu juuwbpu wdpuwunbnt
hwdwp whwnnipjniuutipp hwdwfu thnpand Gu hpwjuwuwgut) pugdudywni-
Pwjunipjwu punwpwuuntpiniu:

Stuwluu hhuplp

Lhnwgnunipjuu mbuwjuu hhdpnid puus Eu wugwnmnnujuiuntpywd,
puquulywlnipuwyunipyuy, wggujuuuunipyuu b wy] mbuwhwbguljupgu-
1ht hwulugnipiniuutipn, npnup pny) Gu mwhu nmupptp dnnbignidubtipny Jbp-
ot BU-nud puquwdywnipuwyunipjut punupwuunipjut hpujuuwgdwu
whwuduwhwwnnipjniuubpp punupwljuwu wugwnnnuljuwunipywu qupgug-
dwt hhduwpuunhputph hwdwwnbpunnid: Y ayuunmuyny oguwgnnpoyty tu
wnwppbp dbuwgpnipiniuutp, ybpnudwluu hnnpjuwsubipn, hpwjwuwu thwu-
wnuwpen etin, hwuwpwlwlwu hwpgnidutiph nyywjutp b wyu:

Lhnwgnunipjuu dbpnnpupwuwlwuu hhdpnid pujus Gu Jbpnidnipjuu
nhwjtunhljujuuy, hwdbdwnwlwu, updtpupwutuuy, yuundw-ujupug-
pwluwiy, gnpownuwlwu-Yhpwnwluiy, Yipnrowjuu-jutjuwntivwuuu, hpu-
nwpdanipinituutiph ybpnuonipjw, b wy dtpnnubp:

Fugwhwjnytip Gu mwppbpynn dwynipuwiht unpdtipn b unynpnyputp
Upnn Gupwdhwynpmdubph wugwnnnujuu wuwhwusutiph b Whnmnipjwu
hpwuwuwgpws puquudywnipuwjuntpyut punwpwluunipjuu dholt tnué
Juup' npytiu waowwmnnujuwu dwpwmwhpwytputiphtt hwdwpdbp yuwnmwu-
fuwutint, punwpwghwjwu hwdbpwounipjut Yepujuugudw, unghwjuuu
pwjuntdubiph wdh Juufudwu nwquwjwpwluu gnpshp:
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Puquuiiulnpujunipjuu (Unipmhynipmnipwuhqu) punupwulu-
unipjuu hpujuutugdwu wpwuduwhwmnipyniuubpp

«Pugquuyuynipuwyunipinio» tiqpnypen Opudbnpnh punwpwuntd uwhdwu-
Ynud E npytiu mwpptip ywnipwhtu hupunipyniuutin Ypnn dwpnluug gn-
Jjulgnipniu punhwunip whnnipniunid, hwuwpwynipniuntd jud hwdwju-
pnid: GYpnyuynud «Fugqiudywnipuyunieiniu» tqpnypep ujub  opowuwn-
yt 1957 p., Cytgguphwynid puwlynn dpwuvhuu, hnwjuyuwu, gqlipdw-
uwuu hwdwhudpywéd puwlsnipjuu puquwuquuntpiniup uupwugpbnt hw-
uwn (Dembek, 2019, Ko 310): «Fuquwiywynipuyuntpiniuy tiqpnypenp ghnw-
Juu gpulwunipniuntd hwynuyly  qunnipwht hwdwupgh thinignidhg
htinn, tpp uwfuhhu qunnipwiht tpyputphg nbwh dbwpnynihw uuytg
wofuwwnwupwihu dhgpwuwmutiph dtié hnup: n dudwuwly dbnmpnun; hwubtiph
utis dwup nbd skp dhgpughwyht, pwuh np wppniuwpbpujuu putipnie-
niuubipnid uyhtt wpfuwmwpnijugh hwdw) pdwu juunhputp b Bdwu wpuw-
wunidh wuwhwuownpy:

Puquudywlnpwjunipjniup unyu jEuuwjuua mupwspnid, mwupptn dw-
Unipwjht fudpbph fuunuwn hwdwbgnipjuu punupwwunipyniuu L, nph
hhupnid puwé £ wmwpptin dywynyputinh dholt winjju hwpguwupp b apwug
uholt hmdpunhwupnipjwu npnudwu hpuwdwywwup (Kirabaev, 2002, Lo 155-
167): Un punwpwluwunipiniup Gupunpnu § wuhwwnh hwpdtp utipgpuynid
hwuwpwnipjuip’ wnwig mwpptpuyhs wnwuduwhwnnipywu Ynpunh b
hpwyniuputiph vwhdwuwthwlydwu: Lwpyh wnubny vwhdwuntdutinh pwg-
dwquunipiniun, Junpkh  thwuwnby, np pugquudyunipuyuntpiniup pugquw-
Unnuwuh tpunyp L U ndjwp £ wju dhwtpwuwynptu vwhdwub): Wu hwu-
Jugynid £ npyjtiu hwuwpwnipjwu spowunid Lpundywnipuwiht puqiuqu-
unipjuu yuwhywudwu b dhodpwlnipuyht juwbtph wdpuwundwu guuynip-
iy, npu wnwyby punpny £ 1hptipwy dnnnd pnujupujua hwuwpunipiniu-
utiphu:

Fuquudwnpwyunipjuu Enipjuu pugwhwjmdwu hwudwn . Uy hunuu
wnwowpymu L tptp dninbignud (Ivison, 2016, Lo 3-4), npwup ki’

- wuwyunywwuwuu jud hwdwjupuwjhu puquudywunipwjunipiniu, nph
hhduwlwu qunuthwupp Wwlnipwhu hwdwjuputiph hupunipjuu
wwhwwunidu L Cun wndyw) uyqpniuph’ wuhwnubtphu yuynwywub-
Int hwdwp wtwmp £ yuwhwuwul) funidpp, hul nw apwawynid £ gquyn-
wwul] Wwuynypp: Uuinpuwhu fjudptph huypuwjunwwnpdwu jkgh-
whunipjniup ywwnuunid § hwdwjupwihu hojuwuntipjwup, npp wyhwnp
E hpwlwuwguh dywnipuhu fudptinph wnwuduwhwwnynipjniuutiph
wuwhwywudwup dhnjws punwpwljuunipini,

« 1hptpuw puquudywlnipuwyunipiniu. pun nph Wwlnipwihu fudpbph
hpwyniuputiph Wwoywmywunipjwu hhduwjuunhpubipp puuwpyynid tu
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dwnpnnt hpwyniuputiph yupwmwwunipjwy, hwjuuwpnipyuu, wqu-
wnnipjwy, hwunnipdnnujuunipjwu uyqpniuputiph hwdwwnbpunnid:
2uuywo wyu Unnbgnudp bu tyuunnmd | whnnipjwu ubipunid thnp-
pwdwuunipiniu Juqunn dywynipwjhu fudptinph ywhwwudwup, pwg
wyn Unnbtgdwu hhduwwu syuwmwlp dhodpwlnipwiht hwunnpnwl-
gnipiniup sk Uhwnipughu wnwuduwhwnnipyniuutiph wuwhwwunt-
up nhunynud § npytiu dwpnnt hpwyniuputiph ywpnywunipywi, wqu-
wnnipjwu hhduwpwp ulqpniuputipht tywuwnnn gnpéwnnye: Lhptpuy
puquudywnipwjunipiniup ayunmwluninnyué § Jtputhnfutiint un-
ghw-punwupuwwu hpnnnipyniuutipn b hwnjuwbiu npu Wwlnipw-
Jhu swthnudutipp: Wu dqunid £ thnfuwtipyty gbphpfunn dowynipuw-
1hu dbswdwuunipjuu ytpwptipdniupp thnppudwuunipinia Juqunn
Uwnipuyhtu fudptinh auuwundwdp,
«  Juyubipwluwu (huwbtiphw)) puquudywlnipwyunipniu, npp hhdujwé
& hhtipwpfuhYy Yupgh Ypw, wjuhupt’ dywlnipwht thnppudwutnip-
ntuubipu wdpnnonipyudp Gupwplynd Gu dywynipwht dtswdwu-
unipyuun: Ywyubpuljuu puquudyunpuwyunteiniup hwmuunid | 1h-
ptipw] pwquudywynipuwjunipjwu dh pwpp npnyputiph, b wju yupw-
quynid dpwnipwihu fudptinh hpwyniuputipp uwhdwuwthwyynid Gu:
Uhus «dnipmhyninnipwhqu» Gqpnyeh h hwynm quip, ghnwuu gpu-
Juunipjniunid puutwpyynid Ep twb «wynihyniyyunipuhqu» tGgpnypp, npp
unyuybiu pupguwuynid E npytiu puquudywnipwjuntpiniu, pwjg h nwp-
plipnipiniu dniyynhyniwmnipw) hqihg, npnpwhnplit wyp pdwuwnm £ Ypned: Nn-
thynipunnipu hqup dwpnug npnpwljh fudph hupunipyw b dpwnyph wwh-
wuwunwdu £, husybu twlbt upwug huntigpnudp puquwgqg hwuwpwlnipiniuntd,
husp Jupnn § wywhnytip mwppbp wggnipyniuutiph dholt hwunnipdnnujuu
hwpwptipnipniuutiph dtwynpdwup b wgqudhgywu hwnnpnuygdwu dow-
Unypeh umtinodwup (Jlesukosa, 2014, Eo 37): Ywplnp L upty, np wynjhyny-
wnipw]hqup npnpwhnpbt mwppbpynd L dnyumpyniyunipuhquhg’ punni-
utiiny, np dwnyputipp dhwjuwnujws nt nhuwdhy tu b thnfuwugnnid Gu
vhdjwug ypw: Unipinhyniinnipw) hqup dywnyputipht ybpwptpnid £ npytiu
unnwwnhl Jud pwipdh, gnpénnnipjwy, thnthnjunipjuu yujwu niutignn unip-
jEynutph U pungonid upwug mwppbipnipyniuubpp, huy ynphYniyumnipw) hg-
up tpwug ywunltpnud L pwundh, gnponnnipiniuutiph, thnthnfunipiniuutiph dte
U Juplnpnid £ upwug dholt wnu Juwbtipp (Haslam, 2017):
Fuquudywnipwjunipjutu punwpwljwuntipjwu hwdwnbpunnid Juntih
L puuwnlty twlt wuhdhpjughnu punwpwljwunipyniup, npu wunhdwuwlwu
gnpopupwg £, npny wqquyht thnppudwuunipyniuutin punniunid Gu dtiow-
dwuunipiniu uqunn wqgh, hwuwpwynipjuu Juppwgswyht unpdtipp b wu-
nhdwuwpwp dniynid Gu wyn deswdwuunipyuup: fuqldudywlnipuwyuntpjuu
pwnuwpwlwunipyniup Jupnn £ hwdwpyly twl npybu wuhdhpughwh W
wuownnnulwunipjuu dhol thnfug hontdwihu punwpwlwunipjuu mwppb-
pwy (Heins, 2016, Ko 69): Puquuwirwlnipuyunipjutu punwpuljuunipjuu
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uyuwwnwlu L ybpupdunpting wuhdhjjughnu punwpwwunipinitup thpyty
whwnnipjwup «Jtipwhwu Ynposwuntdhg»:

Yupkh  putwpyty awb 20-pn nuph uyqphg UWUL-nud gnpénn «hwpdwu
Jupuwjh» (melting pot)’ Epuhluiut qupgqugdwt dnnbip, nph hwdwaw,
wdbtiphjuu hupunipjuu dbwynpnidp whbwp E pupwuwp wjunbn puwuyynn
pninp dnnnynipnutinh dhwanidwdp, husp Gupwnpnid Ep ny dhwyu jhuuw-
pwuwlwy, wjb dwynipuwhu dhwdniynmu (United States Bureau of the
Census): Unophuwy pwnuwpwwunipiniup dhnjws bp wqgqudhojwu hwuju-
unipjniuutiph hwn pwhwpdwun:

Cwpyh wnubiny GU-nmd wqqujuuljuu dhunidubph wdp, wdbphljjuu
«hwjdwu Jupuwh» punuwpwuuntpyuu hpwjuuwgdwu htwpwynpnipejniu-
ubipu hpwwnbuwwu sGu, pwuh np wjuntin wnwyb] owwn ujunid £ mhpuwyb-
wnnn nunuw] «ubipunwd, pujg ny dhwuhu» phqp: Epuhlujuu wuljudubpnid
wynnn puwlysnipiniup dbkdwdwuwdp  wwhwwunid § hp tgniyu, dwlnypep
U wqquyht wy] wnwuduwhwwnynipeyniuutinp, npny B pnyy; sh mwhu Gypn-
wwuwu tpyputipht hpwwuwgul] «hwpdwu upuwh» punwpwlwuntpnt-
up: GU-h wunwd-wybtunnipgmuutpmd puwyynn wgquyhu thnppudwuunip-
miuubipn, sanybny hhduwljuu puwlsnipjuup, dwlnipwhu hupunipjuu b
wqquihgywt wy) jutihputipny wuydwiwynpywé Yupnn Gu pnipg fuinhputip
wnwowguly: W hwpwptipnipiniuutph upnidu 5] Jupnn E hwugbgut) wq-
qujhu-wugwnnnuwu pwpdnidubiph wnwewgdwuu nt wlnhyugdwun:

Fuquudyulnipuwjunipjut tnipniuu wybkih jwy wquubkpugubint hwdwn
Junptjh § putwpyt) twl «ubgptiqughw» bGqpnuypep, suwywd upwu, np ubiq-
phqughnu npuunpnudutp abpuynidu hwqunby tu hwunhynd: Cuwmn
Lbdpphoh pwnwpwiuh’ ubigpbiqughw (jup. ' segregation— wnwiidiwgnii) hw-
dwpynud E dwupnuug npbb fudph hwplunpupwp jud judwynp dbGyniuw-
gnud, wnwudtwgnid® wuydwuwynpjuws tpwug nwuwyuljuiy, Ypnuwud,
wqquiht wpwuduwhwwnnipiniuubpny:

Mbwnnipjwu Jhwutwjuunipjut yuhywudwu hwdwp, npny &Y pnyujuia
whnnipjniuubp twjujhuntd Yhpwnt) Gu ubqpbqughwh punwpwlwuntp-
mniup: Ophuwy” Yupdwuhwi 1871 p. dhusl 20-pn nwph Yhubkpp wyhunnipywu
ununkpuhynipjuu yuwhywudwu hwdwp Yhpwenid Ep wyn punupwjuuntp-
jniup, pun nph wpgbjpynud Ep omwptipypughutiph dninpp ywhwnnipyniy, huly
pwnuwpwghnipyuu hpwyniup niukhu dhwyu SEpdwuhwh punwpwughnipniu
niutignn, wqgnipjudp gipdwuwgh sunnutiphg sujwédubipp:

1880-wjwiu pYwuuutinht wpniuwptipujuu wyfuwnwuputinh Juwnwp-
dwt tyuunwny Lhwunwuhg Gtpdwuhw dwdwutight dh funidp ubipgun p-
jujutin, npnup sbhu upnnuwunid pwnupwghnipeniu dbnp ptipt b unwguu
«hymp wpfuwmnnnubipy («quuunuppuwyntipy) Jupguy hdwln: Epuhy ujuynu-
ubipp W hptwutipp, npnup Gpup dwudwuwly SEpdwuhwinid gjnipumunt-
unipjwdp Ehu qpwnynud, unyjuytiu sEhu jupnnuunid punwpwghnipiniu dtinp
ptinty, nph httmbwupny upwug hpwyniuputipn vwhdwuwthwlyynid Ehu b
wnryniupnid upwup hwynuynid Eht dwpghtuw) Jupguy hdwyned:
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Gy pnyujuu dhnipyniunid hpujuuwgynny puqiudyulnipuy-
unipjwu punupuljuunipniup b ppuw npp wuswmnpujuunip-
juu quuydwtu gnpénid

2010 p. GU-h wunwi-ytwnipniuutinh pupdpuumhdwu wuwowmnuywubinn
uljutight junutyp GU-nud puquudywlnipwjuntpjuu punwpwluunipjuu dw-
fJunnuw dwupt: Uwutwynpuwytiu® U. Utpytp hwynwpwuplg B, np pugdud-
swlnipuwjunipjutu punwpwlwunipiniua wdpnnony hu dwhunnyty L danw-
guynid wyn. Unntignidp Yhutig Uks fphnwuhwh Jupswybn 4. LRbdtpnup,
npp pwquuiywnipuwyunipiniu ybpwpbpyu) wt) L. «Ukup ybwnp § ujuqtig-
ubiup hwunnipdnnujuunipiniup b Ynpwn 1hptipwhquh punupwlwunieinia
Juwpbup» (Jlesukosa, 2014, Eo 39-40): Fuquuit)wlnpujunipyuu ybpupbpyug
GU-h pwpdpuunhdwu punupwluu gnpohsutinh huskgpws punuwpuwluu
guwhwwnwlwuutipp hhdp Gu wwjhu Gupwnpbnt, np gnnipniu niutignn
«ynnp Ynnph b Gpowuhy wwpbny qunuthwupwiununipiniup Ybpuwuwdwu
Juphp ntuh b Epunwqquyhu tpunyputpp b gnpopupwgutpp pujuuuhu
pupnugly Gu GU-nud:

Ltipyuynidu GU-nd pupwund tu dh Ynnuhg' huntigpuyhu gnpopupug-
utiph b dhowqqujht mumbtuwjuu hwpuptipnipiniuutph wjunhyugdwu dh-
wnnudubp, whnmnipyniuutinh hnfuuwulgguénipjuu pupdpugnid, hul dniu
Ynnuhg’ wnwudhu Lpuhjuiwu fudptiph wqgquyht huptwghwnwlgnipjuu
pwpdapwgnid, wagbiph dywynipwht mwupptipuynidutiph wdpwwunnd: Utip
Jwunohpny npwup wnweohtu htippht juwyywé Gu unghwj-numbtuwuu hpn-
nnipjniuutiph htim, pwuh np ywn nbyptpnid wgquyuwuwuutipp sku guu-
Jwunid hpbug munmtuwwu dtinpptpnudutippn Yhuly wyp puhfulwu hw-
dwjuputiph htn: “tpw nbd wuwypwpbnt jujwgnyu dhongp wqgqujuwljuu
npuwdwnpnipyniuutinh pupapugdwdp npnpwh yuwoymwwuyjwonipinitu dbnp
pbpku L:

Uqquyht hupunipinup nhunwpyynid £ pugquudsulnipuyanipjut’ «dhwu-
unipiniu puqiuquunipywt dto» U Epunwqquytuljuunipyut’ «udpwht wp-
dtputiph hwunpnipjuu» dnntgnidutph dholt wipnmwhwynyws hujudwp-
nnipjuldp, npnup Jupnn Gu uwhdwul) Epuhly fudptinh dwynipuwihu hup-
unipjwu unghwjuwu gnpénnnipiniunp (Cymapkuxa, 2012, B 38):

YJuuwnwu puquudywnipwjunipjut punupwluuntpiniuu wdbuwhwenn
Yhpwnwé whwmnipyniuutinhg dkyu L: el GU-nd pugqdudywunipuyunipjuu
pwnupwluwunipiniup hhduwluwunid nhnwpyynud E atipqun pyujubph hu-
wntigpdwu hhduwjuunhputinph mtuwuynituhg, wyuw Ywuwnunud wju wuow-
nnnulwunipjuu npbd wupwph jwjwgniu tnuuwyubtiphg dbiyp Yupth §
hwdwnpty:

Puquuilywlnipwjunipjuu  punwpwlwunipiniup hbtmwuquynid  hwonn
Ytipwyny Yhpwnytig awle Wjunpwhwynid, ‘unp 2Ejwunhwynid b wyu hwdwp-
Jynud npubtiu Epundpwynipwhu fudptphu gnigwptpynn  pugquwnndwuh
wowlguwu punwpwlwunpniu: Wu hpujuuwgynmd E husybu wqquyhu
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thnppudwutnipimuutph, wjuwbu k" utipqunpyuutph b puhy dnnnypnh
opowunid: bull ophuwl' Luwmhuwluwu UWdbtphluyh wyhwnipyniuubpnd puqg-
dwwnipwyuntpjwu punupwlwuntpiniut wnwytl) hwdwfu ytpwptipnud L
puhl dnnnynipnutiph ywhwywudwup b wowlgdwup (Beperesckas, 2018, Lo
33-34):

GU-nud puquuiywulmpujunipjut punupwljuunipijuu jnipuhwunynip-
miut wybh pwwn Yybpwpbpnud £ owy) dowlnipwyht hupunipiniu niutignn
dwpnuug ubipgqunphu b upwug huntigpdwup, hulj wjuntn puwyynn wq-
qujhtu thnppudwuunipniuutinh (husyhuhp tu $udwunwghutipp, yunuub-
npt Rhighwynd, pwultpp b Juuwnuwghubpp® buywuhwnd, b wyju)
fuunhputipp hwdwju sh putwpynid pugdudywynipuwyuntpjuu hwdwnbipu-
wnniu:

Unwuduwgynmu £ puquudywnipuwyunipjuu punwpuljuunipjuu hpw-
Juuwgdwu tptip wmwpptpwly, npnughg jnipwpwusiniph opjijuip wmwppbin
fudptip Gu hwdwpynid: Cun wynp dnnbigdwu mwpptpuynid Gu puhy dnnn-
Ynipnputiph, wqquyht hupuwywpnipyniuutiph (Gupwudhwynpnidutph) b ubp-
qun pjwjutph tfuundudp junwpynn punupujuunipyut wnwuduwhwwm-
Unipyniuubipp (Ivison, 2010, Ko 100-102): Puquudywulnipuwjunipyuu punw-
pwlwunipjuu Gy pnyuljut dnntiju wnwyt) puwwn hhdujws § utipgqun pjw)-
ubiph huntigpdwu ypw, b wgquyht thnppudwuunipiniuutiph dywnipuwyhu
hhuuwfuunhputinu wynpwu L dtd nipwunpnipiniu sEu wipdwuwund: Luuwp-
Ytiny wqquyht hupuwjupnipyniuutiph hhduwfuunhputiph nhunwplnidp pug-
dwdywnipwjunipjuu punupwlwunipyuu hwdwwnbtipunnid, (. Yhu hjuu
wnwgwpl,]nuj L Epuhljujuu fudptinph hwdwytgnipyuu htimbyw) wwpptpp.

nuwyuwht mwpwopuwhu juquwlytpyudwu uyqpniupny hupuwywpnip-
Jjwu npuwdwnpnid,

«  whunwjwu (Ekqyh yguwomnuwluwu Jupguy hdwh npudwnpntd,

« uwhdwuwnpuuu nuunupwuntd jud jEunmpnuuuua junwjwpdwu
dwpuhuutipmd utipuyugyuwonipyuu wywhnynid,

« nupngubipnud, pnihtipnid, quugquéwjhu |punyuwidhongutipnid wq-
qujhtu thnppudwuunipyniuubiph (Egniutinh gnposwonid b ywhwywudwu
$huwuuwynpnid,

« dhowqquihu gnpéniubinipinit Jupbnt npnpwh htwpwynpnipjuu
pudtinnid (ophtwl” wpwudht wwydwuwgptph Yupnid wy whwnip-
jniuubiph htim) (Kymlicka, 2010, Eo 101):

Utp Jupshpny GU-nd puquudwnipuwyunipjuu punupujuuntpyuu
wju Unnbignudutiph ny wdpnn owuu Yhpwnnidu L) hwugbgunid | wuowmnn-
nuliuwu dgummuutph wdht: Uwutwynpuybtiu® Ywnwnuhwh wiaswmnnnu-
Juunipjwu nbwpnid, bGpb huywuhwu htwpwynpnipiniu pudtinh Ywwnwn-
uhwjhu hupunipnyu wmuophubnt hp uithwywu Gludninubpp, wyw wyn -
pnid huyuwuhwh hpwlwuwgpus puquudywnipwiunipyuu punupwlju-
unipniup Jhwdwpytip hwonnyué:

‘Ubpqun pjwjutiph ujundwdp hpwjuwuwgynn puquud)wnipuwyuntpjwu
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pwnuwpwluwuntpjwt wuwpniuwytivn hpwjuwuwgnidp Jud dwfunnnidu wd-
pwwunnud £ wmyju whwnnipyniunid puwyynn wyp wggquyhu thnppuwdwuuntp-
jututiph huunmhwnighnuw) dwuwsdwup (Kymlicka, 2010, Lo 105): Ophuwy’
bpwuuhwi, vjwuqtgutny utinpgqun pywjutph Yppnipiut $huwtuwynpnidp,
wdpwwunnd £ wy] wgqquyhtu thnppudwuunipiniuutiph (Ekqujuu hpwyniup-
ubipp Jud GU-h twjuyht wunwd Uks Aphnwuthwu wuwpnniuwybn hpu-
Juuwgutiny pwquudywynipwjunipjutu punwpuwluunipiniup unp hupuw-
Junwywpdwu hwgnpnipiniuutip mytg Cninjuwiunhwyhtu b Mikjuhu: Gyuhup,
tpt punniutiup, np GU-nud pugquudywlnipuwjunipiniup dwjunnyty k, wyuw
wuowwnnnuljuu dgunndubtin niubignn wqquyhu thnppudwuunipyniuutpu wq-
qujht hupuwghwnwlygnipjuu pupdpugdwu ywjdwuubpnid Jupnn Gu nipe
fuunhputin wnwowgut:

Uuowmnnuljwunipyniup, nw wju dwupnljuug wpdwguwupu b, nyptip wp-
ntu wnwuduwgyty tu hhduwluwu hwuwpwinipniuhg, b upuup wnweohu
htippht uywnunid Gu niuhnwp whwnnieyniuutipht b upnn Gu hwugbguty
npuwiug pwjpwjdwup: Unwudhu Epuhlujuu fudptipp, npnup skt dniyynid pun-
hwiunip hwuwpwynipjwup, Jupnn Gu dbowgub] mwuppbp dywynypubp Ypnn
pwnwpwghubiph dholt tnwé onmwpnidp, huy 4. Lhjuup, Ynnd wpmwhwynyb-
Ny wyn qunuthwph, guund Ep, np nu jupnn B gbpuoygt) awlb dhoupw-
Unipwht hwljwdwpwunipjuwu (Heins, 2016, Lo 5-7):

Puquuidywlnipuyuntpjwu hhipnid wnweohu htipphu pujws L yhnnipjuu
ubipunid mwppbin ywynipwhu hwdwjuputiph fuwnuwn gnyuygnipjwu hwpgn,
niunh Jupbih L putwpyt] twb pugqdudywnipuwyunipjut’ npybu quynn
gnpshph wgntgnipiniup wugwwnnnuuu pwpdnidutinh nbd wuwypwpnud: Np-
whiu wupwnnnuluwu npuinpmudutiph quuydwu Gpupududytim nwqduyu-
pnipiniu Jupnn £ nhunwplyl woswmdwu dgunn  hwdwyupubipnmd  unyu
Epuhjujwu Juqu niutignn puwlsnipjwu funnipjut unupugdwu punupuw-
Jwunipiniup, npp Yunpnn E npulinpgtp wugownnnujuu opowiuubtipnid wjjwg -
ghutipht Jud utingun pjwjutiphu ytpwpuwbgutiny : Fuquud)wnipuyuntp-
Jjwu punuwpuwluunipjut hpwjuuwgdwtu wyuwjdwuubpniud bpuwpuwytgyuo
wudwug ppowunid vpwynipuwyht dniynud ntinh Yniutivw, husu | Yptiph wp-
fuwphpuunidutiph thnthnjunipjw:

2014 p. wmtinh niubguy pnnjuunuluu wuljwunipjwu hwupwpytitu, nph
dudwuwl puwsnipjuu dtowdwuunipiniup nbd Gnuy wulwjunipjuup L
Unnu wpmwhwjnybg «Uhwuht wybih juy bE» Jupgqujunuhu: 6 hwpg £
wnwowuntd' nppwuny L puquudywlnipuyunipiniuu wqnby puwlsnipjuu
Uk dwuph’ Uks Aphuiwthwh Jugunod dawnt guuynipjut Jpw: Snnju-
nhwh yuwynnuwuu yhdwugpujuu swnwjnipjut wmyjujutipn gnyg tu
wnw] hu, np Cninjuunhwh nip opowuutinhg snpunid, npuntin hwdtidwnwpwn
wyb h unup Gu puuybigyuéd wqgnipjuldp onnjuunwghutipp b Juu swwn wy-
Jwuqghutip, bwwunptu wybh puwn Gu tnl Uhd Pphunwuhwih Jugund duw-
Int Ynnuduwyhgutinh pytutipnp (Scotland’s Census):

Yupth L putwpyty twb 2016 p. «Brexit»-h hwiupwpybtiv: Ukd Pphwnw-
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uhwjh puwsmpyuu dbé dwup Ynnd wpunwhwjnybkg GU-h Juquhg nnipu
quinit: Munidbwuppbing wwywmnuwljwu pybwpynipjut  wpniupubipp’
wupqbighup, np wju 10 opowuubtinp, npnugnid gpwugywsd wpnyniupubipn
(puwysnipjuu 70-80 % Ynnu tu wpmwhwynyt) GU Jugqunid duwnt ogunht)
Ewlwunptu wnmwpptipgmud Gu punhwunip gpuugyws wpyniuputiphg (The
electoral Commission, EU referendum results): Ruwljsnipjuu dbdwdwuunip-
mup Jugunid Gu wyu punuwpwghutinp, npnup sku suyly Ukd Aphunwuhwynd,
wy] muwppbp dudwuwlubtpnd qunph o wuntn (pybwpynipjuup dwu-
uwlygwé puwmpnnubph 51,9 % Ynnd bu pytwpytip GU-h Juquhg nnipu
guniu):

Utin yupshpny, GU-nid pugquwdywynipuyht dnnbijh dguwdwdp hhduw-
llul‘unuj wuwjdwuwynpwé £ vh pwpp gnpénuutipny: “tpwiup Gu.

b pnyuwlwu punhwunip hupunipjuu qunuthwpp nbnbu funpe |
dund GU-h puwsmpywuu dh dwuh hwdwn: {Eug nw § Jjuynid wyu,
np wjuntin guwny wynhyjwund Gt wugwmnnujuu npulinpnidut-
np, huswybiu dhnipjuu wunudwygnipiniuhg hpwdwpytint npulinp-
dwdp, wjuytiu ] wunwd yhwnnipiniuutinh Juqunid wnwudhu Epuh-
Juuu fudpbph wuowmnnujuu dgummdubpny,

«  BU-u h uyqpuit puquud)wnipuyunipjuu punwpwluwunipyjuu hhu-
pnud nptg dhwyu utipqun pywjutinh hhduwfuunhputipp, b nu soguuw-
gnpoéytig npytiu wugwmnnujwu npubnpnidutinh quudwu gnpéhp,

«  BU-mud ubipgunpjwjutinph hnuph wybkugdwdp hjnippulu; wbwnnipe-
jiuutiph Junwywpnipyniuutipp  uubightt dtdwguly  hunbqpuyhtu
opwgptiph $htwtuwynpnidp’ Ypdwnbng dh pwpp unghwjwwi
wywhnynipjuu spugnpbp,

+  hujwdwnwywu utingun pywjutinh Ynnuhg juquulybpyyws whwpty-
swlwu gnponnnipjniuutipn bu aywuwnbtght, np G pnywljuu hwu-
poipjwt dh dwup pwgwuwpwp wpwdwnpyh wy) Epuhuui, Ypn-
aujuu, Wywunipuhtu hwupnypubph ajundwdp:

Wdthnthtyny upbup, np h wwppbipnipniu utipqun pjwjutiph ujuwndwdp
hpwlwuwgynn puquudywunipujunipjut punwpwljuunipjniuhg, wnwudhu
wqquihtu hupuwjwpnipyniuutiph jud Gupwdhwynpnidutph auundwdp hpu-
Juwuwgynn puqiuiiwynipuyunipjutu  punwpwwunipiniup  dhnjws £
nyju) ywhnnipjut nmupwspuht wdpnnowjuunipiut yuhwywudwup: Pug-
dwdwnipuwjunipyut punupwluwunipjuu hpuwljuuwgdwu wywydwuubpnid
wqquihtu hupuwjwpnipjniuutph dnn ns ph wdpnnonipjudp Yybpwunid |
owjpwhtinuuwu dgunnudutipn b wupwwmybint guwuynipiniup, wy ninnuyh
Jupnn | Juujuyty npu wymhywugnudp: 6y Get GU-p sytipwhdwuwnmwynph
wyn punuwpuwuunipiniup, wwyw wyuntn wntnh Yniubuw punwupughwluwu
hwdbpwpunipjwu pniugnid, huswbiu twl Epuhjujuuy, dWwynipwht hnnh
Yypw Jupnn bu tquunybl) unghwjuuwu pwfunidutiph wddwu dhnnedutip,
husp GU-ht" wpnwphtt dwpmwhpwybpubph b uyunuw) hputiph wnnidng
Unwpauh wytph fungtih:
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Gqpuljugnipniu

GU-h pugquuiywlnipujunipjut punupujuunipjuu dguudwdny wwy-
dwuwynpjuws, bwjwunpbu wynhjwuguu wunwd-wtnnipiniuubph wnwudhu
tpypuwdwutiph wugwmnnujuu dgunidubpp: b mwppbpnipnia puquudyw-
Unipwjunipjuu juuwnuwu ophuwyhg (Unntihg), npu ninnywo Lp Lytpb-
Ynud puwlynn $pwuvhwjunu wgquyhtu thnppudwuunipjuwu wugwmnnuljuu
dhwnnudutiph Juufudwup, puqdudywnipwjunipjuu punupwjuuntpjuu ty-
pnwuwuu unnbju wnwyt) pun hhdujws Ep utipgun pyujutinph hunbgpuwu
hhduwjuunhputiph ypw, b wqquyht thnppudwuunipyniuutiph dywunipwhu
wnwuduwhwwnlnipniuutipt hwdwlwpggws sku nhnwpynud: Wn yguwydwu-
utipnud upynud Gu wgquyuwjuu mpudwnpnipyniuutipp, npp tyuwuwnnd |
GU-h dhwutwjuunipjuu juwpwnpdwun: buly hus ytpuptipnd E ubipqun p-
Jjujubiphu, wyw ntwypwiht ntuntduwuhpnipyniuubpp gnyg wnytightu, np wnwu-
dhu tpypudwubiph wugwnnnujwu gnpopupwgubtpnd tpwup wnwyby swn
ytunmpnuwdtinn nhppnpnynid niutiu:
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PA®PUK ABETHCAH
Cmapwutl HayuHblll QHAAUMUK UeHMPa PeUOHAAbHbIX CIpameudeckux
uccaedosarnuii HayuonaibHo2o0 060pOHHO-UCCAe008aMeNbCKO20 YHUBEpcUmema

Munucmepcmea o6opombt Pecnybauku Apmenus, acnupanm kaghedpbl noAumuueckoeo

ynpasaeHust U ny6auuHoll noaumuku Axademuu eocy0apcmeeHH020 ynpasieHus
Pecnybauku Apmenus
on. adpec: ravetisyan94@gmail.com

MMPOBJIEMbI MY/IbTUKYJIbTYPHOM MOJIMTUKU EBPOIEMCKOI0
COI03A B KOHTEKCTE AEATEIIbHOCTH CENAPATHUCTCKHX
NABUKEHUHN

Y4uTbIBasi POCT HallMOHAITMCTUYECKUX TeHaeHui B EC, TpaHcdopmaLiyio eB-
PONENCKUX HaLMH-TOCYJAapPCTB, YBETUYMUBAIOLIMNACH IIPUTOK MMMHUIPAHTOB, COLIU-
aTbHO-3KOHOMHYECKHEe MPOoO6IeMbl, BO3HHKIIA HEOOXOANMOCTb BbISIBUTb BIIMSTHUE
MYJTBTHKY/IbTYPHOH TTONMUTHKN EC Ha TPYMIBI C Pa3TMYHBIMU KYTBTYPHBIMH HOP-
MaMM U 0OblYassMU. MHOTOYPOBHEBOCTb TEMbI MPEOCTaBUT BO3MOXKHOCTb cchop-
MHUPOBaTh Hosiee MojHoe MpPefCcTaB/IeHHe O MPEeofoIeHNH CelapaTUCTCKUX KpU3H-
coB. B cTaThe 6blTa pacCMOTpEHa CBSI3b MEXKIY CENapaTHUCTCKUMU TPeOGOBaHUSAMHU
CcyO6'beJUHMII, TPEICTaBUTENIE Pa3TMYHBIX KYIbTYPHBIX HOPM M 00bIYaeB U MYJTb-
TUKY/IbTYPHOH MOIUTHUKON, MPOBOAMMON IOCYIapCTBaMU B KauyecTBe CTpaTeru-
YeCcKOro MHCTPYMEHTA [ijIfl 3KBUBa/IEHTHOIO OTBETa Ha CElNapaTUCTCKUE BbI3OBbI,
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BOCCTAHOBJIEHUS I'PaXK[IaHCKOM COMMOAPHOCTH U NpefoTBpallieH|s poCcTa COLMallb—
HbIX CTOJIKHOBEHUM.

KnioueBble cioBa: cenapaTUCTCKUE JBUXKEHUS, MyJIbTHKYIbTYparu3M, EBpo-
nerickuii Coro3, aBTOHOMMSI, 9THOKYJIbTYpPHbIE I'PYIIbl, UIMMUIPAHTbI, KYyJIbTYypHOE
paszHoobpasue.
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MULTICULTURAL POLICY ISSUES IN THE CONTEXT OF ACTIVITY OF
THE EUROPEAN UNION SEPARATIVE MOVEMENTS

Considering the nationalist tendencies in the EU, the transformation of
European nation-states, the increasing influx of immigrants, the socio-economic
issues, it is necessary to identify the impact of the EU’s multicultural policies on
groups with different cultural norms and customs. The multilayered nature of the
topic will provide a more comprehensive view of the issues of overcoming
separatist crises. The article identifies the link between separatist demands of
subdivisions with different cultural norms, and multicultural policies pursued by
the state as a strategic tool for responding adequately to separatist challenges,
restoring civic solidarity, and preventing the growth of social conflicts.

Key words: separatist movements, multiculturalism, European Union,
autonomy, ethnocultural groups, immigrants, cultural diversity.
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ZnnJwop udhpyws L Yneniyghwh hhduwhwpgh hwudw-
Unnuwuh Jbpnuonipywup, huswytu twle ytpohtuhu juufuwp-
glipdwu huwpuynp mn hutiph npjugodwun: Syjwy Ybpnionip-
jwu hwdwp hhdp tu hwunhuwgty hwjynuh htimwgnunnnutinh
unwnbtignidubinp, npnup hhduynid Gu dhowqquyhtu thnpéh, dwu-
twynpuytiu® Upuquuyniph Jpw: Unnnmuwghwih hhdawhwpgp
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Qwjwju hdwuwnny Ynnniyghwu hwuwpwuwyunpba wuguuljw-
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ubip atinp phptnt tywwwyny, wyuhupt' Jupsdtiu wmtinh £ ni-
ubunid yhwmnipjuu utithwwuw)unphnid wivhwwutiph Ynndhg:
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fuwpgbdwun Yud huyun ytpugdwun:

Lhduwpwntip. ynnniyghw, hwjuynnniyghw, hwuwpuw-
Unipiniu, wypunpwupwiht, unghwjuu, pupnuuu, pw-
nwpwlwu:
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‘Uhipwonipjniu

«Unnniyghw» hwuwugnipiniup pwpn, puquuwpnjwunul, puqiuptipn
tpunype L, nph dbwytpydwu hwupgnid dhwutwuu dnintignudutipp pugu-
Juynud Gu: Uwutwghnuwjuu gpujuunipjua dbe wyjw; hhduwfuunhpp ytip-
inidynid L thhihunthwynipjw, unghninghwuu, munbtiuwghnwljwu, hpujw-
ghunipjwu, pupnughunnipjuu b wy] wyluwphwywgpwiht dnintignudutiph
hwdwwnbpuntipnid: Upnh punwpwppnipjut qupgugdwu punhwunip oph-
twswihnipiniuubiph ppowuwlutipnid juunwnpynid Gu wjuyhuh thnfjuwytp-
wnidutin, npnup unghwjwwu hwdwlwpgp npupdunid Gu wnwyty wypuwm-
nwupwjhu, hwjuuwuu b wywlwnnignnujuu:

Utipnnp b mtiuwuwu hhdpp

ZnnJwdh hwdwp dbpnnupwuwjuu hhdp tu hwunhuwgly husybiu npw-
Juwu, wjuybiu | puwuwuuu dbpnnubtpp, ophtuwl, hwdbdwwnmwlwu db-
pnnh oqgunipyudp gniquhtinubip L wuglugyty Uhuquwniph b Luyuuwmwuh
uhol® hhdp punniutyny qupqugnn tpyputiph thnpap, dhbiunyu dwdwuwl
hwoyh wnubjny wqquhu-Jwpswpwunupuui, husytiu atwl yuwndwdyw-
Unipwht wnwuduwhwwnynipyniuutipp: Lbnmwgnundwu hhdp Gu hwunhuwgty
twl hwdwudwunipjwy, wpunmwpuuw, Japnidénipyuu b hwdwnpnipjua k-

pennutipp:

YUnnmiyghwyh hhduwjuunph dwuhtt dwutwghmuwjuu gpulju-
unipjuu vk inué wnju dnntignidutipp.

Upnh punwpwlppului qupgugnudubtpp yJuynd G, np gplipl pnpnp
hwuwpwupgbtpnid nhunwplyl Gu wyuyhuh hhduwjuunhputp, npnup un-
ghujuwuu dhowyuwypp Juquuniénid Gu junspunnunbtiny npwug wpnyniuw-
b gnpéwununipjuun: Luuwpuljujuu hwdwlupgbpp ubppuwytiu Gupwpy-
Jnud Gu qupgqugdwu npnpwlh ophtwswthnipyniuutinh, ntunh pninp dwudw-
uwlutpnid wpnhwlwu £ nt pupnulwu npnpwh Juunuutpht htnlb)p:
Uhusntin hwdwhwuwpujuluwu qupgqugnidutpp gniyyg Gu mmwjhu ny dhwyu
wnnh punwpwlppenipjuu unybtpughu Ynnubpnp, wjl Bupunpnid Gu hwuw-
nwiynipjuu pupnyujuu Juufuwjuwpwohg ptinnud, hush nmpudwpwawuu
htnbwupubpp unghwjwlwu hwdwhinmwuhyutipt Gu: Unghwjuwu hwdw-
Jungn Juquwnidnn wjunwuhputiphg dkyp Ynnniyghwu E: Wa unp Gplinyp
sk, uwjuyu wpmwgnmu 5 puquwquu nt puquwpunyp hwpwpbpnipyniuub-
nh punhwupwlwu ni funppwjhu Ynndtipp: Ynnniyghwu npnpwyh ¢hnwy-
gnipiniu b nt hwpwpbipnipniu, gnponnnipniu b qupp b yepowybiu’ unghw-
Jwwu Junnygutiph hwdwlwng b wyju:

Londbwuu hpwyniuph dbe Ynnnmiwyghw hwuljugnipjudp punpnpynid Ep
uvh pwuh wudwug gnpontutinipiniup, npu nunnyuwo Ep npuunwluu gnpopu-
pwgh Jud hwuwpwlwlwu junwjwpdwu puwljuwunu pupwgph fuwugup-
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dwiun: «4nnniyghw» hwuugnipjuu dudwuwuihg uwhdwunidutiphg wnw-
Yyt hwdwnninutiphg diyp yumyuund | R.UGunnmphwjhu, ng wyu punpnoky
E npytiu utithwuu puhh hwdwp hwuwpuwljuwu hyfuwunipyuu swpwywhnid
(Kopuarun, MBanos, 2001, Lo 41):

Chmwgnunnutinh hhduwuu dwup Ynoniyghwyh vwhdwundp hwughbg-
und Gu Jupwnwtipnipjuut nt yupywmnuwwu nhpph swpuwwhdwup: Luwu
unntignid Gu gnigwptipnid dhowqquyhtt juquwtpynipyniuutipp: Uuuw-
Ynpwytiu, 1979 . njuntidptiph 17-hu UWG-h 3 juwynp wuwdpjtwgh Ynnuhg
punniujws 34/169 npnpdwa Uk hpwjwlwngn yuwhwywunn yuwymnuwwmwnp
wudh Jupph Ynnbpunid Ynpnmwyghwu vwhdwujwé L npybu «wuthwnwljuu
Jud fudpwyht owhh hwdwp yuwyumnuwlwu nhpph swpuwwhnid, huswybiu awl
whunwwu swnwnnutph Ynnuhg yuwymnuwuu nhppny yuydwuwynpyjusé
wiuophtwluwu dwuwwwnphny pwhh unwgnid» (UWG-h Ynnniyghwih nbd Ynu-
ytughw): Wu, husp sh pupgynid hwuwpwlnipiniuhg b husp hwuwpwnipjwu
nuupdwup pnyjunpth B hudwpynid, Ynpniyghwyh htin npull wnusnipiniu
sniuh: Unnniyghwh uwhdwunidu hpwyniuph wmbuwuyniuhg niuh dh owipp
wnwybnipjniuutin, ptill qnipy sk uwb phpnipniuutiphg: Uwutwynpuytiu,
b. Ukuht nipunpnipiniu | nupdunid wyu hpnnnipjwun, np Ynnniyghnu Jup-
ph unghninghwjwu vwhdwudwu gnpénid Jupnn £ wnweuwhtinp nunuuwy
pwnuwpwghutiph b Llhnwh Jtpuwpbpdniupp nyjw) Gpunypeh auundwdp
(Menny, 1999, bo 12): ZwipYy £ uply, np wnwjdd httmwgnunnutiph dbdwdwu-
unipjwu Jupohpny, npytiu unghwjwlwu tplnype, Ynoniyghwh pninp ww-
hwusoutiphtt hwdwywwnwufuwunn punniuth vwhdwunid gnynieniu sniuh:
bpujwghwnnipjuu dty Ynnniyghwu dtjuwpwuynid | npytiu unghwjuljuu
tiplnyp, npp npuunpynud £ yhnwluwu b dntuthghwyw) swnwynnutiph ud wy
wudwug Ynnuhg, nypbp thwugnpyus Gu juunupbnt whnwjwu gnpéwnnip-
utip, Swnwynnuljwt nhpph, Jupguyhdwljh jud qpunbtgpwé nhppny wuy-
dwuwynpywé htinhuwynipyuu juujuwdnwsyws ogunwgnpddwdp swhwnh-
nuwjutu tyunmwlutpng wudtwuu ud b fjudpuwghtu pwhh hwdwp: bhwupy,,
wju vwhdwunitdhg nnipu £ dunud nnniyghwt ny ywhnwuu Juqduwybp-
wnipyniuutipnid, wyu Yhpwntih § ybunwlwu Ynoniyghwu uwhdwuly hu
(Makcumos, 2008, Lo 21-23): Unwiyly wdpnnowluwi L mpjws Ynnniyghw hwu-
Jugnipjniup U4-h hwdwywwnwufuwu Ynudbughwynid, npuntin apgws k.
«Gwquwtipynipjut junwyjwpdwup duuuwlgnn yuywnnuywih Ynnuvhg hp
nhpph swpwpywhnid wjuyhuh wuduwuu fud Ynpynpunpy pwh unwuwnt
hwdwp, npp quuynud E uquutipynipyuu gnpéniutinipjuu ayyuwmwlyutiph
spowuwlutinhg nnipu b twjuwntiujws sk juquwytipynipjuu gnpontutinip-
Jjut uunuwlungny» (UUS-h Unnniyghwih nbd Ynuybughw):

Unnniyghwjhu punpny hwwnuuhyp yuwoywmnuwwmwnp wudh gnponnnip-
jniuutiph b upw gnpéwwnnth pwhtiph Jud punpny h yuwwnujwjh gnpénnnip-
jntuutiph b hwuwpwnipyuu pwhtinh dholt Ynuphumu E: Ynnniyghwiu unp
tiplinyp sb, wju gnnipniu £ nitutigh) nuptpny b ywwdnipjuu wwpptip
dudwiwlwhwnywoutipnud punniuty § wwppbip dubp: «4nnniyghw» tgnpny-
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Pn dwgql] £ juwmhubtiptiu corruption pwnhg, npp tywuwnd | «pupnjuljuu
wulnud, wupwpn Jupp, thnwonipiniu Jud ubfuwénipiniuy( «Ynnniwyghwu
U dwpnn hpwyniuputipp... 2009, Lo 21):

Cwuwpwnipjuu wmwppbp npnpnutipnid Ynoniyghwu niuh npubnpdwu
mipuwhwnynmpiniuutip: Ophuwy, (tnpbpn Y huquwpnp muntunipjuu ke
wyl) L Ynoniwyghwih htimbywy pwuwabp® «Unnniyghw=Utuw)unph+luytign
nnipintu-Lwpybinynnuluuntpiniuy (Klingaard, 2001, Lo 32): Lwdwwuwnwu-
fuwtu huunhwnninutiph b wpdtipubiph pugwlunieiniup tyuwuwnnid | Ynoniwg-
ghwih funpugdwiup: Ujntu Ynnuhg, unp huunhuninutinh b wpdtiputinh untin -
onudp L qupqugnidu hp htin ptipniud £ Ynnniyghnt unp htwpwynpnipiniu-
ubip:

Unnniyghwt funspunnund | utippht b wipmwphtu ubpppnidutippn, uwh-
dwuwthwynid § wnbnnipp, wnujuwnniud | ywhnwluwu swjuutph suthtipp b
Junnigwépn, hwugtgunid E unybipuhtt munmbiunipjut wdht, junpugunid
L unghwjuluwt wuhwjwuwnpnipiniup b wyju: Yuwnmtin hwpy L uplk), np wyb-
nwuu sSwnwjnnutiph dh dwup hptug dwutwghnwlwu gnpontubinipyniuu
wiuglugunid Gt wpnwnp b pupbfundnpbu, huy dniu dwup swpwywhnud £ hp
wuwownnuwlwu nhppp b wju ogunwagnpénid utithwjwu ogninh hwdwp, sw-
Jund E wwophuh gnpontutinipiniu tyyuuwnbing Ynnniyghwyh wytjugdw-
up: ‘bwlt Juplunp E by, np dtp optipmid dwpnuug dnn ujuwnynid E Yn-
nniyghwih nbd wuwpwph Jupbnpnipyuu ghnwygnidp: MEnwluu hpfuw-
unipyuu dwpdhuutipnud Ynnniyghwih juunhputiph ytpwptipyu) nruntduwuh-
nnipjwu hwpgnid Yuplnp nbip Gu fuunnid unghwjuwu hwupgnidubpp: Wu
hwpgnudutiph punphhy Jupnnuiuntd Gup wnwuduwgut) Ynoniwyghnu npulin-
pnidutiph npujuut b pwuwuluu gniguuhputinn: Luuwluuu gnigw-
uhputinp gnyg bGu nwhu Yhugunuyht Ynoniyghwh dwupnwlyp, ytndw-
nwjnnutiph nwptjuu Gludninubtipnud Ynnniyghnu Jdwpubiph dhohtt pud-
ubinnuuh swthp b wyju :

Npulyuwluu gnigwuhputipp punipwgpnid b whnwlwu hofuwunipyuu
dwnpuhtutipnid Ynoniyghwh wmwpwédyjwonipjuu wumhdwun, Ynnniyghnu
npubunpmudubiph gnpénuubpu e dubipp, WwEknmwlwu hpfuwunipyuu dwpdhuub-
nnud Ynnniyghwih dwupnuwyn: Wu hwpgnidutipp dbiq pny) Gu vmuhu op-
Eunhynpbtu quuwhwnt] whnwlwu swnwinnutiph Jtpupbpdniupp yhnwljua
hofuwuntpyuu dwpdhuubipnid Ynnniyghnu npubinpnudutiph ybpwpbipyuyg:

Unnniyghwjh dtip Jupnn L atipgpuygyt) guujugws wud, ng odwnjws L
nhulptighnt' ubthwlwu hwybgnnnipyudp hpbt sywwmluwunn phunipuubiph
puwpfudwu hpfuwunipjwdp (hpuwjwwywh dwpdhuutph wpfuwwnwlhg, npuuw-
funu, yuwngudwynp, pdhoy b wyju): Sunbuwghnwuuu Ybpnidnipjuu hw-
Udwwntipunnid Ynnniyghwu nhunwpyynid £ hpple munbuwjuu wdh b hwuw-
pwlnipyjut qupgqugdwu gjfuwynp funspunnun (Jonrosoit, 1997, Lo 501-504):

Unnniyghwt wtiwnp L hunwly vwhdwuwqunt) yupwmnuwlwu nhpph sw-
pupwhdwu htim uwyywsd wy hwugwuputiphg' jnipugdwit, Junmudwu hw-
dwwwunwufuwu npuljuy mbuwlhg b wyu, pwuh np Ynoniyghwh ywpw-
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quynid ogquwgnpoynid £ ns dhuyut wwowmnuwlwu nhppp, wylk npu ypw
hhdujwé htin huwynipiniup, huwpwynpnipiniuutipp, uwbpp:

Unnniyghwyh hhduwjuunph hdwunmwynpnidp hwywumnwuywu
hpnnnipjniuutiph hwdwwnbipuwmnnid:

Unnniyghwu Cwjwunwiuh hwdwn bu unp bplnye sk o dbquiunid gn-
nipyniu B niutigh] nuptipny U Gpyph wuundnipywt muppbp dudwuwlju-
hwnywoutipnd punniuty E mwppbp dubp: Pugqudhgu hpujuuwgyws gnp-
onnnipjniuutiph ko hhduwwu jupwup munmbtuwjuu Ejudninh unwgnidu
L, hul quunn gnpénup’ pugwhwymdwu b wuwnddwu dhongubpp:

YUnnniyghwyh swthp Ludwpfuwphwyhu puuyh Ywowywpdwu hwdw)fjuwp-
hwyht gnigwuhputinh htimwgnunipjut wpnyniupnid «ynnniyghwih ytipwhuly-
dwu» gnigwuhony Lwjwuwnwup 30 dhwynpny nuuynid B gusp wminynuutin
gpwigws tpyputiph owppp’ 0-hg 100 vwunnuynid, nputin 0-u wdbkuwguonu
L, hul 100-p’ wdbuwpwpapp: Epwauthtptuuh buptputoth Unnniyghwih
puupduwu 2012 p. hwdwpyny Lwjwunwup guwhwndwu Gupwupyjws 176
tpyputiph nt mwpwoputiph pwppnid qpwnbgunid Lp nuuwlupguwu wn jni-
uwlh 105-pn wbtinp 34 dhwynpny® 0-hg 100 uwunnuyny, npubn 0-u wyw-
twynd E pugupdwl Ynomdywgyws, hul 100-p° pugupdwl dwpnip: Ub-
thwluwt tpypnid nonuyghwih Jtpuptipyuy punupwughutiph pulujnudutpp
nhwwpynn (@b Ukl wy] htmwgnunipyut’ 2013 p. Ynnniyghwih hwdw)fuwp-
hwyhu pupnubtunph (Y4R) wpnynmuputipng hwpgdwu Gupwupyus wudwug 82
wunynup Yyyuynid £, np §neniyghwyh dwjupnuyp Lwyuunwunid awfunprnn
tpynt mwphubtiph pupwgpnid Jud duwgh) E unyup (39 minynu) Juud wybjw-
gty L (43 minynu): Uk hu, hwpggwosubph 61 mnynup Gpynph hwupwyhu ninp-
wnh Ynonmyghwu hwdwpmd K jnipe hhduwfuunhp (Nithppbipg, 2013, Lo 3-5):

®dnpatiup npnpwh hwdbdwwmnipiniu juwmwnpty Lwyuuwnwuh b Uhuqu-
wniph dhol, npp hwdwfu wungugynud £ Ynentyghwyh nbid wwjpwph juy
ophuwyh htinn, upbid np Uhuquunipnid gnpénid £ Unnniyghnu nbwptinh
htmwpuunipjwtu pjnipnu, nph hwdwnp hhdp § hwunhuwgl] Ynoniwyghwyh
Juiufuwpgbjdwu dwuhu optiupp: fjnipnt wujuwiu yhnwlwu dwpdhu L: bpw
gnpoéwnnyputinh Uty dnunid | puunipjuu hpwjuwuwgnudp b §nnniyghwjh
Juufuwpgbnudp whnmwluwu b dwuuwynp npnpunubpnid:

Lhutyny twjwhwuqunwihu punup' Uhuquwnipp nnbu 1950-wjuuub-
nhu wdpnnonyhu qunuyt) E hwugwynp fudpuwynpnidubiph (shuwluwu niphw-
nwutn) hunnnipyuu muwy, tnt) £ suhwquug Ynnnidyugyuws, hull pug-
dwqqg hwuwpuwnipyuu (puwsnipyuu ks dwup shuwghutip Gu, juu awl
utio pyYny dwjuwywghutp, hunhlubtn, dh pwuh nwuuywl wy dnnnynipnubp)
utipunid tnuwé wqqudhojwu hwpwpbpnipyniuutipp hus-np wuwhh Juwugly
tu thnpphy tpyph gnynipiniuu punhwupuwbu: vdwu yuydwuubpnd, Gpp
1959 pywlwuhu Lh Yniwtu 8nmu wujufuugws Uhuquunipnid &lwy hofuw-
unipjwl, dtnuwdnifu £ thunid Ynpwn, puyg wpnpniuwgbtin puptithnfunidutinh
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hpwwuwgdwun:

CLwjwunwiup, htmbbny Uhuquuwniph ophuwhu, 2017 pwlwuhu pu-
nniut § vh pupp hwlwnnniyghntu optiuputip, npnup wnwyt) wpnniuwytin
whwnp £ nwpdubihe Ynoniyghuyh

Unwyti juy hwulwuwnt hwdwp wyju hwdbdwnnipiniuhg Ynnniyghwu
nhuwpytup npnpwlyh dwupnuyutpnid:

Lunhwipwybu Ynonwyghwu nhunwpyynid B Epyne dwupnuynod’

«  «Jdbplutph» Ynoniyghw (punupwuu jud yhunwlwu hpjuwunipyuu
swpwpwhnid), nip wuduwluwu ogninhg Juu pwhhg npnué punw-
pwjuu gnpohsubiph nt pupdpuwunhgdwu ywynnuwwnwp wudwug Ynn-
thg punuwpwluu npnpnudutip Juywgut) hu hptug Junwhywé punu-
pwlwu hojuwunipjwu swpwywhndu L:

«  «ubpplutinh» Ynnniyghw (Jupswwu Ynnniyghw), npp punpnp | vh-
ohtt b umnphu onwih Wwymnuwwmwp wudwug, npnup wdbkitopyu
sthnidubiph Uty Gu punuwpwghubiph htivn (own hywu, 2001, Ko 51):

Unnniwyghwjh wyu Gpynt dwupnulutinph mwpwuswwnnidp pwwn Juplinp
E 4nnniyghwh hwuwpuwuwuwu pujunudutipp puunipyuu wnutjnt b npwg
nbtid wwjpwpp hwdwlwpgbjnt mbuwuniuhg, pwuh np Gpypnpn dwupnu-
Un pwwn hwdwfu npytiu Ynnniyghw sh pujuyned, wy] nhunynud L «dwnnig-
ynn Swnwynipjniuutipu wpwqugubint tyuwmwyny wpynn yawnpnid»:

Unnniwyghwjh wnnidny wnwyby fungbh £ whunwuwu junwyjwpdwu hw-
dwjunpgn, dwutwnpuybu’ nunmuljut hyluwunipniap, nunhjutnipiniuat
nt wnnnowwwhwwu hwdwlwpgp: Gyu hpwy hdwlu L wpdwuwgpyby npnpun-
utiph Utd dwund” unwwpdwt gnigwhyutiph guop junmwpnnulwuutph
hhuwu ypu:

Yuwjujwo upwiuhg, ph htus gnpéwnnype L hpwjwuwgunid wnyjw) gnpow-
Junipintup b phb hpjuwunipyutu np dninh wnwy L tw yuwwnwufuwawwmnnt
wnyjuy gnpomutinipjut hwdwp® wpwudtwgynd Gu snpu funidp hwuyn-
pniyghnu hwudtwdnnnyutip®

o Cwdpunhwunip dnnby - wyu dnnbju odnywsd £ Juufuwngbihy, hw-
nnpnuwljgujuiy, httmwpuuswljuu gnpéwnnyputpny L Gupwnpnid £
hwpyytinmynnuijuunipiniu gnpéwnhp hpfuwunipjuu dwpduhu: Unnbih
wnwybtinipjniup hhduwynpymd § apuwuny, np wju odujws § ndtin
dwunuwwnny, hushg ) pfunid £, np wju hpwjwunt £ Jhpwnt) mwupptip
hwjuynnniyghnu dnnbgnidutin ynnniyghwyh ntid wuwypwph pninp
hhduwwu ninnnipyniuutipny: Wu dnnbjp pwupdpugund £ wpnyni-
wybnnipiniup Ynnniyghwih nhd yuypwpnid b ajugbgunid B pyni-
pnpuunhwu, hwlwinpniyghnu hwdwwunpgn nupduting  wykh
wuwng: Upnyniupnid, wnfu E | huntd hwjuynnniyghnu dwpdht, npp,
hwugwgnpénipyniuutinh puunipjuu gnpéwnnypru hpwlwuwgub hu,
Jupnn L pwgwhwynty Ynnniyghntu ufutidwutip, wjunthtnl, Juufuwp-
qbhs b Yppuuu gnpéwnnyputinu hpwuwuwgut) hu, Juqdb] npuug
Jbpwgdwuu ninnjuwé hpwjwluwu wynbtph uvwjuwgstp b dowyty hw-
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Juynnniyghnu Yppwluu dbfuwuhquubp: dwuwpwlnipyuu hwdwp
pupdpwunid 5 hmjunnnmwghnu wwypwph pwthwughlnpyuu b wnbk-
uwlb) hnipywt dwjupnuyp’ puguwntng hwjuyneniyghnu dwpdht-
ubiph gnpéniutinipywu Ytpwptinyuw) othnpnipiniup hwupnipjwu jpow-
und: Qbhgqnpwiuntd £ ghipunbtiuvswjuu pwhtiph nhuyp, ajugnd Gu
swhbtph pwjudwu hpwyhdwlubtipp b dhoglipwwnbiuswjuu wuwnnno
upgwlgnipintup:

o LJhunwpuuswuu dnnl] - uw Yhpwnyt) § Uhuquuwnipnid: Wyu thnpp
b yhunpnuugywéd hbimwpuuswjuu hwuduwdnnny L, npp hwyybnnt
L gnpédwinhp hpfuwunipyuu dwpduhu: Uhugquwnipp, (hubny Ltnwynp
Uplt pnid pphnnuuwju nwqdwéonywjhu g fuwynp hbuwuywi, sni-
ubtip whnnipjwu Jupgwy hdwy atinp ptiptint ny htinwulwnputp b ny
L' dagunid: Uwuyu Uhuquuwniph Jupswwbin Lh Yniwt 8nith Jup-
ohpny wuwpwputinph wupwjwpwpnipiniup ywbnp £ thnjuhwwnnigytip
futi ph, Jupgquwuwhnipjutu b htwpwdnnipyut wnwybnipyudp: Wu
unntiih Jhpwndwu junphhy Uhuquuniph Jwpswybtinhu Gphiuniu
nwnyuw pupwgpnid hwonnynid £ Uhuquwnipp nupdut] munbiuwuytiu
qupgugwo U Ynnniyghwyhg qlipnd tpyhp:

o onphpnuwpwuwlwu dnnb] - npntn hwdwwyuwunwufuwu dwpdhup
hwoytinnt £ funphpnupwuwluu hwuduwdnnnyutph wnwy: Unnkju
oqunuwgnpoyty £ UWunpw) hwynid, npntin wn{u  Ynnniyghwh uygw-
qligdwi tiptip hhdtwuwy dnnbkgnid *

- huntipkughnuwhqd,
« ubkubobipw) hqd,
«  Juquuibpyswjuu wdpnn owljuunipniu:

SYjuy Unnbguwu hwdwdwyu Ynnniwyghwih nbd wyuypwpnid wnwytby wpn-
ntuwytin 5 Juquutipyuuu junnigwoph phpwjuwynpnudp wyp ns ph
wuhwwnubph:

o Puwquuuypndpy dnnly -Unnbjp ubpuond § mwppbp gnpswjunie-

jntuubip, npnup hwdwpynid Gu hupunipnyy, uwluwju dhwuhu Jugunid
tu hwuwnnniyghnu gnpéwluwnipiniuutinph guwugp: Wu dnnbtiny L
wofuwwnnid UWU'L MbEnmwuu Ephuh gpuubtuyuyn :

Uh owpp dwutwgbinubp Jupénid Gu, np Ynnniyghwh Juujuwpgbjdwu
Jupunp wnwpptiphg Gu hwwlnnniyghnu optitugpptiph wnjuynipyniuu nu
npwug gnpsuwuunid Yhpwnnidp, dhwdwdwuwly Jupbnpbing hwdwww-
nwufuwt Jupguynpdwu dbfuwuhquubiph ubpnpnudp :

Updwwnwynpyws Ynnniyghwiu, hnduwuwynpsnipyuu mdtin guugtipp, dwu-
auwynp dnuwpnipjuu b whnwlwu hhdtwpynipjuu dholt hunmwy mupwu-
owwndwt pugwluwynipniup, husytiu twl punupwuu nt phqutiu Yytpuw-
fuwdtiph dwutwyh hwdpuyunid wyu hudnguwu Gu hwuglgunid, np Ynnniy-
ghwyh ntid wuwpwphtu ninnyué owuptint wnwuduwwbiu Utid wpryniup sk
niubitw: Uk hu, Lwjwunwih junwwpdwt plipnipyniuubpp funpugly Ga
hwuqbtgutiny nmwpwdjws punupuuu wywwnhwih nt ghuhquh wju punu-
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pwghubiph spowunid, nyptip skt wmbuund, np hptup Jupnn Gu wqnbghly
ntipwuunwpnipiniu niubuw] Ynoniyghwh nbd ywjpwpnd:

Gqpuljugnipjniu

Utip tgpwlugnipiniutu wju £, np jnnniyghwu unghwjulwu tplnyp L,
niunh npw nbd ywjpwnph opowtwyutipnid wprniuph hwuubnt hwdwnp hwpy
E nipwnpnipiniu nupduly whunnipiniu-hwuwpwynipiniu junnignnujuu b
supniuwjuljuu hwdwgnpéwgnipyuun:

Unnniyghw, pniywugutiny optiuph hpjuwunipintup b yunwugh wnwl nub-
1Ny whwnnipjwu htinhuwynipniup, deswytiu wpgbjuynud £ Gpyph qupgqu-
gnidu ni munmbuwuu wdp: Lhdudbiny Ynnniyghuyh Juujuwpgbjdwu dh-
owqqujhu jujwgniju thnpdh Yypw, npny dbfuwuhquubtph jhpwnnidp ubpuyb-
nwlwu dujupnulutipnid b httmbnnujuu yuwypwpp Ynipugotu b hwuw-

ubi h Ynwpdaubu Ynnniyghwyh dwupnuyh tjuqtignudp:

Ogunuwugnpéyud gpuljuunipjuu guuly

ownhluwtu, U. (2001) Gneniyghw. wuupdwnubipp, hlapluuupubipp:  Gplw:
«Gnnniyghwt U dwpnnt hpwyniupubipp. Juwyh hwupwpnidpy (2009). Uupnne
hpwyniuputiph punuwpwuwunpjuu dthowqqujhu junphnipn:

UUG-h Ynnniyghuyh nbad §ntybughw

http://iravaban.net/wp- content/uploads/2014/03/UNCAC.pdf (Uniwnp' 10.12.2020):
Mhppting, Un$hw (2013) YGnnniyghwu U  hwhwlhnnniyghnu wuypwpp
Luywupwunid.  Lunhwunip  ppwhdwlp  uljupugpp, ognuwnnu 23, 2013:
(puuuthtiniuuh hupbputoy:

Kopuarun, A.T., MBanos, AM. (2001). CpasnumenbHoe uccredogarue KOPPYNUUOHHDBIX U
cydcebHbIX npecmynieruil. BnaguBOCTOK.

Kpumunronoeus (1997). Yae6HUK Iy1s FOpUANIECKHUX BY30B. [lom o61iedt pegaknyeit moKTopa
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Epanyun Manyksian

Ilpenoodasamenv Epegancko20o eocydapcmeenHHo20 yHugecumema u
MeoicOyHapooHoeo Yuugeepcumema Espa3us,

kanoumam cpurocoghckux Hayk, OoyeHm

oa. adpec: e.manukyan@ysu.am

COLIMAJTbHO-®UI0COPCKUIA AHAJIU3 MPOBJIEMbI KOPPYIILIMA

CraTbsl MMOCBsIIIIEHAa BCECTOPOHHEMY aHa/IM3y MPOoOG/eMbl KOPPYIILMHY, a TaKkKe
0603HaYEHNIO BO3MOXKHBIX CIIOCOOO0B ee MpefoTBpaIleHHs. OTOT aHallM3 OCHOBaH
Ha ITOIXO/IaX M3BECTHBIX MCCIIeoBaTerel, Ha MeX/IyHapOIHOM OITbITe, B YaCTHOCTH,
Cunranypa. B cratbe aHanmusupyeTcsl po6iieMa KOPpPYyMNLUKH B IMPOKOM U y3KOM
CMbICIIe. B caMOM IIMPOKOM CMbICITE KOPPYIILHS — OOHO U3 CaMbIX HesKelaTesIbHbIX
SIBJIEHUM, CBSI3aHHOE C YesIOBEYECKUM TOBEIeHHUEM U BO3MOKHOCTSIMH COLIMA/IBHOTO
KOHTPOJISl M YPEryJIUpOBaHUsI OTHOIIIEHHH.

B y3KOM CMBbIC/IE CIIOBO KOpPPYILMsS - 9TO SIBJIEHHE, B pe3yJbTaTe KOTOPOro
nuaep mu60 3710yToTpe6/IgeT CBOMM CITyKeOHbBIM IOJTIOKEHHEM, T60 UAeT MPOTUB
BBIIIOJ/THEHHSI CBOMX 00sI3aHHOCTEW C LIeJIbI0 MOJTy4Y€eHH sl JOTIOTHUTETbHbIX CPeNCTB,
TO €CTh CO3/aeTCsl BIIeYaT/IeHrne, YTO TOCY/IlapCTBO MPUBATU3UPYETCS OTHETbHBIMU
NMLaMHU. B cTaThe onpepeneHbl MyTH, OKa3bIBalOIINe, KaK CHU3UTD, IPELOTBPATUTD
WIH UCKOPEHUTb KOPPYIILIMIO 3a CYET CYIeCTBOBAHHS Pa3BUTOIO 3aKOHOMIATeIbCTBA,
HPAaBCTBEHHOI'O BOCITUTAHUSI HaCelleHHs], TOJOTYETHOCTH TOCYIAPCTBEHHBIX
CITyKalluX.

KnroueBble ciioBa: Koppymuus, NPOTHBOLEHCTBUE KOPPYMLMH, OO6IIEeCTBO,
aJIbTepHATHUBHOE, COLMAIIbHOE, MOpalIbHOE, MOJIMTHYECKOE.
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SOCIAL-PHILOSOPHICAL ANALYSIS OF CORRUPTION ISSUE

The article is devoted to a comprehensive analysis of the issue of corruption,
as well as outlining possible waysof preventing it. This analysis is based on the
approaches of well-known researchers based on international experience,
particularly in Singapore. The article analyzes the issue of corruption in a broad
and narrow sense. In the broadest sense, corruption is one of the most undesirable
phenomena, which is also related to the possibilities of human behavior and
relations, regulation and social control.

In the narrow sense of the word corruption is a phenomenon, as a result of
which the leader either abuses his / her official position or goes against the
performance of his / her duties in order to obtain additional funds and it seems
that the state is privatized by individuals. The article singles out the ways that
show how to reduce, prevent or eliminate corruption due to the existence of
developed legislation, moral education of the public, accountable civil servants.

Key words. corruption, anti-corruption, society, alternative, social, moral,
political.
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2pnuwpponipniup Ytpoht wwphubphtt wdpnng wptuwp-
hnmud qpuugnid Ep wdh pwpép dhnnudubip: Uuuyu 2020p.
qpnuwpponipjwt nnpup wdp fuwpwpdtg Ynpnuw] hpnwh
hwdwywpwyh yuwwndweny: Cwwn tpyputipn, husybiu b Luywu-
wmuwiup, thnpatight wpfunidwgut ublippht g pnuwppeonipiniun:
‘Ubippht wntinuwnpddwt vwhdwuwthwynidutiph b hwdwyw-
puyh yuwndwnny 2020p. ££ ubpphu qpnuwppohljutinh pyw-
pwuwlp juqly £ twfunpny mupjuw hwdbdwn dnn 33%-ny*
Juqubyny 1045756 dwpn: {nnpjuonid hpwjwuwgyby L ubipphu
qpnuwopohlubiph pwpwuwyh Juufummbiunid wywguw tiptip
wwphubph hwdwp ARIMA Jdbipnnny: Cun jufuwnbunidubph®

2021p. ££ ‘utipphu gqpnuwppohljutiph pYwpwiwyp Yywgquh
1287492 dwnpn, 2022p." 1350129 dwpr, 2023p." 1412764 dwpr:
Rugh wyn, Jpmoyty b ubtippht g pnuwpponipywt quipgugdwi
wnluw Yhdwlyp, qupgqugdwu hhduwfuunhputippn, Juuwwpyby
LU npn) wnwewpynipyniuutp’ ukppht qpnuwopenipjwy qup-
qugdwt hwdwp' Juwyws dwppbphuquiht gnpéniatinipyw
pwpbjuwydwi, unp tippnin hutinh Wwydwu b wyjuh htin:
Lhduwpwntp: ubppht qpnuwpponipinit, qpnuwopohl,
Jwujuwwnbtiunid, ARIMA, hwdwywpwl, dwpptiphug:
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‘Uhipwonipjniu

2pnuwpponipiniup ££ munbtiunipjwu gipwuw ninpumubiphg dtyu £ b Ybp-
ohtu mwphutiphtu npuunpl) E wdh dhunnwdutip: Cun npnud, qupgquund bp
huswtiu ubipguw, wyuwtiu £ utipphu g pnuwypontipiniup: huswbiu wdpnne wy)-
fuwphnud, wjuytiu 5] £4-mud g pnuwpponipjuu ninpunh wdp fuwpwpytig Yn-
npnuwy hpniuh hwdwywpuwyh ywwmgdwnny : Uwhdwuwthwynidutiph yuwndw-
nny stinwpltightt dhowqquyht sytippbpp, hush wpnyniupnid hpdwndtightu
LL ubpguw qpnuwopowghu wyglnipiniuutipn: 2020p.hwdwjwupuljh wjwg-
dwuutipnd &£ ubtipquw qpnuwpswghu wyghnipyniuutiph pwpwuwlp
Juquly L 375216' twjunpny wwpjuw hwdbdwn ajuwqbing 80%-ny (2019p.
JQuquty L 1894377 qpnuwypshl) (LL-unghw-nunmbtiuwljuu yhdwyp 2020p.
hnujup-ntynbtdptipht, Lo' 143):

Stnuwpywnddwu ubppht uvwhdwuwhwlnidubph wumdwnny 2020p. Yp-
duwwnybtig twl uippht q pnuwpponipeiniup: Unyu hnnpjwontd Juunpunwnuwup
LL ubipphtu qpnuwpponipjwt wnlw Y hdwlhu, fuunhputiphu, b jhpwljuwuwg-
ubup Juufuwwnmbiuntdutip utinphtu qpnuwypohljutinh pYwpwuwyh yepwptipyuy:

Chnmwgnuinipjutu dkpnnp

Lhmwgnunipywt tyunwlu B Juijuwnbiuly atippht q pnuwypohlutiph
pPYwpwuwyp L4-nmd wywgu wnwphubtiph hwdwn:

Lhnmwgnunipiniuu hpuuuwgyby L ARIMA (the autoregressive integrated
moving average) Ubpnnny: Wju dbpnnh Lnipjnitup juywunid B upwunud, np
dwdwuwluwihu pwppu hupu b fununid hp dwuhtu (Gujarati, 2003, p. 257): U-
uhupt, h mwpptipnipynitu wjwunwlwu ntigptiuvhnu dnntjutiph, npntin Juju-
jw] thnthnfuwuiup pugwnpynud B by Jud dh puuh wuwiu thnthnfuuuiu-
ubiph dhongny, ARIMA unnbnid Jujuwy thnthnfuwwup pugwwnpynid £ hp b
unntih synntijugywsé ufuwh jwgquynpyus wpdbputinh dhongny:

Upnyniuputip

huswytiu ghwnbiup, ubipphtu qpnuwyponipiniun ntiq hntumutiph dwuwwywup-
hnpnnipiniuu £ qpnuwppontpyuu tyuwwnwlutinny hptitg dnwljuu puwlnie-
juu Gpyph uvwhdwuubpnid (International Recommendations for Tourism Statistics
2008, p. 15):

dtipoht wmwphutiphu ££ bippht g pnuwppghljutiph pywpwiwyp npulinpty
E wdh dhmnudutip: 2019p. ££ utinphu g pnuwppohljutiph pywpwuwlp Juq ity
1, 1544600 dwpn’ twfunpny wwpjuw hwdbidwm wdbnyg 41.4%-ny: btpphu qpn-
uwppohlutinh ks dwuh aywumwlyp tint) § hwughunp b dwdwugp (72%):
2020p., hwdwijwpuwlng wuydwawnpfusd, ubpphtt qpnuwopohljubiph
PYupwinulp wjuqly E' wwfunpy pupdu hwdbduap dnp 33%-ny* ug -
dlgny 1045756 dwpn: Lpwug snipe 73%-h tywwnwyp tnb) L hwughuwntu nu
dwdwugp (wnniuwy 1):
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Unjniuwy 1.

LL ubipphu g pnuwopohlubiph pywpwuwyp, 2014-2020pp.
(>Jupwiuwl / nnwph 2014p. [2015p. [2016p. |2017p. 2018p. 2019p. |2020p.
punwutiutn  qpnuwppohy- | 859703 | 871888 [ 979968 1086707 | 1092322 [1544600 | 1045756
utip®, npnughg puwn uyw-
nwh
gnpouwljui 189465 |160089 | 171601 | 252787 |207761 |280542 |150649
hwuquunh b dudwugh 540375 [ 591271 [ 696582 [742188 781668 | 1112305 |[765100
pniduwiu 84133 [63494 |58194 |43558 58339 52006 | 53500
wyj| 45729 [57034 [53591 [48174 44554 99747 176507

*SPwjutipu wpunwgnnud Gu hjnipuunguyhtt nunbtiunigjwu opjiunnutipnid (hyni-
pwungutin, hnupuunguwwnhy hwugpjuwuubp, wennowpwuutip, hwugquunyuu mubtp b
wjjt) hwpunywsé qpnuwppehljubiphi:

Unpnipp' L€ unghwy-ipiupbuwlwi Jhawlyp 2018 hniugup-hnlpldpbphi, <<
unghwj-—ypupluwluwi Jhawlhp 2016p. hniujwphiu, << unghwj-pupbuwlui Jhawlyp
2018p. hniuwphtu, £ unghwy-pupluwlut Jhawlyp 2019e. hniuguphu, << unghuwg-
pupbuwlwy Jhawlhp 2020p. hniuguphiu, << unghwy-pupbuwlui Jhawyp 2021p.
hnmiujupht (££4 Jhdwugpuluu Yndhwnk)

2020p. dvhowqquiht uwhdwuwhwymdutph wwydwuubpnid, suwyws
uluwnytig utinpht qpnuwpponipjwt wnhyugnid, uwuyu, Y hdwugpuluu
nyjwjutippn Yuynud Bu, np wyjumwdbuwyuhy, 2019p.~h hwdbdwwnm ubpphu
gpnuuopohlutiph pywpwuwyp ujuqby L 33%-ny: Cunp npnd, wdbuwdbs
Ypdwwnnidp tinky E Gpypnpn Gowduyuynud® 99%, tpp utipphu wtinupwnpdh
uwhdwuwthwndubp bu Jught, hul Gppopn Bnwduyuynud Ypdgunndp by
L 32% (wnniuuy 2):

Unjniuwy 2.
£Z ulipphu qpnuwopshlutinh pYwpwuwlu pun tnwduywlutph, 2019-2020pp0.

Jwpwiwly / 2019p. Cunw 2020p. Cunw
nwph I-ht | 2-pn 4-pny | thu [2pn | 3-pn | 4pn )

tn. tn. 3-pn tin. tn. dbtp tn. tn. tn. tn. dttn
‘Ultipphtu
;‘r‘f;h“g{j;ph 158672 | 76784 | 1169940 |139204 | 1544600 | 139619 | 539 |794823 | 110775 | 1045756
pPYwpwiwyp

Unpnipp* L€ unghwy—plapbuwlwl Jhawlyp 2020p. hnibdwp-wyppyhi, <€ unghuy-
pupbuwlwy Jhawlp 2020p. hniugup-hnyhup, < unghwy-plpbuwluy Jhawlp
2020p. hniugup-hnlpplidpliphu, << unghwj-ppbuwlwu Jhawlp 2021p. {niujuphu
(£€ Jhdwjugpuwluu Yndhwunt)

Cwpl £ uptiy, np ubippht g pnuwppohlutiph pywpwuwyp utipunmd £ dhuyt
hjnipwunguwyht mumnbunipjwu opjijnutipnid hwugpjuuwséd qpnuwppohlubi-
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nhu: Uwuwyu Jupnn Gu (hut) pun g pnuwppohlutin, npnup hwugpuul Gu
Juwpdnt puwjupuuutpnmd, hush htm juywséd 4 hdwjugpujuu wyjwjutp
wnlu sku:

Buynp, sjw yhdwlwgpnipiniu uwl, pl nppuwu Gu Juqut) ubpphu qpn-
uwonohlutinu pun dwpqbiph, pun hjntpwungwjhtt muwntiuntpjwu opjtijnutinh,
nuw utinh, mwphph, pun qpnuuwponipjwu mbuwyh: Unjniuwy 1-nud ubipu-
jugywo punn ayuunwyh pwdwuncdp pwn jwju L, b hwuqunh nit dwudwugh
wnwl hwuuiwh sE' qpnuwopohfutipp dwdthnpnty Gu wyuwndwdywynipwhi,
quuwmpnundhwlwt, wpuswyht, LYn, wgpn, ph wy] tywwnwyh hwdwp: dh-
dwlwgpnipjuu jwju nyjwjubiph wpjuwnipjwu yupuwguwinid huwpwynp Y h-
ubip htimwgnunipyniuutin wut, ph ophuwy np dwpqtip Gu wybijh owwn wy-
gbnud, hynipuunguwiht munbunipywt fus opjtjmutipmu tu hwugpguwnid
(hynipwiting, Unpt], hwuguunywt nniy, wonnowpwi, b wyjb), pwuli op k Yjug-
unud utipphu qpnuwonpohyutiph hwughuwp, puwn utich b mwphph qpnuwyp-
onipjwl np mbuwlu L httmwppppnid g pnuwppohlutinht, b wyju:

Jhdwlugpnipjwu puptjuydwt ayunwny L8 Yhdwugpnipjuu wyb-
wnwlwu funphpnh Ynnuhg 2018p. unjtidptiph 30-h phy 78-U npnpdwidp pu-
nniuytight «uvtipguw b ubpphu qpnuwoponipyuu dwuhu» A 1 - qpnuwpp-
onipjniu (knwdujwluwihu), «Ltipguw, ubipphu UL wpnwguw qpnuwypentpjwu
dwuhu» U 2 - qpnuwppontpyniu (knwdyywuwyht) Jhdwugpuuu hwpytin-
Ynipjniuutinh abtipu nt npwug jpugdwu hpwhwugubpp, npnup nidh ke tu
dwnb 2019p. hniujwph 1-hg: Cuwm Ytpnupjw) Qe 1-h" hjnipuunguihtt nunb-
unipjut opytijinutiph Ynnuhg wtinp £ jpugyh opjijnh nbuwlp, utippht
qpnuwppohlutiph pywpwiwlu pun wighinipywt uwwwnwyh, utinh, wwphph,

utinphu qpnuwonpohlutinh Ynnuhg swnwynipyniuutinhg ogunybtint wpryniupnid
£S0-h unwgwd hwunyph, twb pun hwdwputph b tugwnbintph £SO0-utipnh

qpunyuonipjwu, LSO-nid wnljw sSwnwjnipiuutinh Yybpwpbpu) mbnEjuwm-
ynipjniu:

Cun QU 2-h° whwp E wmpwdwnpyh hnlyw)] wtintuunynipimup’ qpn-
uwpnpowjht  owblipwwnnph/qpnuwpowiht  gnpowuh  Swnwynipniuutinhg
oqunyws utinphu qpnuwopohljutinh pwpwuwlu pun wyghnipyuu hhdtwywu
tyuwnwlh, ubippht qpnuwppohljutiph uwmwpyus dwiuutipp q pnuwppguyht
oytipwwmnph/qpnuwppowihu gnpéwuwh Ynnuhg Juquubpyuws/wdpugpus
ownwjnipiniuutinh ypw b npwuhg ytpohuutinhu unwgwsé hwunypen, utipphu
qpnuwppohljutiph pwpwuwlp, npnup wyglity Gu npnpwlh Juypbp’ qpn-
uwppowyht oytipunnph/q pnuwppouwyhn gnpswljwih Ynnuhg Juquwlbpuus
opowquynipiniuutiph  (wmniptiph) opowuwmu  (L4GS 2018.12.26/32(635).1
£nn.286.18):

Cwny L uply, vwuwyu, np suwywd pun wyn npnpdwu 2019p. hnujuph 1-h
uljuwé dbup whimp L niuivwghup Jtipnuoyw) dwupwdwutu wmbtintlumynipne-
up, uwluwyu npuup wpjuw stu: Cun 44 npudwnpus mbintynipyut’ hynipu-
ungwjht munbtiunipjuwu opjijnutinh L qpnuw)npowihu owytipwwnnputinh/qpn-
uwppowihu gnpoéwuiutinh Ynnuhg unyu dubtipp wdpnnowlwu sk jpugynid,
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hush hhdwtu ypw hptup skt Jupnn wdpnnowluu mbnkiunynipiniua hpw-
wuwpwyly: 44 Ynndhg twjuwntiuynid £ wugnid uunwnpt) hwpytnynipejniu-
utiph | pugdwu wnguug hwdwlwpgh, nph wpnniupnid upnbpp yupuw-
nhp pugdwu Gupwluw nwpdubinyg hnyu nmubu nust) juunhpp: Guwntn,
phuwplt, hutwpunp £ pwfugby wy jutnph htin, np jupnn Bu jpugyty upawy,
ytind wmyjwjutip, pwuh np pwwn nbwypbtipnid nmwppbip ywwndwnutipnyg hynipw-
unguwyhtt munbiunipywu opjiunubipp, ophuwly, dwupwdwut hwyygunnid Jud
hwpgnid sttt hpwwuwgunid, sbu gpuwugnid hwdwjunpnh wuduwgpuyhu
wnyjujutipp, b wyju: Cwply L wb), np ubpuynmdu g pnuwpponipjwu npnpunh
Juquwltpynipiniuutinp stiu |hghuquynpynid, husp twfjuwnbiuynid £ hpw-
Juuwguly 2pnuwpponipjuu dwuht unp optiuph twjuwgony: Fugh wyny aw-
fuunbuynid £ untinsty g pnuwppowghtu juquwtpynipyniuutinph Jupswyjuu
ntighuwnp, b gnigh wyu wdkuh wpnyniupnid vwhdwuyg h twb yEpwhulnnnip-
niu, nt wyn Yhpy nisy h hdawugpuluu wnyjujutinph hwjwpwagpdwu fuunh-
pp:

Lutwplnd

Cwpyh wnubiny ubipphu qpnuwoponipjwu Yhpwptipyu wnuw Y hdwug-
pufuu wfjwjutipp” hpwwuwgyty b utippht g pnuwppohlutiph pywpwwyh
Juufuwwmbiuntd hwonnpn mwphubtph hwdwn:

Jtpnionipjuu hwdwp nhunwplyynn dudwuwuhwnyws § hwudwupyby
2005 p.-h wnwehu tnwduyjmyhg dhus 2020 p.-h Ytipohu btowduywyp, huy
nyjwjubph wnpnip E hwunhuwgt) £8 Jhdawugpujuu Yndhnth Ynnuhg
hpwwwpwynn ££ unghwj-numbtuwuwu Y hdwlh dwuht hpwwyuwpwnudub-
np 2005-2021pp. yunpjwspny:

dwdwuwluiht pwpptph dhongny ntigptiuhnu ytipniénipynia hpujuuwg-
ubi hu wuhpwdtipwn E nipwunpnipiniu nupduty owpptph yuppwgshu: huswtiu
hwyinuh £, munbumghnujuu gnigwuhpubtiph dwudwuwuyhu swppbpp hhu-
twluwunid |hund Gu ny unnwghnuwnp, wyuhts Eynundtinphly puquwphy k-
pnnutin hhdujwé Gu pwpptiph unwghnuwp (hutnt Jpw: Get Jbipniénipjwu
Utio nhnwplyynn dwdwuwuwyhtu swpptpp unmwghnuwp stu, wyw hwawfu
htmwgnunnp pufuynd E wyuygtiu Ynsywd «jtins ntigptiuhw» Ynsynn Gplny-
prhu: dtpohuu wywuwnid E, ophuwy, juy gunub) Gpynt wujuju gnponuub-
nh dholi: ‘buwt uunhputiphg juntuwthtint hwdwp wuhpwdtiom L twfupwu
ytpnionipiniup pwppbipp unwghnuwn npupduty: Gupptiph unwghnuwpnip-
jwu unnigdwu hwdwp Yhpwnynd E, ophuwy, “thih-$nitinph dhwynp wp-
Uwwnh unynpuwlwiu jud punjuyujuséd pliuwnn:

“huwupltup utippht g pnuwppohljutiph pYwpwiiulh dwdwiwluyh pup-
pn, npp wpwuwltup TOURISTS: ‘thyh-bniytiph dhwynp wpdwwnh phun wpn-
ntupubipp ubipuyugyws Gu wnniuwy 3-nid:
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Unjniuwy 3.
Uhwynp wpdwwnh unnigdwu thih-$niph punujujué phumh wpnniupp

D(TOURISTS) Yphuhyulwu

Unpdtip*
ADF pliutnh ~7.3939
Jhd. 1% -3.552666

5% -2.914517

10% -2.595033

*UuYhunup Yphnhljujuu wpdtpubippn dhwynp wpdwwnh Juplush dtipddwu
hwdwn

Wyuwhuny, htnwgnunynn pwppp wnwght juipgh hunbkgpynn L

Wuop wmwppbp tpunyputiph Juufuwmtiuntdutinu hptiug ogumwupnie-
jniut wwwgnigly Gu munbuwghwnnipjwu mwpwpunye nnpuutipnud, wn
pYnud ophuwy’ dwpptiphugnid, $htwtuuju wymhyutph b nhuytph fu-
nwywpdwu uky, phqutiuh b whwnpnietih Wwuwynpdw dtio: Lhduybkny wug-
jurh b abpyuyh mbnEunynmpyut ypuw’ jutfuwnbudwt aygunuljo B owg
nyjuy tpunyph Yipupbpu wyugqu putwjuljuu guuhwnwjuuubp: 9n-
mnipynit mubt juufuwnbudwt nwpunbtuwl dbpnnutp, wn pymd’ Anpu-
2tiuphuuh ARIMA (the autoregressive integrated moving average) unnbjp (Box
and Jenkins, 1976) (wywnnntgptiuhnu hunbtigpjwéd vwhnn dhohuh unnty): Wu
ubipnnh hhduwpwnu L pny] nw] dudwuwuwjhtu pwppht junuty hp dwuhu
(Gujarati, 2003, p. 257): huswyytiu wpntu upyky L, h mwpptipnipyniu wmpwnhghnu
ntigptiuhnu Unnbjutiph, npntin Juhyw) thnihnfuwuwup pugunpynid B dky
Jud vh pwuh wuuwhu thnthnfuwluwuubph dhongny, ARIMA unnbynid Juifuyug
thnthnfuwljuup pugwnpynd B hp b dnnbih synnotjugqus ufuwgh jugquynp-
Jwé wpdtiputiph dhongny: Wu dnnbjnd dwdwuwuyhu owppp whwp § huh
Jud unwghnuwnp, Jud [huh hunbgpynn: ARIMA unnbp tpwuwyynid § wyu-
wbtiu® ARIMA(p,d,q), npntin d-u pwipph humbigpdwu Yupgu b, p-u wjwnntig-
ntiuhnu dnnbjh Jupqu E, hul g-u uwhnn dhohuh unntih l]ulpq‘u L: Lunhwu-
pululbu fnpu-Rtuphuuh dbpnnuwpwunipiniup niuh 4 puy’

pntiunh$hlughw - npnpty p.d,q-u,

« gquwhwwnnmu - dnnbp hnbunh$hlugubinig htimn wuhpuwdtipn £ wyu
guwhwwnty,

« wjunnpnynid - ARIMA dnntjp hwdwpymud § wyuytiu Ynsgws” wpytiu-
wnh gnpo, pwuh np himwgnunnp puquwehy dnnbjubphg punpnud L
nplul dtyp U Juuwh sk, ph wpnnp hp puwnpnipiniap dfpw L Wyu
wnngtiup hntipunhy wpngtiu . uuynud § wwpg dnnbhg, wyw wu-
whdwuwpwp pupnugynid Gu wyu: bwfuwyunynipnitup mpynud £
wju uUnnkhtu, nph duwgnpnutipp unwghnuwn wypngbu G,

«  Juujuwwnbunid - hwonnyuwé ARIMA unnbjh Jbpouwuu phunwyn-
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nnudp npuuy Juujuwnbunid wywhnybju § husybu nhunwupyus
dudwuwuwhwnyjuwénid, wjuybiu £ dudwuwljuhwnywsohg nnipu:
Nruniduwuhptiny d(TOURISTS) pwipph Ynitingpudp’ npnpyty L p b q k-
onipyntuutiph twpuuwljwu wpdtputpp: Lwuuwlwu YEpniénipiniuhg htnn
Gwuwwwwnynipyniup npyby £ ARIMA[(1,2,3),1,(3)] Unntiht' hhdp punniubng
Wwyyth, Cywunpgh wbnbtiunyjuluu swthwuhyutinph hwdbtidwwmwpwp thnpp
wndtipp: Uhnbjh quwhwwndwu wpnniupubpp ubpuyugyws Gu Un jnuuwly
4-nud:

Un jntuwy 4.
Unntih qguwhwwndwu wpnyniupubipp
Yuijuywy thnthnjuwlw: D(TOURISTS)
Gnwuwl: ARMA Uwpuhduwy dpdwp (OPG - BHHH)
Lumnpuwp: 200502 202004
®nthnjuwljut Gnpoéwlhg Uw. ujuwy t-Jhdwly P-wipdtip
C 3895.218 4220.688 0.922887 0.3600
AR(1) -0.998106 0.106664 -9.357444 0.0000
AR(2) -0.991086 0.120293 -8.238963 0.0000
AR(3) -0.959214 0.032532 -29.48521 0.0000
MA(3) -0.343909 0.728830 -0.471865 0.0388
SIGMASQ 5.39E+09 6.17E+08 8.737747 0.0000
R 0.964150 Wyuyltih swthwuhp 25.58415
R ninnud 0.961005 Tywpgh swthwuh)p 25.78826
(thgptuhwyh un. ufuwy 3.40E+11 Lwuwu-Lnihuh swthwuhp 25.66443
F-Jhdwl 306.5923 “wpphu-vwpunuh yhd. 1.932243
P windtip(F-y hd) 0.0000
AR hujununpa wpdwwn -.01-.99i -.01+.99i -.98
MA hwjunwpd wpdwwn .70 -.35+.6li -.35-.61i

Lynihug-Fnpup Q ptuwh wpymuputphg Yuptih L bqpuluguty, np
dnnbip qtpd £ gwufugwd Jupgh wywnynotjjughughg, pwuh np Q
J hdwljugpmpjuu wpdtpubpp tywuwlwh Gu pnjnp unnigynn upgbpnid,
pwgh wyn dnnbijh AR, MA pninp wpdwwnubpp gunuynd Gt dhwydnp ppowth
whpnypenid, husp Lu hwunwwnnid  § thwuwnp, np dnnpbip upbh |
ogquwugnpstnt Juujuwwnmbunidutin Juwmwptint hwdwp (wnjnuuwy 5, aup
1):
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Unjnituwy 5.
Lynthug-Pnpuh Q-pliunh wpnyniupubipp

W U Qdhd P-wpd.

1 0.029 0.029 0.0548
2 -0.002 -0.003 0.0551
3 -0.024 -0.024 0.0954
4 -0.260 -0.259 4.7869
5 -0.092 -0.085 5.3873  0.053
6 -0.049 -0.052 5.5593  0.062
7 0.003 -0.009 5.5602 0.135
8 0.134 0.068 6.8945 0.142
9 -0.008 -0.060 6.8993  0.228
10 -0.035 -0.072 6.9963 0.321

Inverse Roots of AR/MA Polynomial(s)

0.5 _|

- AR roots 0.0
« MA roots

-0.5 |

45 40 05 00 05 10 15
‘Llwnp 1. AR/MA hwunwpd wpdwwnutipp

Wdthnthtin Jupnn Gup wuly, np Junnigywd ARIMA[(1,2,3),(3)] dnnbjp
hwjwuwpwn ubpluyugunid § ubppht qpnuwppohlutiph dwdwuwuihu
suipph wnwohu mwpptpnipjuu yuppp nhunwpynn dudwuwjuhwunyuénid:
Unhnth punpnipiniuthg htinn wyu upnn Gup oquwgnpol) Juufuwntiuntdutin
wutiint hwdwp:

Ulhuwn 2-nid wuwnmytpjws L nhunwpyynn dwdwtujuhwunmywoenid utipphu
gpnuuwppohlutiph  dwdwuwluwyhtu pwpph thwuwnwgh U Juujuwnbugws
2wppbph gpubhlutipp:
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1,200,000

1,000,000 _|

800,000

600,000

400,000 _|

200,000 L

0 TTT

L AL I B B A B L B E
2006 2008 2010 2012 2014 2016 2018 2020

‘ ___tourists ___ TOURISTSF ‘

‘Uljwp 2. Ukippht qpnuwppehlutiph thwuwnwgh b ufuwnbugws pwpptiph gpubhyubpp

busybiu mbiuunmd Gup Ufup 2-hg’ Juujuwwmbuws pwppp” TOURISTSFn

gptipti  wdpnnonipjudp  hwdpulylyy £  thwunmwgh wpph  htwn, huly
2021-2023pp.-h Juujuuwnmbundutippn ubpuyugus tu wn nuwl 6-nid:

Un jntuwy 6.
‘lippht qpnuwppohljutinh pYwpwuwyh juufuwnmbunidutpp 2021-2023ppR.
- 2021 2022 2023
I bnwduywly 155607 175671 196011
11 inwduyuly 162265 197664 231482
1 inwduywuly 784570 775456 767439
IV inwdujwly 185050 201338 217832
Lunudbkiup 1287492 1350129 1412764

Wuwhuny, pun Juifuwnbtiunidutiph® 2021p. ££ ubppht qpnuwppohlutiph
pYwpwiwlp YYuquh 1287492 dwpn, 2022p." 1350129 dwpn, 2023p." 1412764

dwnn:

Cwoyh wnubny wju hwuqudwupp, np 2021p. b gmgh ntn 2022p.
hwdwwpwyp swpniuwlyh, www Ybpnupjw;  Juujuwwmbiunidutinp
wndbthwjuwn Gu:

Gqpuljugnipniu

Wuwhuny, pwuh np 2021p. nbtn hwdwjwpwyp sh twhwuet), b qnigh
Unpyhu (hutiu dhowgquyht mbnuwywpddwu uwhdwuwthwndutip, ntunph Ju-

nptilh E wuluty ubpphu qpnuwoponipyuu wjnhyugnid 2021p., husp gnug
nybtg twb dbp Juujuwnbuncdp:
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‘Utipphu qpnuwppeonipjut fupwudwu hwdwp hwpy B hpwuwuwgul) pu-
gnud wpjuwmnwuputin: Yyuwntn hwpy £ nhunwpyt) twle g pnuwypohlh hngbi-
pwunipiniup’ swwnbtipu hptug wwywhny Yqquu hptug tpyph vwhdwuubpnid,
pwuh np Junwugh ywpwguynid Jupnn Gu wybh hi)n nt wpwg ogunyty
hwdwyuwwnwufuwu pdojujuu swnwynipniuutinhg, pwu wpwmbpypnud:

‘Utipphu qpnuwpponipjut jupwudwtu hwdwp wuhpuwdtym E hpujuuwg-
ubti] wyluwwmwuputpn mwpptp ninnnipimuutpny’ dwpplphuguyhtt thonguw-
nnidutip, hwnjuwbu hwdwguugny U unghwjwlwu guugbkpny, wwpptip
wbuwyh wnip hwpbputph Wwymd' ttpwnbing qpnuwoponipjw mwpptip
wbuwlutp® ntyptwghnt, Ypnuwuy, ntyh uppuyduwyptip nijunwgquwgnipe-
jut, Eyn, wgnpn, quunpnundhwljwt, uynpuwyhtu, wpuédwyht, hpwunwpdw-
1htu, b wyu: £4-nud Juu gpnuwopowjhu Utid gpuysnipiniu niutignn pugnid
ntiunipuutip, npnug hhdwu ypw Jupnn Gu qupgquuw] gpnuwponipjuu mwp-
ptin mbtuwyutip: Yjuhts qpnuwppowyhu juquwltpwnipiniuutinh Ynnuhg hhd-
twluwunid gnjugnynid Gt wpnbu hwynmuh pupdwsd b dtd wuwhwuowpy
Juytiinn ninnnipyniuutippn: Swpptip dwpgtph b muppbp hwdwyuputiph niub-
gwo ntiuntpuutinh hhdwu Yypw g pnuwppowihu wnwownl b hwdwwywwmwufuwu
tinpnin hutin Wwltp juyuuwmh twb dwpqbtiph unghw-nuntuwljwu qup-
quguuwiup: ££-u muh ubtippht qpnuwpponipjwu qupqugdwu uks ubtipmd, L4
pnnp dwpgtipp b dwjpwpwnwpu niutiu g pnuwppowjhu hujujyujuu utipnid,
yuwwndwdywlnipwjhu b wy] nkuntpuutin, ntunh, npwug hhdwu ypw jupnn
tu Juquuybpwyyly wwppbp Gppninhubp’ dbubntny  qpnuwoponipyut
wnwpptip mbuwlutp: ‘bnp wnwownpyh b Gpeninhutiph untnénidp U ppw
fupwuntdp Juywuwmh utipphu g pnuwpponipjwu qupgugdwup awle hitmwguw
wmwphutiphu: ‘unp tpeni hutipp Juyuunbu twb utipguw qpnuwyponipywu
qupgugdwun: (pwtu  dwpplphuguhtu  fupwu Jhwunhuwow uwb
Influencer dwpptiphugh hpwwuwgnidp wmwpptip hwy hwjwnuh dwpnluug
dwutwygnipjudp, npnup Jhwuquunwuwu npul dwpgnud, juwuuwygtia nplk
qpnuwopowihu wmniph, b ninnuh nt wuninnuyh Yapwyny Ygnjugnba wyu:
‘btinpphtu qpnuwpponipiniup Jupbih £ jupwul) twl gnpsuwljuu g pnuwpp-
onipjwl vhongny' Juquwltipybny wwppbp dhongunnidutip, ghwnwdnnny-
ubip mwpptip dwpqbipned:

‘Utipphu qpnuwpponipyjut fupwudwu hwdwn Yunpth £ twb npnpwyh gni-
dwph uwhdwuutipnid hwwnniy Junistipubip mpudwnnpt) puqduquywy, un-
ghwjuybiu wuwwywhny punwuhputiphtt b tpwug, nid wduwjwu Gyuwdninp
uwjuwqugnyu wpfuwwmwywpéh swith L, (ophtwy, hujwunhwjnid, hwdwywpw-
Uh wuwydwuutpnid utippht qpnuwyponipjut jupwudwu hwudwp Junistpubp
npuwdwnpyty £ 18 mwphu jpugwd pnnp wudwug 34 Gypn gnidwph swthny
(Government sends out vouchers to spend on domestic travel)), npp upwup Ju-
pnn Gu dwfuuby gpnuwopowghu winip hwptputiph gudwy, hynipuungwihu
wmumbiunipjutu opjtijnutinnid ghptipwjugh hwdwp:

Lhipjw wyuwydwuubtipnid ubtippht q pnuwpponipjut jupwuntdu nt qupgu-
gnidu wy punpwup sniuh: Uhowqqujht qpnuwpowhu wyghjnipyniuutiph
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wjuquuu yupuguynid wyu Jupnn  hwunhuwuw] qpnuwppontipjwu ninpunh
vhwy thpyonuyp: Numh jupwudwt wyfuwmwupubipnh hpuwgnpénidp himwqu
wnwphubtipht bu Juwwhnyh ubipphtt qpnuwyponipyut qupgugnid: ‘Lhkpphu
gpnuupponipjwt fupwunidp Juywuwnh dwpgtipnid unghw-nunbuwljuu
Quwuph b qpnuwppowjhu tupwlwnnigwoputinph gnpéniutinipyuu wpfunt-
dwgdwtn:

Ogqunugnpéyud gpuljuunipjuu guul

%S 2018.12.26/32(635).1 £Lnr.286.18, LL Jhawlwgnpnipjuu whipwlwu punphpnh
npnpnidp «utipguw b ubippht g pnuwpponipywu dwuhty A 1-q pnuwppontpiniu
(Enwdujwluyht), «ulpguw, ubkippht b wpnwguw qpnuwyponipjwu dwuhux»
2 2-q pnuwpponipiniu (knwduywuht) Y hdwugpuljuu hwyybmynipiniautiph
allipu nt npwtg jpugdwu hpwhwugqubpp hwunwnbgnt b £ Y hdwujugnpniput
whwnwlwu funphpnh 2001 pqwlwuh wwphih 4-h phy 35 npnpnidu nidp
Unpgpws dwuwstint dwuht, 30 unjtidptinh 2018 ., phy 78-U, https://www.
arlis.am/DocumentView.aspx?DocID=127214

LC unghwy-plupbuwlpuy Jhawlp 2016, hniujwnhu, Lo 96, https://www.armstat.am/
file/article/sv_01 16a 422.pdf

LL unghwy-plupbuwluwi Jhawlp 2018p. hniujwp-hnyutidptinht, Lo 126, https://www.
armstat.am/file/article/sv_10 18a 432.pdf

LC unghwy-plupbuwluy Jhawlp 2018p. hmujwnhu, Lo 97, https://www.armstat.am/
file/article/sv_01 18a 422.pdf

LL unghwy-plupluwlwy Jhawlp (2019). hniujwnphu, Lo 106, https://www.armstat.am/
file/article/sv_01 19a 422.pdf

£L unghw-munmbuwjuu yhdwlp 2020p. hnmujwnphu, o 115, https://www.armstat.am/
file/article/sv_01 20a 422.pdf

LL unghwy-pupbuwlut Jhawlp 2020p. hmujup-wwnphihu, Lo 112, https://www.
armstat.am/file/article/sv_04 20a 422.pdf

LC unghwy-plpluwlwu Jhawlhp 2020p. hmujwp-hnmjhuht, Lo 114, https://www.
armstat.am/file/article/sv_07 20a 422.pdf,

LL unghwy-pupbuwlut Jhadwlyp 2020p. hntujup-hnjubtidptinhu, Ko 122, https://www.
armstat.am/file/article/sv_10_20a_422.pdf

LL unghwy-ppluwluwy Yhawlp 2020p. hmujup-ntiubdptpht, Bo 143, https:/www.
armstat.am/file/article/sv 12 20a 421.pdf

LL unghwy-plplivwlut Jhadwlp 2021p. hntujwnphu, Eo 115, https://www.armstat.am/
file/article/sv_01 2la 422.pdf

Box G.P., Jenkins G.M., (1976) Time series analysis: forecasting and control, revised edn,
Holden Day, San Francisco,

Government sends out vouchers to spend on domestic travel, https://turisti.is/2020/03/
government-sends-out-vouchers-to-spend-on-domestic-travel/

Gujarati D.N., Basic econometrics, US Military Academy, West Point, 4-th ed, 257 Lotip

International Recommendations for Tourism Statistics (2008), United Nations, New York,
2010, ko 15, https://unstats.un.org/unsd/publication/seriesm/seriesm_83revle.pdf
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INEPCIIEKTHUBbI PA3BUTUS BHYTPEHHEI'O TYPU3MA B APMEHUUA

B mocregHMe rofibl BO BCEM MHpPe CTPEMHUTEIbHO pa3BHBaeTcs TypusM. OnHa-
ko B 2020 romy pocT TYpHCTHYECKOTO CEKTOpa ObUT MpepBaH SMUAeMUeH KOpo-
HaBHpyca. MHOrMe CTpaHbl, HarlpuMep, ApMeHHsl, MbITaIUCh BO3POAUTb BHYTPEH-
HUH TypusM. M3-3a orpannyenuit nanaemuu B 2020 rogy KOMM4ecTBO BHYTPEHHUX
TYPUCTOB B APMEHHH YMEHBIIWIOCh MpuMepHO Ha 33% T10 CpaBHEHHIO C Mpebl-
OYLIMM rofoM, U coctaBuio 1045756 yenosek. B cTaTbe ¢ MCIONTb30BaHUEM Me-
Topa ARIMA nporHosupyeTcst KOJIM4eCTBO BHYTPEHHUX TYPHUCTOB Ha OrmzKaiine
Tpu rofa. [lo mporHosam, B 2021 rogy KOIM4ecTBO BHYTPEHHHUX TYPHUCTOB B Ap-
MeHHHU cocTaBUT 1287492 ugenoseka, B 2022 ropy - 1350129 yenogek, B 2023 romy
- 1412764 4yenoBeka. Kpome Toro, nmpoaHalM3upoOBaHO TeKYIllee COCTOSIHHE BHY-
TPEeHHero Typu3Ma, BOMPOChI €ro pa3BUTHS, BHECEHBI MPENJI0KEHHUs 10 Pa3BUTHIO
BHYTpPEeHHero TypHu3Ma, CBS3aHHbIE€ C COBEpIIEHCTBOBAaHHEM MAPKETHUHIOBOH Hes-
TeNbHOCTH, pa3pabOTKON HOBBIX MapIIPyTOB U TaK jaree.

KiroueBble cj10Ba: BHYTPEHHUN TypuU3M, TYPUCT, Nporuos, ARIMA, snupemus,
MapKEeTHHT.
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PERSPECTIVES OF DOMESTIC TOURISM DEVELOPMENT IN ARMENIA

In recent years, tourism has grown rapidly around the world. However, in
2020 the growth of the tourism sector was disrupted by the coronavirus epidemic.
Many countries, such as Armenia, tried to revive domestic tourism. Due to
pandemic restrictions in 2020 the number of domestic tourists in Armenia has
decreased by about 33% compared to the previous year, composing 1045756
people. The article forecasts the number of domestic tourists for the next three
years using the ARIMA method. According to forecasts, in 2021 the number of
domestic tourists in Armenia will be 1287492 people, in 2022 - 1350129 people,
in 2023 - 1412764 people. In addition, the current state of domestic tourism, its
development issues were analyzed, some suggestions were made for the
development of domestic tourism, related to the improvement of marketing
activities, the development of new routes, and so on.

Key words: domestic tourism, tourist, forecast, ARIMA, epidemic, marketing.
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CUBWUSULh AU LMUNESNRE-BNRLNRT
CUSLLUShYp UMSWHMNREB8UL BY, PMPUSU UL
ChU VUV VYR MUEMP UUUDL

Unpnuwy hpnruh hwdwjwpwih yuwydwuubipnid, huswtiu
twl wpnuwluwng hpwyhdwlubpnid wnwyby L uplnpynod
hwgwhwwnhh wpnwnpnipjuu nbwlwu b junit wywhn-
Ynudp: {nnpjuish tyuunwlu B ytip hwul hwguwhwuwnhyh wp-
wmuwnpnipjnituhg dhush Jpsuwlwu uyunnid pnpwh fuunhp-
ubipu nu wnwownty Yybpohuubtiphu jnisdwu nin hubip:

Yhpwntijnunumbuwghnuwjwu nuniduwuhpnipywy, hus-
whtu twb hwunhynid-putwpynid-hwpgnmdutp  dbennatpp’
Juunwpyti b hwgwhwwnhlh wpnwnpnipintuhg dhusl hpugnid
owqnn thnjuhwpwpbinnipjniuutiph, gnptith wpdtipn puwh nidtin
U pny] Ynnutph, huwpwynpnipyniuutiph b vywnuw] hputiph
(MfeLU) Jhpnuonipinia: Upryniupnid wnweownlyly Gu hwu-
puytinnipiniuntd hwgwhwwnhh wpunwnpnipyuu b hpugdwu
hhduwfuunhputinh jupguynpdwu hwdw)hp dhongunnidutip:
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Chduwpwnbip. wpdtionpw, wpuwnpnipniy, Yybhpudyw-
Unud, hpwgnid, utipduwpniénipiniu, hnntiph funpnpugnid, ww-
nwupwjuntpiniu, yhnwuu wowlgnipiniu

‘Uhipwonipniu

Lwywmunwuh Lwupuwbnnipniunid yupbuwht wujunwugnipjut wwyu-
hnydwu mbuwuniuhg nwquwjupwluu vpwuwlnipiniu ntuh hwgwhwwnh-
Uny, dwutwynpuybtiu® gnpbung wwpbuwht wywhngwénipjut pupap
dwlupnuwyp: dbpoht wmwphutipht gnptuh hupuwpwynipjutu wuwnmhdwun
qqwihnptt Ypdwwnyly L b 2019 p. uqul) L punwdtup 25,9 % 2015 p. 49,5
%-h nhdwg: Swptjutu ubipdnioynud £ 250,0-330,0 hwquip iinuuw gnpbi, pun
npnd 2017-2019ppe. gnpliuh utipdnisdwu swwjubtpp 1,8-2,2 wuqwd wyby hu
Lu mbnulwu wpunwnpnpniuhg (Mupbuwht wywhnynipiniu b wn pw-
wnipynty, 2020, b 74, 2019, Lo 66, 2018, Ly 67): Uuljuyu COVID-19-h hudw-
Jupwyny, huswtu awbl Gpypnid mhpnn nwquuwuu ppnipjudp uydwuw-
YnpJws' Jupnn Gu wnwowtw] dwnwljupwpdwu puphwwnmnidubp: Uhowq-
qujht onijuynid gutiph Juipniy mwwnwudwu b ubpdnisywéd gnpbuh ne wy-
miph pwpdp qubtph ywwwdwnny tpypnid huwpwynp £ hwgudptipputiph
qutiph pwpdpugnud, npp wWupquiwbu wupnyunptih Yihuh Gtplughu un-
ghwjujuwu b muntiuwjwu yuydwuubpnud:

Lwgwhwwnhih hwdwofuwphwihtt wpmwnpnipniup mwpptipn gnponuutiph
wqnbtignipjudp Gupwpyynid § powgnyu mwnmwunidutiph: Lwdwhu unbins-
Yynmud E wjuyhuh hpwyhdwy, npp sh wyuwhnynid unyuhull uuunwdpbpph
$hahfuyuiu dwwmskijhnipiniu’ wugud $huwbuwjuiu dhongubtiph wnljuynipjut
nbypnid: Zuyuunwiuh yundwlwu thnpdp, w)juwphwpwunupujuu qupgu-
gnidubipp yYuynid Gy, np Jupnn Gup hwynmud bt mwpupunyp opowthwynid-
utiph b vwhdwuwthwynidubph dbe: Muwmh Jupbnpmd Gup Gpypnid hwgu-
hwwnhljujht wnunbunipjuu qupqugdwu gnponitu puytiph  dtinubwpynudp,
tnwé hnnuyht, opuyht, wyluwwnmwupwjht, $huwwuwjuu ntunipuutiph wpn-
nituwybtin ogunwgnpénidp, gnpbup thnfuwughl yuwhniunwiht wwywpubph
unbtinonudp, hul htnwuupnd® dpgulguht yuwydwuutph b dwpunwhpu-
Jtputiph nuuniduwuhpnipiniuu nt yuwpbuwht gnptith uyniu ptipph dwjwy -
ubiph wybjugdwuu ninnyué dhongunnidutiph hpwjuwuwgnidp:

Utp lunphu hwdnguudp hwupuybtnniginiunid wuhpudtywm | jupwuty
hwgwhwwhlh wpnwnpnipyuu Swjwjubph wytjugnidp” h hwphy sogquw-
gnpoynn gnipuununtivwuu wywuwnipjwu hnnbpp oppwuwnnipyuu dtio
utingpuwybnt b pupdp Jhpupunwnpnipjuwu npuju) utipdiph ogunwgnpodw,
husytu twl wpmwunpnipiniuhg dhusl uywnnid onpuwh Juunwpbjuwgnps-
Uwdp:
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Utipnnp

Chnwgnunipjut hpwjwuwgdwu hwdwp hhdp Gu hwunhuwgty £8 Jh-
dujugpulwu Yndhnth ngjwjutinp, £ «Ubpdbph gnpswunipniu» wb-
nwjuu ny wunbnpwiht Juquwtpynipniund gpuugyws onipe 16 ubipdwp-
nwnnpnnutiph htim 44 Eynundhiuyh twfuwupupmpniunid jugqduybpyygus
hwun hynid-putupyuwu wpnynmuputipp, ££ pninp dwupqutimupwiuutph gyni-
nuwwnuntiunipyuu npnpunh utipuyugnighsutinh htim htinwwp putwpynidub-
nn, husybtiu twl gynnununtiunipniuntd munmtuwywpnnubph(hwgwhwwmhly
twlnn b Yybpwdywlnn) htin htinwjunuwqpnygubiph wpryniuputipn:

Upnyniuputip b puuwpynid

Cwupwybtinnipnunid wupbuwhu Juynmu hwdwlupgtiph unbnsdwu
hwpgnid gjniununbuwut wpunwnpuwuputiph wpdton pwutinph uplnpnip-
juup hptug wyluwmnipyniuubpnid wunpunuwpdly Gu mwppbp nuntuwgbtinm-
ubp (Nuuuyywu W., Udtwnhuyywu U. b wynp): Uhowqquyhu dh pwpp Juquw-
Ytpwnipiniuutiph httn hwdwwntin - gjniquununbuwuu wpnmwnpwupubtiph
wndtion pwutiph niuntdtwuhpnipjwutu ninnyué wmwpptin mwphutph wyfuw-
wnnipyniuutipnud, husybtiu twl Lwyuumwuh wgquyht wgpupwiht hwdwjuw-
nwuh Ugpupuwiht punupujuunipjuu b munbuughmnipjuu hbnugnunw-
Jwu Ytuwnpnuh ghunwlwu hwyybwmynipyniuutipnid bu Jupbnpynud E wp-
dtponpwutph puquuynndwuh Ybpnionipyuu wuhpudbtymnipiniup: Ntunhp,
hwpyh wnubiny twl wju, np hwupwwybtnnipyniunid nugdujuwpwjuu wnwy-
tuyht fuinphputiphg L hwgwhwwnhyh ttippht pnijugh ypw hhdudwéd wpnwn-
nnipjwu jupwjuntunidp b odwunwnidp, hnnpjwonid wnwybp hwuqudwunptiu
ybtpnisyty B hwguwhwnhyh wpdtion pwiu:

L&-mud hwgwhwwmhYuyhu Yywuwpniyyutiph hhduwljwu wpwnwn-
punmunbtivwuwu gnigwuhputiph Yipnionipintu

Quuwyws whnwluwu wowgnipyudp hpujwuwgynn dh pupp dhongunnid-
utiph’ Yytpoht nnwup nwphutph pupwugpnid 4hdwjugpuljuu Yyndhnbh wuy-
nnuwluu nyjwjutipn hwupwybnnipiniunid qquhnptit Ypdwnyty Gu hw-
gwhwwnhluwiht dywwpnijutiph guupwwmwpwénipiniuutpp’ 2011 p. ajuwn-
dwdp 23,1%-ny: Wikuwpwpap dywlwd guupwnwpwonipiniu gpuugyty £
2016 p." 195,9 hwq. hw, npp 2020 p-hu Ypdwwnyby L onipe 38,8 %-ny: ‘Lnuyu
dwdwiwluwppowuh hwdwp U wytwbwgwuh, U qupuwuwgwih phippuwn-
Ynipywiu gniguhpubtipp unyuybiu ujuqty Gu 21,0 %-nd b 26,7 %-ny* Juqub-
Iny punudbup wytwuwgwuh nbypnid 22,6 g/hw, hul] qupuwuwguuh nbw-
pnid” 20,0 g/hw: bus Jhpwptipnmd § hwdwjuwnu ptippht, www 2011-2016 ppe.
pupwgpnid wju Juymu wdb] ' h hwhy U guwupwwwpwoputph wdh, U
ptippuwnynipjuu dwjupnuyh pupdpugdwt, nphg htinn, uwluyu, Yupniy
ajugby £ U 2020 p. Juqub] punudbup 242,0 hwg. n' tppbduh 435,5-598,9
hwq. w-h nhdwg: Upnwnpjws hwgwhwwnhbh onipg 50-60 %-n Juqunud £
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wpuwuwgwu b qupuwuwgwu gnpbup (Sowwqunytin 1):

Quuwywd wpunwnpununtiuvwjuu hhduwlwu gniguwuhputiph ujuquwun,
2020p. hwgwhwwhuwyhu dywujupnyutinh guupunmwpusdnipjuu mbuwjupwn
Uohrp punhwunip guuptipmud Jugunid K 53.8 %: Wuwhuh Junnigyuopn
muntivwuu wpnniuwybnnipyut nbuwuniuhg hhduwnpgws sk b pw-
pbthnfudwu Juphp niuh, pwuh np wuqud wyu yupwguynu gnpuh hupuw-
pwynipjuu wumhdwup Juqunid L punudbup 25,9 %: Fugh wyn, gjninuwnu-
wmbuwjuu Ujniu wpnunpuupubph hwdbduwm, hwguhwnhluwjht b hwnh-
Junpuntintit Wywwpniyutipu niutit wdtitwguén wwypuwupwjunipjut dwljup-
nuyn' 30,8-31,0% (yninununmbuwuu wpnwnpwiph hpugnidp (oguwgnp-
onudp) wuhwwnwlwu (gynnughwuu) muwhu nunbunipiniuutinh Ynnuvhg
2020 .), npp hhduwuwund wgpnuntijuuhuuu ywhwusutinp syywhwwub-
Int, guoén plippwwnynipjwt, hpugdwu wpnyniuwgtin b dwdwuwluyhg ni-
nhutiph syhpundwu, $huwvuwljut nuntpuubph unnipjwu wpnniup L:

JJdJud

2011p. [2012p. |2013p. 2014p. [2015p. [2016p. |2017p. |2018p. |2019p. |2020p.
B Swbpunnupwdnipinil, hwquip hw 155,8 | 170,2 | 176,5 | 183,6 191 195,9 | 153,1 | 128,4 | 119,4 | 119,8
B Lhppunnipinil, g/hw, Ugtiunbiuuguly 28,6 26,0 31,3 32,2 33,7 32,5 21,9 28,3 19,5 22,6
| m ebppunnnipymi, g/hw, Qupbwbmgwll| 27,3 | 27,2 | 30,2 | 31,1 | 282 | 285 | 17,4 | 239 | 144 | 200
[ B 2udwuwntplpp, hwquipun 435,5 | 451,0 | 543,0 | 574,6 | 595,8 | 598,9 | 298,0 | 334,4 | 195,0 | 242,0

GéSwywnltip 1. Cwgwhwnhuyhtu dywlwpniyyutiph hhduwuy wpnwnpujut gniguuhputipp £&-nmd
2011-2020 pp.!

Cwgwhwwnhyh wpdtion pwu

Unwyb] hwuqudwunpbu wunpununuwup hwguwhwwnhljh wpunwnpnie-
PIntuhg dhust hpwgnid 6wgnn thnfuhwpwpbipnipiniuutiphu, npu hptuhg utip-
Juyugunid E pwpn, dwpnmwhpwytiputipnyg nt nhultipny wpdtipnpw b nph
wpnniuwytin junwyjwpdwu hwdwp wuhpwdtionm E niuntduwuhptiy on pwyh
hhdutwuu nbpwluwwnwputiph gnpontutinipyniup, Ybp hwubky jnipupwusinip
thnind dwgnn fungpunnunubppn b wnwownyt] npwug nuddwut nnnyusé
uhongunnidutin:

Updtonpuih hhdtwjwu nhpujuunwpubpu Gu

« 1-ht onuynud' ubpdwpuwnpnnubpp bW/Jud ubkpd ubpdnisnnubpp, ww-

pupuwynip, pntuuphdhjun b wyp ynipunbjuuhiuuu dhongutip
dwwnwupupnnutipp (hnudph, wpmnwnpnipjwu dhongubiph dwnmwu-

1 @6wyuwnybipn Juquyty b dLhdwugpujuu Ynihnth yuwywnnuwljwuu wnyjujubiph hhdwu ypu
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pwputipp),

«  2-nn onuinid’ gyninuwnumbiunipiniunid munmbuwywpnnutpp ($hgh-
Jujuwu b hpwjwpwuwwu wudhup, wuhwwm dEnuwpluwmtn),

«  3-pn onwinud' Ybpwdpwynn puytipnipyniuutipp (wpunugutp, hw-
gupfudwt wpnunpudwutn, hpnpwltntuh, dwupnutintuh, Yapb-
nh wpunmunpnipjudp qpunynn pulbpnipiniuutp b wyy), yudwnnnutipu
nL uywnnnubpp:

Updtonpuwh wpnniuuybnnipjuu ypw wgnnn hhduwuu gnponuutinn
htinlywjutipu " wpnwnpnipyut juquuwbipydwi hwdwp wuhpuwdtym dh-
ongubip” ubtipd, Wwpwpwwujnip, pniuwuphdhjuwmutp, wkluuhiuw, hnnuiht
onpwyht ntunipuutip, himptppwhwjwpuwihu tupwljunnigwséputin, npwljuy
Junntin, $huwtuwjuiu ntunipuutip, hpwgdwu Junniguwupgtin, dbkdwowfu
U dwupwséwlu pnijuutip b wyju:

Undtonpumu dbuynpyus hpu hdwyh ybpnionipjut ayyuwmwny hpu-
Juuwgnty Gup NheLU Ybpnidnipiniu, pun nph wjuhwynnptiu gipuuymnd

tu mwpptp gnponuutipnd yWuwydwuwynpywé pnyy) Ynndbpp, husybiu wpunwn-
pwlwy, wjuybu L hnudph ybpudpwljduu b upwu hwonpnnn  thnybpnud:
Uhwdwdwuwl wnljw Gu wpdbonpwh juuwpbjugnpodwu b nudnid wyw-
hwuonn htwpwynpnpniuutipp (Unjniuwy 1):

Unjniuwy 1.

LZ-mud gnpliuh wpdtionpuwh AheLU Ybpnionipiniu

Nhdtin Ynnubp (3niy; Ynnubip
»  Lbnuwhtu U Gwpuwjtinuwhtu | > 2oquwgnpsynn Jupbjwhnntiph, wn pynud’ Ynudp-
opowuubiph wywunnyyputin thjunuwiht  hpwyhdwiny wuwydwuwynpjus uwh-
»  Cwpniun b pugquuqui puw- dwuwdtind b wuwtwwwnyws hnnbiph winjuynipyniy,
Juu ntiunipuutip »  Bupwlwnnigwoputinh phpqupqugyuontpiniu
»  8nphlith owwn mbuwlubph hwy- | > $niqununbivwut wywiwlnipjuu hnntph  dwu-
nptiuhp (puwy hdwywluu wuwy- twwnywoénipiniu, ns |hwpdtip ogunwgnponid
dwuubtipht pwpdép hwpdwp-|>  Hniqununtivwuu nbjuuhuh yuluu b dwpyw-
Ynnuwlwunipiniu) onipynLu
»  Upwlnipjut wjwunnypubtp |[»  $niquununbunipjudp  qpunynn  wunmbuwywpnn -
»  Uhswqquihu Juquwltipuyni- ubiph dwuuwghnwluwu jupnnnipyniuutiph b wntinbk-
pjniuutiph Ynnuhg $huwvuw- Jugywontpjwu guop dwljupnuy
ynpynn nunbtiuvwuu twfuw- | > unp wbjuuninghwubph ttipnpdwu guop dwljupnuy
atinuntpniuubip » Npnguwu uwhdwuwthwly htwpwynpnipyniuutip
»  dwplujht dhongutiph hwuw- | >  Lhmplippwhwjwpuwiht tupwunniguoputinh uwh-
ubi hnipyniu dwtwthwl wnluynipiniu,
»  Puwl hdwyuyuu  aywuwnw- | > Upunwgunp
ynp yuwjdwuutin qpnuwppont- | >  Ynnybtipwghwjh guép dwljwpnuly
pPJjwu wwppbp aubiph qup-|>» Fuwlwi wnbwuutp
quguwu hwdwp > Yhdwh thnthnfunipjut  hwpdwpynnuljuuntpjwuu
> Gninuununbuwluu wywbw- vhongunnidutiph  Ybpwptipju)  ntintijugyuontpjwu
Unipjwtu  hnnuyht  ntunipu- guop dwupnuy
ubiph, opquuwlwu gniqu-|»> Upbtpdwu swjw)utinh guép dwupnwly
wmumbiunipnitt Jupbnt wquy- | > Gludwnwpbpnipjuu guop dwjupnul
dwuubtiph wnluwynipiniu »  Muydwuwgpuihu hwpwptipnipniuutinh puguuyne-
RInLu
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Luwpuynpmpymiuubp Uyywnuwhputip
»  Qoquwgnpéynn  Jupbjuwhn-| >  UWunpwl utipdtiph oguwgnpénid
nbph wnjuynipiniu » Ulipdnogwéd gnplith pwpdp npuyu ni dwwstihni-
>  Uuopnh wuwydwuubipnd dpw- pIntup mbtinuuwuh uundwdp
Unipjutu uqudwltpuynid > Upwnwnpws gnplith wypwupwjunipjuu guop dw-
> Uhpwqqujhtt  nnunp  YJug- Yuprnuy
dwytipynipyniuutiph odwu-| >  Updtipnpuwynid  thnfjuhwpwptipnipiniuutiph  fuqus-
nuynipjudp unghuw- nipjnLu
wmunbiuwluu qupqugdwu | >  Bphunwuwpny wofuwwmnidh ujugnid
opwgnptiph hpwlwuwgnud® | > Chwunnpiniutp b hwdwupulutp
unp wmbfuuninghwutinh | » Y hdwh thnthnfunipiniu b puwuwu wnbwnutph hw-
ubipnpuwdp dwfuwgnid
> Ugpnuniphquh  qupqugdwt
huwpwynpnipniu

»  Mhnwluu wowlgnipjudp
dwwnstith  $huwuuwluu  vh-
ongutiph hwuwubi hnipyniu

»  Cwgwhwwnhluwht b hwwnh-
Jupuntintu  dywlwpnyutiph
wwywhnjwugpnipjuu  hwuw-
ubi hnipiniu

» Updbpnpwubtiph  Juwwpbjw-
gnpénd

Lwgwhwmhyh wpdbtponpwu utpjuyugws £ gowyuumitpn 3-md U
wuwjdwuwwunpbu mupptpuyws £ 3 dujupnuyny.
Upunwnpmi pjnih Yhpwdowlynid Puighumd Unyupmd
Lhpdnmdnid

Gnipuntunbum pyntimd nbnbuujupnn

MNuwhbuwnughb I hpudpwlynn pulyipm pym blakp, Thpuju&wnnnibp
nbnbkunipimibinbip wpunughbp

Ubdwduwpu b dwipwdwh omYutkp, umybpdwpybnubkp, hwgh pwimpbbkp
Upunwhwbmd
Uwwnnn
Gowyunllip 3. dwgwhwnmhyh wpdbonpwuu 4&-nd

1-hts  dwlhwpnul;®  wppunppnipyui Quqlulhbpydwi hwdwp
wihpwdtop dhonguliph ubpppnid: Upnniuwybin wpnwnpnipjwu hwdwn
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glfuwdnp twjuwwyuwydwup pwupapnpul dhongutinh wnjuwynipiniuu nt ghpwn
ogunwgnpénidu E: Updtionpuyh wnwouwihtu onuynid wpnniuwybinn wpunwn -
ppjut juquuybpydwu, pippunynipyuu dwjupnuyh pwupdpugduu b
ptipph swwjutiph wybjugdwu twjuwwuwydwu E pupdpnpuly ubpdbph, gu-
npuwpuwyniptinh, pnyutiph Wuwowmwwunipjwu dhongutinh, gqnipuwnuntiuwjuu
wbifuuhluwih ogunwgnnponidp, npwljw] dwutwgbtinubph wnjuwynipniun:

Mbwnp b pungot), np ubpluynidu hwguwhwwnmhujht munmbuntpiniunid
utipgpuyyws unipjijumutpp hwdwju ogquwgnponid Gt wuhwyn swgdw,
sunniguo b gwuph hwdwp ns pujwpwn ywhwnwuhnipiniu niutignn utipdbp:
Cuywunmwunid nknbu sh hwennybt wywhnyby npuyyuy ubputinh wuhpudtiowm
owywjutinh wpunwnpnipyniu b diwynply) ubipduwpniénipjwt hwdwywnwu-
fuwu hwdwluwng (lwpqubtnwpwuutiphg unwgyws wmbtintluwnynipjuu hw-
dwdwju 2020p. hwdwp wwhwuswnpy £ ubpiuyugyt) ujuqugniyup 8000
wnnuuw wpuwuwguu gnptuh npwlyw) ubipdh, hul ubpdwpuwnpnnutph
nyjwjutiph hwdwdwyu wpumwnpytynt Ep pnipe 3300 mnuuw): Uhwdwdwuwly
unpunupwpdugdwu b unpnwthnfuwawdwu wfuwnwuputipp juunwnpyned
LU mwuptpwyunptu:

Cuwywunwiuh Lwupwybimnipjniuntd hwguwhwnhuyhu b hwnhlupunb-
nku dywlwpnyubiph ubjtyghwh b wnwetuwihu utipduwpniéniejwu njnpunid
dwutwghnwgyws hhdtwjwu nbpuuunwpubpu Gu «Gynudphh ubtyghnu
Juywt» b «Gpypugnponipyut ghnwlwu Yeuwmpnuy PRL-ubipp, husybiu twb’
«Upduhwu (tpun)pohGpnithyhhdtunpudp b «Ubpd wpmwnpnnutph dhnip-
niu» UNL-u, npnup, uvwuyy, h y hdwyh skt pudupwnt) hwupuwybunnipyni-
untd hwgwhwwnhluyht dwlwpnyutinh ubipdbph wnjuw ywhwuswnyn:

Gpypnpnuyhtu ubpduwpnionipyudp g punynid Eu twb dwuuwynp munb-
unipjniuutin, npnup hhduwluwuntd hhduwght ubpdtpn ubpdnienmd Gu (k-
uwuwnwuh twpunipiniuthg” wpnwnpbny 1-hu ypupuwnpnipjut ubipdtip:
Utindwpuwnpnnutph htinn puuwpynidubph wpnyniupnid wupg nwpdwy, np
huswtiu ghnwjuu Jhunmpnuubpp, wjuybu £ dwutwynp munbiunipiniuubpu
wpuwnpws utipdtiph hpwgdw fjuunhputip Gu niutiund, wyu niypnid, tpp
Ybpohuutinhu wpunwnpnipyuu swjwjutipp puwjwpuwnp sbku b htnnt Gu hwu-
puybunnipjut ywhwuswpyp pudupwpbnig: Wuhtpt' puguuynid L ubipd-
twpnionipjuu wppniuwybn Junwjupdwu hwdwupgp, pnyp Gt munb-
uwuu, wmbuuhjuiuu b Juquuibpywuu nuonidubpp: Lhduuuiunid
gJninununtiuntpyniuntd muntuwjwpnnutinp twjupunpnd Gu ogqunwgnpsty
hptiug niutigus guépnpul (wuhwjn swgdwu) 2-pr, 3-pn YEpupuwnpnip-
jut ubipdbipp, pwu 160-220 npuuny qub] npuljw) pupdp Yhpupuwnpnipjuu
ubtipd Jud nbtnuiwu wpnwnpnipjuu ujundwdp wujunmwhnipjuu ywwnm-
dwpny twfupunmpnid Gu abipdniot) hhduwlwunid (fntuwumwuh “twpuntp-
iuhg’ quitny, np atpdnméus ubipdtpp wpwybty npuyuy Gu, put nbnu-
Jutu wpmwnpnipjuu ubpdbpp:

Fwugh npulwy ubpdtiph ogumwgnponidhg, wpunwnpnipjwu Swywjutinh
wybjugdwt hwdwp Juplnp § twl npuljjuw wupuwpuwunieptipnh, pnyutiph
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yuwynwwunipjuu dhongubiph, husytiu twle gyninununtivwljuu mbfuuhfuw-
1h hwuwub) hnipimiuu nt dhpwn jhpwenidp: Lotupymdubpp yyuynid Eu, np
owwn hwdwfu ny dhwyu npuyjwy utipdtiph dtnpptipnudu § fjuunhp, wy aul
wuwpwpunwuniph b Junthph wupwjwpup pwuwyp, dtnppipdwu ndyjw-
pnipiniuutinpn: Muuu Jupbnp s vl muntiuvwdwpnnutiph Ynndhg wnu
wpununpnipywu dhongutiph dhpw yhpwpnidp” wgpnubfuthiuut ywhwy-
ubiph wwhwwunidp, npp hhdtwuwunid yuydwuawynpjuws £ muntiuwwpnn -
ubiph dwuuwghnwuu yupnnnipiniuutipny b mbintugywontpjuu dwljup-
nuny:

Wuyhuny, wpdbion pwh wnwouwjht onwynid wnjw dwpumwhpwytiputipu
L’

«  pwpdp Yyhpwpuwnpnipjwu ubipdph wpunwnpnipniuu ne dinppbipni-

up,

« npuu] yupupunmwuniptph b pnidwunipbph hwuwub) hnipyniup,

«  gnuquununbuwljut nbjuuhuwh hwuwubt) hnipjniup b anp wkjuuh-

Yuh Yhpwnnup,
npwljuy dwutwgbmubph wquuup:

2 nn dwluwpnuly’ wlnippui Jugqdulbpynod: Updton puh hwonpn
onwlu wpunwnpnipjuu hpwjuwuwgdwu thniju B, npu hp dbe utipunniud § hn-
nh uwptuyuunpuunuwuu wfuwnmwupubphg dhush guup, dpwlnipintl,
ptippwhwywp, ywhtiunwynpnid: Gph wpnwnpnipjuu dhongutinph npuyp b
hwuwuti hnipyniup juhun Juplunp Gu wpunwnpnipjuu wpnniuwytn jug-
dwytpydwu hwdwp, wyw nunbuwjuwpnnubph muntunipjut Jupdwu b
wwnipjwu thnpdu nt dbpnnubtpp unyuybu wuuu Juplnp sku:

Wu thnynd unyuytiu munbuwjupnnubtipp pwfuynid Gu dh pwunpp fuunhp-
utiph, dwutwynpuybu' hnnbiph dwutwnydwénipyniup, munbiunipyniaubph
thnpp swthtipht, gnipununtuwjuwu nbjuuhuwh dwyjwonipjuup jud pu-
guuwynipyjuun, dwuuwghnwuu ny pujwpwnp Jupnnnipjniuubph b wyju:

Lwupuwytimnipiniunid hwguwhwwmhyh dywinipjudp qpwunynid Gu pnipg
105612 wmumbtiunipjniu, npnughg 33100-p hwgwhwwnhy  dywynud dhuste 0,5
hw guupwwnwpwonipniuubtiph Ypuw, 68806-n™ 0,5-5,0 hw-h Ypw, hul 3706-n°
5 hw-hg wyl] nmwpwénipmuutph Jpw: Guphtpu' hwguhwwhyh dowlnip-
judp qpwnynn mumbtunipyniuutiph punudbkup 65,1 %-n Wwynipiniup Jug-
dwytpynd | 0,5-5,0 hw-h ypw, nph 40 %-n 0,5-1,0 hw-h ypw (Luyuumwuh
Cwupuytimnipyuu 2014 pyujuuh gjnipuununtiuwjuu hwdwnmwpus hwy-
Jwndwu hhdtwlwu wpnyniuputinp):

Sumbivwjwpnnutiph Ynnuhg wuophuynn hnnuwbiuptiph thnpp swthtipp
huwpwynpnipiniu sku mwhu juquwytipyt] wpnniuwdim wpmwnpnipyniu:
Uhwdwdwuwl, dywnipjuu pupugpnid wgpnntifuuhjuljuwu ywhwusutinh
fuwfunnidp hwuglgunid | pippunynipjuu dwjupnuyh tjuqdwuy nt 4n-
npniunutinh wybkjugdwun: Yninununtivwljuu mbfuuhuh ywuwuh b npn)
fuhunn Juplnp wpnwnpnipjuwu dhongutinh ny dwdwuwyht dwunwupupdwu
wwwndwnny swwn munmbtiuwjwnpnnutip sEu Jupnnuunid ywwmpwd duny hpw-
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Juiuwguty hnnh dpwynipniup, npp hwugbligunid £ wipnmwnpujuu Ynpniuwn-
ubiph: Fugh wyn, ns pninp mumbtiuwjwpnnubpu Gu Yhpunnd guupwypow-
Awnnipiniu, npp phippunynipjuu pwpdpugdwu g fuwynp twjuwwuydwu-
utiphg Jytiju k: Sunbuwjwpnnutiph dnn Ynpniuntp (humd Ga U guiph, U
ptinpwhwywph pupwgpnid (hhduwjuwund ywwmdwnwpwunid Gu nkfuuhfu-
1h pugwuynipiniup b hhu mbfuuthuny pippuwhwywph uquuybpundp):
Untin6ywé hpwy hdwnid nmunbuwwpnnubipp ywwmnwad st wuhuywunod
gnptuh Wuwynipjuu wgpnunbtjuuhluwu yuwhwusubippn: Wuntwdbuwjuhy,
gnptuh ptipph wdbtwpwwnm Ynpniunubtipp yuwydwuwynpyws tu puwl huiw-
jujuwu wnbwubpny® tpuwpw, Jupynin, npnug nbiypnid niukund Ga plipph
onipo 60-80 % Ynpniuwn: Uyu ninnnipjudp ££ Junwywpnipiniup hpuuuwg-
nk L npnpwyh puytip, dwutwynpuytin’® gyniununbun pjut wywhnygwg-
pwlwu hwdwlwngh tbpnpdwu thnpduwuu 6pugph wipniupnid 2020p.
wwwhnyugnyty £ 1330 hw hwgwhwwnhyh guupuwmnmwpuonipiniu: Wu thnynid
Juplnpynud L uwl hhjwunnipyniuutiph b Juwuwwnniutiph nid wuwypwph
vhongwnnidutiph dhpn b dwdwuwhu Yhpwnnidp, nph hwdwp wuhpwudbyn
L hwdwwntin wwypwph hpwljwuwgdwu hwdwlupgnid b dnuhpnphugh wpn-
ntuwybin hpwjuuwgned:
8nptith wpdtionpwih tpypnpny onuynid wnjw dwpunwhpwybpubpt Gu'
«  wmumbiunipyniuutiph thnpp swthtipn,
« wnju gniqununtuuuu nkjuuthuh wapwjwpwnp puuwlu nt dw)-
Jwonipjniup, npp hwugligunid £ Junbjuuniph b puwynintinh qtip-
odwfuuh, ptipph gqtipunpdwwnhyuwihu Ynpniunutiph, unpngdwu b uyu-
uwpluwt swhuubph'wipnnmupmy hupuwpdbph pupapugdw,
$huwtuwluwiu dhongutinh unnipjwu Wuwwmdwnny wpunwnpnipjwu vh-
ongubtiph ny dhpwn swthwpwuwlutipny b ufuw) dwdjbnubpnid ogunw-
gnpontup,
«  wmunmbtuwjuwpnnutiph dwutwghnwuwu guép Jupnnnipiniuutpp b
wyju:
3-pn dwljupnuly® ppugdwi quqdulbpynid b JEpudpwlnid: Up-
dtion pwh hwonpn onwlyu hp Uty ubpwnnid § wpnwnpjwé gnpbuh qudwd,
wntinuihnfudw, ywhbunmwynpdwu b wpunwnpnipiniunid Yipud)wdwy thni-
In: Lhpuwdowlynn puytipnipniuutippn hnudpp dywynid b yEpusnmd Gu Yhuw-
Jbpouwluwu Jud yhpouwljuu wpumwnpwuputinh, nphg htinn tpwudywlguséd
wnuwnpwupp mwpptip ninhubipnyg hwuund B ybpouwljut wywnnnubiphu:
Wu onuynid ytpwdpwlnn puytipnipiniuutph wdbuwuplnp fudptiphg db-
Un wjpwnugutinu tu, npnup gnptiuhg wyjnip Gt unwunud: Wunthtinle wyjniphg
wpunwnpnid G nmwppbip mbuwyh hwgwdptpputp' hwg, hpnpwytintu b wy:
Munh wpryniowybn wpnunpnipmu juquuybpybne hwdwp ns yuuu
Jwpunp £ gnptuh dywnipyudp b yepudywjdudp q punynnuuntiuntgyniu-
utiph thnfuhwpwptipnipimiuutipn: Wu thnynud uphp £ qqugynid wjpunwg-
utiph b hwgwpfudwu wpnunpudwutiph Ynnihg tbipuyugynn ywhwugutinh
U npuwyh ytipwhuynnnipjuu guuljuh dhongunnidutiph hunwtguw:
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Upununpjws wypniph auundwdp hwgwpfudwt wpunwnpudwubipp ni-
sunnnipiniu bt nupdunid wyniph mbuwyh b npwyh ypw, npu oguwgnps-
Jnud E hwgh mupptip wpnwnpunbuwlutp phutjnt hwdwnp:

Lwgwpfudwu njnpnh dinuwpynipniuubpp wpunwgwht wpunwnpnip-
jut hhdtwuwu yuwwuny hpunniutinu Gu: Lugh wpunwnpnipjuu hwdwp g fuw-
ynp twfuwwuydwup gnplunid snp unuudwuniph wupniuwynipjniuu E, npp
swhwp £ guonp 1huh 18-19 %-hg, hwunwl nbtypnd wyu sh Jupnn oguw-
gnpoytip hwgh wpunwnpnipyuu hwdwp (Cwyjwunwunid gnplkuh, qupne b
hwdwnph... 2012, 76 Lo): Npwtiu uunu wyjnipp utipdnioynid L (M-hg, b hus-
whtiu upnd Gu mumtivwjwpnnubtipp wnwyt] npwlyw b wybh dwwsth L,
pwu wnbtnuiwu wpnunpnipjuup: Lwdwfu wpniph npwlp pwupdpwgubynt
hwdwp pniuwuu gnptiup fuwnuynud B mbnujuuhu: $npsuwjuuntd wyjni-
nh npuyp sh unnigynid qudwu gnpopupwgnid, wy) thnpdwpyynid £ pludwu
nupwgpniu:

Wyuyhuny, gnplith wpdtion puh tppnpn. onwiynid g fuwynp dwpnwhpu-
ytpp gnpliuh Wywynipjudp qpunynn muntuwjwpnnutph b ytpudowlynn -
utiph dholt thnfjuhwpwpbipnipiniuutiph puguljuynipjniutu £: Cun Enipjuu Yb-
puwdpwlynn puytipnipyniuubtipp juntuwthnud Gu mbinujuu wpnwnpnipywu
gnpbuh qudwu wwwnybtipubp heotigubinig' yuwwdwnwpwubkin npululuu
gwodp hwnmuuhpubpp:

Updtonpuwh pninp onwljutipnid £} wpryniuwybtn gnpéniutinipinia 6w-
Juwtnt hwdwp pwugh ntiunipuubiph, opowuwnnt dhongutiph ywlwuhg, wwy-
dwuwgpuwihu hwpwpbtipnipiniuutph wuuunwpnipiniuhg b wyu, yuwu
wwuwynipniu sniuh twl wpdtion pwih tpuwyupny Ynpniunmubph b puthnu-
utiph ujuqbignidu nit Ytipwogunwgnpontn:

Unpniunutipp b pwthnuutipp hhduwuwunid wnwowunid Gu wpdtion pwjh
wuwpnniuwyinnipiniuhg, npnup hptitg puwguwuwuu wqnpbtignipniuu Gu
pnnunid wuphuwhu wuunwugnipyuu Jpw: Ynpniunutipu ni puthnuubpp
hwugtigunid Gt wnwownpyh tjwuquuu, munmbtuwjupnnutiph Gludninutiph
Updwwndw, husytiu twle guwdh, npu 5] hp puguuwlwu wqnpbignipniuu §
niutiunid uywnnnutiph Jpu:

Chdtwuu puthnuutipu " hwgwhwwhuwiht thnphtu, hwgwhwwnhyh db-
fuwuhjuwu dwppnidhg wnwowgws puthnuutinn, hwgwhwnhYuyhu Ydtiyp,
gnptiuh wyjniph mbjuuninghwwu Ynpniunutipp, ptithh b dwunnigph pwthnu-
ubip, fJudnph puthnuutipp b wyju (Cwywunwuh Lwupwybunnipjwu mwpwopnid
gnjugnn wpunwnpnijui (wn pynud’ puntippogunwgnpodwit) b uywndwu
pPwthnuutiph gwuyp... ko 1,2):

8nptkuh wpdtionpwih puwthnuubtpp hhdtwjuunid wnwewunmd Eu wypw-
nugutinnid, hwdwlygywo Ytptiph, hwgupnyjtinkuh wpnniuwptipnipyniuntd:
8npkuh hwnhlyp, wunugdwu puthnuubpp wpdtpwynp Ytp Gu b hnwdp hw-
duljgywo Yuptiph hwdwn: Npybu wowutwybp oguwgnpoynid | uwle gnpbi-
uh 6nnup, dwutwynpuybiu® qupuwuwgwu gnpliuh, npu wybjh uuunwpunp
U nnipwdwpu E: onnunh dh dwup dunwd B nupunnid, swohynid hnnny Jud
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wjpynud: oOnnunu ogunwgnponid bu uwl wyghubipnid nt hwnwwywnnuwungubi-
nnud” npytiu wwpwnwwiuhs dhong Unjuifunitiph ntd: Swpptip tpypubtph thnp-
anp gnuyg £ wnwhu, np 6nnup Jupbh L ogunnwgnpéty awlt npytiu pphytinw-
Jhu YEuuwgwnthph unwgdwu hnidp: fphyinmwynpuéd Yuuwywnt) hpp
guwny wytih ks mwpwoénid L guunid, pwuh np unwgynid | Jhuuwpw-
twlwu hnidphg, npp wy] nnpunubipnid ogunwgnpodwtu hwdwp gqpbph wh-
wnuwiuh sk, husybiu uwlt wypnidhg wnwowgwé unfuhpp Yupth £ oguugnnoly
npuybiu hwupwhu Wuwpwpunwynip (Whnhuyw, 2018):

Unpniunubiph U puthnuutiph nbd yuwypwpp ywhwuonid £ wipdtion pujh
pninp npwuwwputiph dholt juyu hwdwgnpswlgnipinia’ futnhpu wpnni-
uwybtn Ytpwyny pwpdpwgubineg, quuwhwnbine b jnisdwu wppniuwybn tnup-
ptpwlutipn gunubint hwdwp:

Gqpuljugnipintu

Updtion pwjh onipe utipn niuntduwuhpnipyniuutipp gnyyg Gu ww) hu, np pun
wnwudhu hnybpnid puhnipuptipnipyuu dujupnuyp juhun nuppbpuyus
tl, tpht gnptuh wpnwnpmpuu dty dhwynph hwpyny Jugunud £ 40,0 %,
www wpniphup’ 24,9 %, huYy hwghup® 48,2 %: Updtionpwih pninp onwyutph
gnpontutinipjuu mumbtivwjuu wpnniuwybnnipyut pupdpugdwu sogumu-
gnpoywd huwpuwynpnipyniuutin fuu: Lwupwybinnipiniunid hwgwhwwmnhYyh
wpunuwnpnipjwt b hpugdwu hhduwfuunhputinh jupguynpdwu hwdwp wuh-
pwdtom L hwdwhp b hnjujuyuyguéd dnintignid gniguptiply b yhnwuwu
pwnuwpwlwunipiniuu ninnt] hwguwhwnhyh wpnunpnipjwu wppniawy b-
wnnipjwt b wypwupwyunipjwu dwupnuih pupdpugdwun' Ynndunpnynid
niubiuwny gnptiuth wwhwuownpyh 55-60%-n Juyniu YEpuyny wwyuwhnyybnt
Lnbrlwl]Lu‘u wipunwnpnipjwdp: Cun npoid'

L Yunwjwpnipyniut wpnbu huy dbntwpyty E npny puytp® fupwly
wmbnuiuu gnptuh wpumunpnipjwa Swywjutph wytjugnidp' 1 Yg wy-
uwuwgwu gnptiuth utipdh guh untpuhnuynpdwdp: MEnwuu weowy-
gnipjwt spowuwnid yudwnyty L onipe 4200 nn wpuwuwgwu gnpliuh
ubtind, uwuju 2020 p. 2019p. ujuundwdp wyuwuwgwu gnpkuh guu-
pwjhtu mwpwonipiniuubtipp ujuwgly tu 529 hw-ny (Yhdawugpujuu
wntintwughp, 2019, 2020, Lo 18), dhusntin yudwnyws utipuny huwpw-
ynp E Juwwnpty onipe 14,0 hwg. hw gwup: Luupwytinnipiniunid
utipduwpnionipjuu qupgqugdwu b hwguhwwnmhyh pippunynipjuu
dujunpnwyh pwupdpugdwu hwdwp wnwewpynid tup dSwluutinh dwu-
uwyh thnjuhwnnigdwdp utipput) ubipduwpniénipjut wunhdwuwlwu
qupqugudwt hwdwlupg, npuntin utipduwpnionipjudp b ubipdwp-
wmwnpnipjudp Ygqpunytt ghnwluwu Yuwmpnuubpp' wpmwnpbyng
uniytipbhnwyhu b Ejhnwyhu ubpdtp, b dwuuwghnwgyus gjninw-
ghwlwtu mumbunipyniuubtpp’ wpwmwnpbny Ljhnwght b 1-hu ybpup-
wwnpnipjwl utipdtp, wyuhtpt' Juntindyh ubpdwpuwn pnipywt pun-
hwunip pupniuwjujuu onpw b Ypupdpwuw ubtlghwh b unpunw-
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puplugdwu wuwnwuputinh wpnyniuwybnnipiniup: Ywd L, husybtiu
wpynud  Lunjuunwuh Luupuwbtinnipiniunid ppudh ubipdtiph hw-
dwp, ulyqpuwfuu thnynud Jupbh b jupwut) dhwu uniytiph) hnw
ubtipdtiph wpunwnpnipniup, dwutwnpuybiu jnipupwiusinip wpunwnp-
Jws 10 Yg-h hwdwnp unipuhnhwh mpudwnpnid,

«  hwgwhwnhuguu nuntunipiniuubtph thnpp swthtipny yuwydwuwynp-
Jwo uunthpubiph jnuodwt ayunuyny dudwuwlu § wpuquguty hn-
ntiph funpnpugdwuu ninnyuws dhongwunnidutipp, Yhpwntk unwjwp-
dwu dwpdhuubip-nuntiuvwjwpnn unipjijnutn hwdwgnpswygnipyuu
wnwowynp dukip /Ynnuytipughw, Jjuumbpuyht dnntignidutin b wyjv/,

« wnpdtonpwh wppniuwybtin gnpéniutinipyuu hwdwp Juplinp twjuw-
wuwydwuutphg dtju k] gnptuh dowuynipjudp qpunynn muntiuwu-
pnnubtiph b yipudywynnubph dholt yuwydwuwgpuwyhu hwpwpbpnip-
muutiph(tpupunb dudwutwjuhwnywsh hwdwp) hwunwnnidu §,
npp Juyuwuwnh yhpudywnnutiph yuwhwugutipht hwdwwywwnwufuwu
wpunwnpnipywu Juquuytpydwunp: Unwownpynid tup odwunwlty yti-
puwdpwnnutinph wwhwuswpyhu hwdwwyuwwmwufjuwu npwyh gnptiuh
wpununpnipiniup, dwutwnpuybiu® jupwut] wpnunpnn b yapud-
owlnn Ynnybpwwnhyubiph untinédwun,

«  hwgwhwwnhyh wpuwnpnipjuu swjwjutinh wybjugdwu dthongunnid-
ubipnid hwnuwbu upbnpynid § hpuwlwuwgut) puytip Gludnw-
pbipnipyuu pupdpugdwu ninnnipyudp, dwutwynpuwtiu junmwupywus
owfuubiph thnfjuhwwnnigdwdp, hpwgdwu b gudwt dyniu junniguljup-
qbiph, hunbtuuhy wbtluuninghwutph Yhpundwdp, Junwjwpnipjuu
Unnuhg ybpwdpwlynn pulbtpnipyniuutiphu dptipdwu quh dh dwuh
untpuhnuynpdwdp b wyju:

Ogunugnpéyud gpuljuunipjuu guuly

Luwgwuypwiuh Cwipuwwybpnipiul pwpwopnid gnjugnn wpyuunpnipyui (wn pynd’
punbippoqipugnpodwiy) b uwwndwi puthniiiph guulyp hwuypuaplynt dwupi
L puwywhywuntipjuwu twjuwpwph 2006 pywlwuh hnubdptph 26 N 342-U
hpudwt

Lugwupwunid gnpliuph, qupnt b hwawph wpdbpughu pnpuwubph quwhwipnid (2012)
Ugpnphqutivh htimwgnunipyniuutiph b Yppnipgjuu dhowqquyhu Yhuwmpnu:
Nuupuunjwsd b twjuunmbujws £ Sapdwuhwh dhowqquyht hwdwgnp-
owlgnipyuu puljtipnipjwu hwudwn, Gplw, 76 Lo:

Luguwupwiuh {wupwwybipnipyui 2014 pwluuh gniqupupbuwlui  hwdwpupud
hwojwndwiy hpdwwlwl wpnyniuptlipp, (2016) Cuywunwuh Lwupwytitnnipyuu
Uqquiht y hdwugpuuu swnwynipiniu.-Gn.: Shgpwu Uts,.-416 Be:

Wbtwmhuyjwt, U. Ynipuuptupbuwlwi wpipunpnipjut puthnuubphg Yluuwgunighph
wpipunpnipqul phnkubpglaphly ubpnidp Cwywupuih Cwupwylopnigniunid
(asue.am/amberd/publications/analysis/agricultural-production-waste-republic—

armenia )
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Fninuupupliuwlul  wpypunpuuph  hpwgnidp  (oquuugnponidp)  withwynuljui
(gninughwlwi) puwght plupbunipniuuliph §nndpg 2020 pywlwahu: (2021)
Jhdwugpuwu mtntughp: Gphwu: (https://armstat.am/am/?nid=82&id=2374)

Y hdwjugpuwuu mbntughnp, (2020) ¥niquiptupbuwluwi dwlupnyubph guipuhi
yupwonyniiilipp, puquudju puljupluliph pwpwdéniypiniuilipp, hwdwpouuny
plinpp U Uhoht plippunpynippiniup 2019 pywlwaht: Gplw: (https://armstat.am/
am/?nid=82&id=2368)

Jhdwjugpuluu wntintwughn, (2021) ¥niqupliupbuwlwy dpwlupnyubph guipwhi
yupwonyniiilipp, puquudju puljupluliph pwpwénypiniuilipp, hwdwpuunu
plippp U dpohtt plippuupynipggniin 2020 pywlwupu: Gphwu: (https://armstat.
am/am/?nid=82&id=2244)

Nuplkluuyhlt wwywhnynipni L wnpuapnipiniu, 2018p. hnitujup-nblpbdplp: Mwuptiuh
wnuynipjniu: (https://armstat.am/am/?nid=-82&id=2125)

Nupbkuughtt wwwhnynipgnie b wnpuapnipiniu, 2019p. hnitujup-nblpbdplp: Muptuh
wnuynipyniu: (https://armstat.am/am/?nid=82&id=2238)

Nuipbkluyhli wwwhnynipini b wnpunpniginil, 2020p. hniugup-nklpldplip: Mwuptiuh
wnuwynipjniu: (https://armstat.am/am/?nid=-82&id=2238)
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0 MNPOBJIEMAX IPOU3BOACTBA U PEAJIM3ALIMH 3EPHA B
PECITYB/IMKE APMEHUA

B ycroBusix maHgeMuyd KOPOHOBUpPYCA, a TaKXKe B Ype3BblYalHbIX CHUTYaLUsIX,
obecriedyeHue CTabWUIIBHOCTH U YCTOWYMBOCTH TPOM3BOACTBA 3€pHA CTAaHOBUTCS
BCce 6oriee BayKHBIM.

Llerb CTaTbW — BBIIBUTH MPOOJIEMBI IEMOYKH “TIPOM3BOIACTBO — peath3arus’
3€pHa U NPEe;JIOKUTb IyTU UX pelleHUsl.

Hcnonb3ysd MeToabl 3KOHOMHYECKOro HCCIIeOBaHUs, a TaKKe BCTpeud-
06CYKIeHUSI-ONPOChI, 6bIT TPOBEJIeH aHa/IU3 B3aUMOCBS3HM MTPOMU3BOJICTBA 3€pHa U
€ro peariM3allii, BBbISBIIEHbI CHIIbHbIE W Crlabble CTOPOHBI LIETTOYKH CTOMMOCTH
numeHunpl, nposegeH SWOT- aHanu3 BO3MOXKHOCTEH M yrpo3. B pesymnbrare
MpeAsiokKeHbl KOMIUIEKCHbIE MEpOMNpUSITUS 0  YPeryIupoBaHHIO Ipobriem
MPOM3BOACTBA U pealiu3aliiy 3epHa B Pecry6ruke.

KnioueBble coBa: TPOM3BOJACTBEHHO-COBITOBasl LEMOYKa, MPOU3BOJCTBO,
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GRAIN PRODUCTION AND SALE PROBLEMS
IN THE REPUBLIC OF ARMENIA

Long-term and sustainable ensuring of grain production is of high importance
especially in the context of the coronavirus epidemic, as well as in emergency
situations.

The main objective of the article is to reveal the problems of the chain of
the production to its final consumption and to propose problem solutions.

Using the methods of economic research, meeting-discussion-inquiries, an
analysis of relationships during the whole cycle of grain production to sale, as well
as SWOT analysis of wheat value-chain has been implemented. As a result,
comprehensive measures have been proposed to regulate grain production and
sale problem in the country.

Key words: value chain, production, processing, sale, seed breeding, land
consolidation, marketability, state support.
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INSIGHTS INTO LITERARY

TRANSLATION AND ITS AESTHETIC EQUIVALENCE

(with special reference to Edgar A. Poe’s “Annabel Lee”)

Introduction

The article outlines the theoretical and practical framework of
literary translation as one of the complicated procedure of all
times. The work focuses on the principles of translation
equivalence, as well as it carries out a comparative research of
Edgar Poe’s poetry “Annabel Lee” and its Armenian translation.
The interpretation of meta-language in poetry entails consequences
for its full evaluation and equivalent aesthetic translation.

Key words: literary translation, equivalence, comparative
stylistics, aesthetics, Edgar Allan Poe, Annabel Lee, Armenian
translation, poetry, interpretation.

The present article is a special survey in the field of comparative translation
studies, which gives a wide opportunity to reveal unique solutions of translation
instances in target text and to single out its aesthetic values. It should be
mentioned that literary translation is a complex mental process, which needs to
minute interpretation of explicit and implicit textual peculiarities. Since the
translator cannot reproduce comprehensively the whole polyphonic overtones of
original, still there is a necessity of aesthetic reverberation of source text by using
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his/her “sixth sense” and word interplay (Bassnett, 2018).

Immanuel Kant’s Critique of Judgment (2009[1790]) made a major impact on
aestheticism. He states: “An aesthetic idea cannot become a cognition, because it
is an intuition (of the imagination) for which an adequate concept can never be
found” (p. 170). Moreover, the moral “symbol” of beauty, in its harmonizing
effects on the mind, will accordingly cultivate “taste”.(Ryan, 2011).

Cicero outlined his approach to translation in De optimo genere oratorum (46
BCE/ 1960 CE), introducing his own translation of the speeches of the Attic orators
Aeschines and Demosthenes:

And I did not translate them as an interpreter, but as an orator, keeping the
same ideas and forms, or as one might say, the ‘figures’ of thought, but in
language which conforms to our usage. And in so doing, I did not hold it necessary
to render word for word, but I preserved the general style and force of the language.
(Cicero 46 BCE/1960 CE: 364)

In general, the translation of poetry is a multifunctional procedure, which
involves linguistic and extra-linguistic awareness, the possibility to interpret and
perceive the entire gist of the content and the author’s intention, as well as to
transpose the rhythmical peculiarities of the verse. Edgar Allan Poe’s poems has
an exclusive stylistic, it is not only the pure utterance of versified tales, but also
a unique piece of literature where the function of impact of language predominates.
Consequently, for natural translation the translator should observe and analyze
the vertical and horizontal context of the source text, penetrate into the author’s
style and language thus revealing and reverberating it in the target text.

Based on the theorists’ (Coyle, Garside, Peck, 1990) assumption there is a
special procedure for literary text interpretation and by applying this procedure
the translator can be ready for the initial step of poetry translation.

EVALUATION AND SOLUTION
INTERPRETATION
STRUCTURAL ANALYSIS OF THE TEXT

The first step of the diagram is structural analysis of the text, in our case
poetry, where the translator should focus on the rhythmical peculiarities, like
prosodic features, types of repetitions, assimilations, assonance or consonance,
etc. The second step is interpretation where the translator aims at revealing the
linguistic and extra-linguistic factors. The third step is the evaluation, which
presupposes a thorough evaluation of linguistic features in target language and
their adequate reverberation.
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METHODOLOGICAL APPROACH

The present research focuses on Edgar Allan Poe’s poetry entitled Annabel Lee
and its Armenian translation done by S. Mkrtchyan. The methodological approach
of the study is multifaceted, as it comprises; 1. theoretical illustration of the art
of translation; 2. Interpretation of the genre and epoch, as well as the author’s
intention; 3. Linguo-stylistic and linguo=poetic analysis of poem; 3. The comparative
analysis of original and translation.

TRANSLATION THEORY AND CRITISISM

The issues of literary translation originated from the ancient times and re-
mained on the agenda of the theorists. Undoubtedly, literary translation is a
complex procedure, which presupposes a thorough analysis of style and language
of the original, critical interpretation of the epoch, literary genre, the psychoan-
alytical investigation of author’s world perception, etc.

In this connection a question may raise, how to reach equivalency in transla-
tion? In 1813 the German theologian and philosopher Friedrich Schleiermacher
wrote a highly influential treatise on translation entitled as “On the different
methods of translating”. The theorist underlined the following notion;

Either the translator leaves the writer alone as much as possible and moves
the reader toward the writer, or he [sic| leaves the reader alone as much as pos-
sible and moves the writer toward the reader. (Schleiermacher, 1992:41-2).

The notion of equivalent translation has become important especially when
the translators tackled upon the problem of translatability of the difficult parts of
Bible; consequently the approaches of equivalence have become the quintessen-
tial subject of research for theorists. As P. Newmark (1988) stated a satisfactory
translation is always possible, but a good translator is never satisfied with it. It
can usually be improved. There is no such thing as a perfect, ideal or “correct”
translation. The “sixth sense”, which often comes into play during the final revi-
sion, tells the translator when to translate literally and also instinctively.

With the development of science and technology, the field of translation
studies also enhanced its scope and interrelated with such disciplines as neurobi-
ology, cognitive psychology, sociology, anthropology, etc. However, one cannot
fail to observe that there is a constant interplay between the theory of translation
and comparative (contrastive) linguistics, which aims at revealing the similarities
and differences between the source language and the target language for equiv-
alent transposition. In this connection Russian linguist Retsker pointed out:

[lepeBop, HeMbICTTUM 6€3 MPOYHON JTMHIBUCTHYECKOH OCHOBBI. Takol OCHOBOH
[OJDKHO OBbITb CPaBHUTEIIbHOE H3Yy4YeHHE SI3bIKOBBIX SIBIGHHH W YCTaHOBIIEHHE
onpeeeHHbIX COOTBETCTBUI MEKAY sI3bIKOM IMOMJIMHHUKA U SI3bIKOM MEpeBOJa.
9TH COOTBETCTBUA B 00/IaCTHU JIEKCHKH, cbpa3eonor1/u/1, CHUHTAaKCHCa U CTHW/IA U
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OOKHBI COCTAB/IATh JIMHIBUCTUYECKYI0O OCHOBY TeOpHH IepeBofa» [Penkep, 1950:
156]

Translation is impossible without a solid linguistic background. By saying
“background” one presupposes a comparative study of linguistic phenomena and
the establishment of certain equivalence between the source language and the
target language. The equivalence should be formed in the field of vocabulary,
phraseology, syntax and style for establishing the linguistic basis of the theory of
translation (Retsker, 1950:156).

In other words, the utmost importance of language comparison in the process
of translation is to fix and reveal those units and elements, which will embody
the air of equivalency in target text. The further development of comparative
linguistics created preconditions for emerging a new approach in the field, i.e.
comparative stylistics, which was founded by Swiss linguist Charles Bally. In his
works, the scientist used the term “external stylistics” thus indicating the expan-
sion of the scope of stylistic research beyond the framework of monolingual
material. Bally compared the stylistic peculiarities of the German and French
languages and came to the conclusion that the study of the stylistic overtones of
one language through the prism another one allows obtaining the most reliable
results in translation. For Bally, aesthetics is of paramount importance and the
function of impact in language should be transmitted to the target reader. The
accentuation of emotional utterance in the speech alongside with extra-linguistic
factors, like the history, culture, religions, etc., created more naturalistic atmos-
phere in the literary artefact.

Dwelling upon further observations it is revealed that one of the most inter-
esting aspects of translation theory is the problem of conveying various stylistic
devices equivalently. The translator’s choice is dual: either to try to reverberate
the stylistic device of the original, or, if this is not possible, to create his own
stylistic means that has a similar emotional effect. This approach is called the
principle of stylistic compensation. Referring tot he equivalent illustration of sty-
listic devices or emotive overtones, Chukovsky (1919) noted that not a metaphor
should be conveyed by metaphor, simile by simile, but a smile - with a smile, a
tear — with a tear, etc.

Recently, however, researchers have come to recognize that literature can
help us to understand emotion. Specifically, the study of literature may train our
spontaneous emotional response and inference in everyday life; it may contribute
to our self-conscious adjudication of moral and prudential aspects of emotional
reasoning; and it may be part of our developing theoretical comprehension of
emotion (Zunshine, 2015).

Hence, for the translator of a piece of verbal art the impressionistic perception
of target reader should be a priority, where on the one hand should be the
faithfulness the original, its flavour, spirit, local colour, on the other hand there
should be the natural flow of a translation and the pleasure and delight oft he
reader. This means that the translator can have a certain amount of freedom of
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action and come up with optimal natural solution.

COMPARATIVE ANALYSIS

Edgar Allan Poe is a poet of life with the air of mysteriousness and oblivion.
His perceptions about poetry were not as similar as with the poets of the mid-
nineteenth century, as he was not an advocate of long poems. He liked generating
poetic pieces, which sustained different levels of connotations with the fullest
dramatic and psychological justification. And undoubtedly he was a Romantic poet
who uttered remarkable instance of stylistic devices difficult for equivalent
transposition. Let’s compare the English and Armenian versions of exquisite poem
Annabel Lee:

It was many and many a year ago
In a kingdom by the sea,

That a maiden there lived whom you may know
By the name of Annabel Lee
Swiphubipn wnwy wju Gpluph wwly
Yuwn tpyhp wuduwuh.

Uwnniud Ep wjunbn uhpniuhly dh winouwy,
Uumup® Wawply Lh:

In this extract the quintessential figure is Annabel Lee — a maiden, who lived
in the kingdom by the sea. The poetry has the air of mystery with vital attraction
of stylistic devices, especially repetition. The incremental repetitions /n a kingdom
by the sea/ By the name of Annabel Lee/ In this kingdom by the sea/ I and my
Annabel Lee created rhythmical smoothness aiming at immediate imaginative
transportation of reader to the kingdom by the sea. However, in the Armenian
translation repetitions are not preserved; instead the translator focused on the
aesthetic rhythmical solutions of the elements by adding new overtones, like
bplhhup, Lplhhp, uhpniuply. The addition of these units completed the entity of
the verse line and made more charming.

The ability to express versified and laconic romantic stories makes Poe be an
outstanding author and on closer inspection of his poetry the reader cannot but
admire. Here is another extract:

And this maiden she lived with no other thought
Than to love and be loved by me.
She was a child and I was a child,
In this kingdom by the sea.

Unohlyp smitp niphy tpwquip
buda uhptinig n huduhg uhpybnig pwgh:
Eptijuw Ep uw, Gptfuw Eh bu,
Wju 6nyh wthht,
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The aesthetic imagination of Edgar Allan Poe is beyond limits, which can be
proved by one of his famous quotation, as Poetry is the rhythmical creation of
Beauty. If we compare the English and Armenian extracts one can notice a perfect
illustration of equivalency. The translator subtlety reflected the form and the
content and constructed the versification patterns to unveil the overt gist of the
story. In the translation a poetic and fragile composition is introduced simply by
shifting the positions of the pronouns she and I in Armenian retrospectively, like
She was a child and I was a child -Gplkjuw Ep 4w, tpbhuu Lh ku:

Poe is rather a scientist, an artist and a psychologist. He perceives the human
psychological manifestations with accuracy and aesthetics, which involved
rhythmical beauty of works of art and its unique impressionistic response of the
readers, thus creating the relation of the beautiful to the true and the good. In
this connection in his seminal article Aesthetics, Croce elaborates on his perceptions
of aesthetics.

If we examine a poem in order to determine what it is that makes us feel it
to be a poem, we at once find two constant and necessary elements: a complex
of images, and a feeling that animates them. . . . Moreover, these two elements
may appear as two in a first abstract analysis. But they cannot be regarded as two
distinct threads, however intertwined; for, in effect, the feeling is altogether
converted into images, into this complex of images, and thus a feeling that is
contemplated and therefore resolved and transcended. Hence poetry must be
called neither feeling, nor image, nor yet the sum of the two, but ‘ contemplation
of feeling’ or ‘ lyrical intuition’ [which is the same thing] ‘ pure intuition- pure,
that is, of all historical and critical reference to the reality or unreality of the
images of which it is woven, and apprehending the pure throb of life in its ideality
(Croce, 1964).

Poe created his literary art with the intertwinement of spiritual feelings and
consciousness, however his works have the air of tragedy and sorrow. The plot
of the poem Annabel Lee revolves around dichotomy of life and death, and Poe’s
aim was to discover what was beyond the life. He roved around the unknown
passages of life and human soul and unfolded its hidden essence.

Poe systematically entertained the melodious play of stylistic means and
emotive overtones for creating aesthetic versification. Every stanza is calculated
with great accuracy and taste and each linguistic element is delivered efficiently.
Let’s interpret the following extracts.

And this was the reason that, long ago,
In this kingdom by the sea,
A wind blew out of a cloud, chilling
My beautiful Annabel Lee;
So that her highborn kinsmen came
And bore her away from me,
To shut her up in a sepulchre
In this kingdom by the sea.
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The angels, not half so happy in Heaven,
Went envying her and me—
Yes!—that was the reason (as all men know,
In this kingdom by the sea)

That the wind came out of the cloud by night,
Chilling and killing my Annabel Lee.

But our love it was stronger by far than the love
Of those who were older than we—
Of many far wiser than we—
And neither the angels in Heaven above
Nor the demons down under the sea
Can ever dissever my soul from the soul
Of the beautiful Annabel Lee;

For the moon never beams, without bringing me dreams
Of the beautiful Annabel Lee;
And the stars never rise, but I feel the bright eyes
Of the beautiful Annabel Lee;
And so, all the night-tide, I lie down by the side
Of my darling—my darling—my life and my bride,
In her sepulchre there by the sea—
In her tomb by the sounding sea.

Uwluwyu utipp dtip uhpnig ) Ep ytiu -
Gu nt hd Wuwpl) Lhu.
Utinny piubipu wuqud wmbusnmd Ehu dbq,
Skusnid dtipn hnghu:
Lhug wynp yuwndwnny wnbwn nuy dbs
Wu 6nyh wihhy,
bpYuhg whunp dh pudh thstig,
Uwntig hd Uuwply Lhu:
Utipdwynpubtipp tlwu dwupnidbos,
‘bpwu thwltighu
Uh nuqunh dky, nt huytiwn putg
bu wuudwu Wawply Lhu:
Uwuyu ubipp dtip uhpmg Ly Ep funp,
Fninp dtistiphg,
buwuwnniuutipnhg.
Uuquwu npwjunh hptipnmwyutipp pninp,
2upplipp 6nyh huwnwlhg,
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Ufu, s&u pwdwuh hnghu ns vh op
bu Wuwptihg:

Lniuhutu hud onnny tpwq L pbipnud,
bd uhpriu Wawpky Lh.
Uuwmntipu hud pn Jun wsplipu tu phipnud,
Uutdwtu Wawptly Lh:

M qhotipgu Uty yunynid td dkuwy
£n Ynnphtu, wughtu nt dhuy,

Ln nuqunh unn® wju ényh wihpi,
Ybptiquwiuhn dnn® wyu 6ndh wthh:

(rPupquubnigynit’ U. Uyppsggwiah hitp://granish.org/anabel-li/)

The context reveals the tragedy of kingdom by the sea where the souls of
two young lovers interweaved in such a way that even angels envied them. The
hero is shrouded in grief and pain, because the evil wind stole Annabel Lee, locked
her in a tomb on the kingdom by the sea. The concept of love is reinforced by
the following expression But our love it was stronger by far than the love which
was translated into Armenian as uwluyt ubpp ukp uppnig L Ep junp which
efficiently reverberates the metaphorical expression and its deep context. The
repetition of the pronoun my (my beautiful Annabel Lee, chilling and killing my
Annabel Lee, of my darling, my darling, my life and my bride) condensed the
expressive-emotional-evaluative overtones of the poem and emphasized the love
sorrow, grief and pain of the author. In the Armenian translation the repetition
of pronoun my - pd is also employed which is introduced by means of the
mechanism of translation compensation, like ku ni pud Uliuply Lhy, Uwnlg hd
Ubuwply Lpu, bd wutidwy Uuwply Lhu:

One cannot fail to observe that the work of a translator is complex procedure,
as he is constantly faced with the difficulty of conveying ethnic-cultural
components, realia, phrases and connotative expression, but translation also
inevitably reflects the translator’s language and style. As translator is a reader, an
interpreter and stylist, as he/she has individual style and stylistic choices, ideology,
background knowledge. And this personal style may be generated in the process
of transposition of the source text. It is not accidental that the 18th century
German translator-philologist A. Schlegel considers translation a competition stating
that either the author wins or the translator. Sometimes one can come across with
the pessimistic approach relating to the issue of equivalence, which is traduttore-
tradittore (Latin) - if we translate this quotation word for word, it will be perceived
as (the translator is a traitor) - the translator can not reverberate the original by
preserving the form and content. In this connection, Malmkjeer (2004) suggests
the notion of “translational stylistics”, which aims at describing the style and
language of the translator, his/her translation recreations, choices and solutions
in the target text. Translational stylistics is interconnected with comparative
studies, which carries out the research within the framework of original and its
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translation or translations. For instance, two translations of the same text have
multifaceted variations and interpretations incorporated by the translator.

Let’s analyze the original text in Classical Armenian (grabar) and the translations.
The process of translation of the extracts of the 5™ century is not an easy task at
all which presupposes different methods and approaches. Apparently there is a
subject of the time and space between the author/historian and the translator.

Gplukp tpyht,
Gpyukp tpyhp,
Epyukbp L ényu Shpwuh.
Enlu h 6ényniu nmukp b qiupdphlu tnkquhl.
Cun tntqut thnn 6nifu Gjukp,
Lun tntqut thnn png Gpuukn.
Gy h pngnyt Jughp Juwpmbwy wwnwiblhl.
‘bw hnip htip niukbn.
Uww pE png niukbp dopnty,
Gy wsyniup Lhu wptiquyntup:

Unyubiu lonpliiugh Nuupdniphi Luyng

Heaven was in travail, earth was in travail, the purple sea was also in travail,
in the sea travail also gripped the red reed.
From the tube of the reed came forth smoke,
from the tube of the reed came forth flame.
From the flame a red-headed young boy ran out.
He had fire for hair, and had flame for beard, and his eyes were suns.
R. Thomson

The sky is turbulent
Turbulent the earth, turbulent the purple sea
And turbulent also the red reed in the sea
Smoke curled out of the reed
Flame came out of the reed
And out of the reed a fair child came forth
His hair glowed, his beard flamed
And his eyes were suns.
Armenian Poetry. Old and New, Tolegian Aram et al, Detroit, 1979, page 33

Evidently, the translators transfer the ancient Armenian verse differently for the
benefit of the natural smoothness of the text by using their own personal stylistic
and linguistic choices. In the extract an attention is paid to the form and content
trying to reproduce faithfully the features of original, however the translators faced
up a double challenge: the art of the original author and the English-speaking
environment. The translators employed different strategies for transmitting the
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thematic complexity of the original into the different sociocultural context.

Conclusion

Thus, the accumulation of certain theoretical and practical materials gives an
opportunity to conclude that the translation can be evaluated through the
comparative approach. The role of translator is the preservation of style and
language of the original. Edgar Allan Poe’s poetry is a unique piece of verbal
creativity, highlighting the overtones of Romantic period. Yet, as we have seen
the Armenian translation of his poem Annabel Lee has its own undeniable merits.
Preserving the linguostylistic peculiarities of the original the translator transmitted
the interplay of versified creativity, prosodic features and made the reader feel
the essence of the life and love. At the same time the translator helped the target
reader evaluate the poetic environment and the epoch.
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POLITICAL LEADERS’ SPEECH EXPRESSING TOLERANCE/
INTOLERANCE IN POLITICAL DISCOURSE CONDITIONED
BY GENDER (WITH THE COMBINATION OF ENGLISH,
FRENCH, AND ARMENIAN)

The concept of “gender” is one of the most discussed,
criticized and speculated concepts in recent years, which is of
interest from different perspectives - cultural, sociological, political,
linguistic, psychological, etc. Gender obtains a unique manifestation
in the political discourse. The analysis of speech of female and
male politicians enables to identify the peculiarities of gender
approaches in the political communication. There are obvious
differences in the speech of men and women. They are conditioned
by social and biological roles as well as stereotypes. In our work,
we have analyzed the debates and speech of some key figures in
American, French, and Armenian politics based on gender features.
The contextual analysis used throughout the studies determines
whether the speech has gender-specific peculiarities and what
linguistic devices in the speech make it possible to speak, for
example, whether the speech is mild or coarse, tolerant or
intolerant.

Key words: political discourse, tolerance, intolerance, stylistic
devices, speech behavior, speech difference.

Introduction

The political discourse has become a significant and inseparable part of our
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daily life, and we can’t behave indifferently towards the changes that are taking
place around us all over the world. The struggle for power is the main theme and
moving force in this sphere of communication. Since this struggle is realized
through the language, the existence of linguistic investigation within political
science becomes inevitable. Besides, the gender of a politician makes a great effect
on the construction of the political addressee and the choice of language units.
Individual qualities are manifested not only in behavior, lifestyle but also in speech
of people. Actually, language is a significant tool of persuasion. Therefore, to gain
a favorable public opinion, politicians employ appropriate linguistic resources in
their political speech.

The choice of stylistic devices also depends on the strategy followed by the
politician. For example, if he implements a strategy of integration, explanation or
resistance, then different stylistic devices are used. In the article different
communication strategies and performances used by both men and women are
being discussed.

Stylistic devices help to embellish the speech and to attain success both in
public debates and in the political discussions. Political leaders apply stylistic
devices to their remarks in order to strengthen their thoughts and arguments on
an issue or to create an impression of an authoritative leader. So, language is a
powerful instrument in gaining public support in elections or to increase the
political interests.

The peculiarities of the speech style of men and women are manifested at two
levels: speech behavior and speech. For example, men interrupt more often, are
more categorical, seek to control the topic of the dialogue. Male sentences are
usually shorter than female sentences. Men in general are much more likely to
use abstract nouns, while women use concrete ones (including proper nouns).
Men use adjectives more often, while women use more verbs.

Women’s speech includes a large concentration of emotionally evaluative
vocabulary, while masculine evaluative vocabulary is more often stylistically
neutral. Often, women tend to intensify primarily a positive assessment. Men use
negative assessment more pronouncedly, including stylistically reduced vocabulary,
they are much more likely to use slang words and expressions, as well as non-
literary and profanity.

The problem of linguistic personality and his/her speech behavior are among
the central issues of modern linguistic studies. Of a particular interest is the study
of the discourse of public linguistic personality, in particular, the discourse of
political leaders. Understanding the contemporary political discourse would not
be complete without linguistic analysis, which includes the field of research
attention of speech tools that form the portrait of a modern politician. The analysis
of individual speech characteristics of political leaders is an actively developing
area of linguistics. This is quite natural: among all the variety of problems of
modern society, many people are worrying about the speech of representatives
of the political elite. The success or failure of the election and, consequently, the
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fate of the country which largely depend on the speech behavior of political
leaders. That is why in all countries, starting from school and ending with the
work of image-maker specialists, great attention is paid to the speech and, more
specifically, to the speech behavior of a person claiming power. In our paper we
tried to find out individual speech characteristics of some political leaders based
on gender features.

Political discourse

The political discourse is the formal exchange of reasoned views on which of
several alternative courses of action should be taken to solve a societal problem.
It is intended to involve all citizens in decision-making, persuade others (through
valid information and logic), and clarify what course of action would be the most
effective in solving the societal problem. The political discourse is often described
as a communication where the main motive and purpose are the struggle for
power and underlying the ideas of competition and action. (Sheigal, 200). Logical
reasoning and emotional influence is an inseparable part of the political discourse.
These two essential functions are often interrelated in the context of actual
political activity, serving the fundamental purpose of political discourse to create
an image of a certain reality for the political addressee. Modern research in political
discourse is carried out from a variety of perspectives: in particular functional
style, cognitive linguistics, pragmatics and speech analysis, logic in particular
argument theory, sociolinguistics, public psychology, communication theory,
critical speech analysis, and so on.

In recent years, the concepts of political linguistics and political speech analysis
have also been circulated, which shows that in the modern world, the language
of politics plays an important role and that role is fully realized (Khmeltsov, 2004).

As an important manifestation the political speech has a particularly significant
role in the development of democratic societies. The political leader, speaking
directly to his people, can be more influential. This phenomenon was formed in
the ancient world when speeches were made at public meetings and, thus, the
decisions were made. Political speech is a classic example of rhetorical art and is
also studied within it. The political talk genre is a unique interactive form of
communication with groups of people and masses. A political speech is not a
monologue, it is a necessary dialogue, on the basis of which the speaker has the
desired or expected answer for the orator.

Persuasion is especially important in political discourse as it the basis of political
rhetoric; and all political discourse is built around it (Dijk, 2006). Persuasion is the
influence of a politician or orator delivering a verbal or written message to an
audience whose purpose is to persuade and influence the audience. To get the result
of the persuasion it is necessary to get the audience reaction, thus, it is necessary
to ensure audience involvement in the persuasion communication process. The
persuasive communication is a highly conscious, focused verbal activity that requires
great intellectual effort and awareness. (Baghdasaryan, 2011)
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D.Trump’s and H.Clinton’s speech differences

Analyzing and comparing both the speeches and the debate between the US
President Donald Trump and US Senator Hillary Clinton, we concluded that Donald
Trump’s speech strategy is extreme and intolerant. He is a politician who is not
interested in communicating with the audience. However, his comments indicate
that his speech is light and not deep, as if it were part of a performance. Unlike
Trump’s speeches, Clinton’s speeches are characterized by a logical structure and
sequence, with a more balanced and at the same time contemptuous character of
the speech of the opponent. Their communication strategies are so different from
one another that eventually they begin to complement one another. During the
2016 campaign, Trump said of his opponent, Hillary Clinton:

«She doesn’t have look, she doesn’t have the stamina, I said she doesn’t have
stamina and I don’t believe she does have the stamina to be president of the
country you need, tremendous stamina». (Trump, Presidential debate)

«Hillary has the experience, but it’s bad, bad experience..... so she got the
experience that I agree, but a bad bad experience». (Trump to Clinton: ‘You Do
Have Experience, 2016) In response to this type of qualification, Clinton responds:

«He tried to switch from looks to stamina, but this is a man who has called
women pigs, slobs, and dogs». (At Debate, Clinton Calls Out Trump For Calling
Women “Pigs, Slobs, And Dogs”, 2016)

By repeating simple sentences and words, Trump wants to convince the
audience that she is unable to run the country because she has a bad experience
and lacks stability. Often his speeches may contain offensive sentences:

«You are a rude, terrible person... you are a very rude person. The way you
treat Sarah Huckabee is horrible and the way you treat other people is horrible.
When you report fake news, when you report fake news, which CNN does a lot, you
are the enemy of the people». (Trump calls CNN reporter a ‘rude, terrible person’
during explosive press conference, 2018)

Through the gradation, repetition of words, he expresses his indignation at
the CNN reporter, calling him rude and terrible, as well as an enemy of the people.
This kind of irrepressible Trump behavior speaks to his unprofessional and
intolerable image. His rhetorical style amazes at its simplicity, with the same
limited vocabulary and adjectives, with a non-standard and intolerant ideology.
Unlike Hillary Clinton, he stands out for his extreme stance on immigration.

«We will build a great wall on our southern border. We need 1000 miles and
we have all of the materials. We can do that so beautifully. And this is going to
be a serious wall. This is going to be a high wall». (Trump, youtube, 2016)

«If a company wants to fire their workers and go to Mexico or another country
and then they think they’re going to ship their products back into the United
States, we will charge them a tax of 35 percent» (Trump, youtube, 2016) With
such examples, we are convinced that D. Trump is armed with an intolerant policy,
and we can even say that he has a zero tolerance in his speeches. On the contrary
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in Clinton’s speeches, we note a tolerant attitude toward immigrants. In his
speeches, she highlights their role as well as their need to be in the United States.

«Whether you’re Mexican, Puerto Rican, Cuban, Latin American, whether your
family just arrived or has been here since before the United States even existed
[cheers], you're not strangers. You're not intruders. You're our neighbors, our
colleagues, our friends, our families. You make our nation stronger, smarter, more
creative. And I want you to know that I see you and I am with you, and time and
again time and again we have seen that when we invest in the community when
we make it possible for Latinos to get the health care you need, get the education
you desire, compete for jobs, start new businesses, pursue your dreams, all of
America benefits». (Clinton H. R., 2016)

Using gradation, parallel structures, and the frequent use of the pronoun
“you”, Clinton values the role of immigrants in American life. Emphasizing their
role both in business and in the education system, she considers immigrants to
be a partner, friend, and ultimately family, and emphasizes that the country only
benefits from their presence. Trump often uses the pronoun “we” in his speech:

«We have to stop our companies from leaving the United States». (Trump,
you tube, 2016)

Using the pronoun “we”, Trump reminds his people that he is one of them.
“We” is one of the speech strategies to which Trump convinces his audience and
supports his political views and actions. Trump uses various types of repetition in
his message to support and strengthen his political ideologies. Speaking in Iova
he addresses the crowd:

“People don’t know how great you are. People don’t know how smart you are.
These are the smart people. There are the smart people. There are the really smart
people. And they never like to say it. But I say it. And I'm a smart person. These are
the smart. We have the smartest people. We have the smartest people. And they
know it. And some say it. But they hate to say it. But we have the smartest people”.
(Trump, Donald Trump’s Bizarre Speech: ‘You Are The Smartest People’, 2016)

Repetition as a flexible tool, generating greater excitement and pleasure, can be
used to increase audience perception. That is, he emphasizes some key points of
speech in order to integrate them into the brain of the audience. But analyzing
Trump’s speech, we notice that the overuse of repetition renders the speech
meaningless and groundless. Moreover, out of the eighty words uttered in the last
sentence, only fourteen words are two syllables, the remaining words one syllable.
He repeats the word - “people” eight times, the “smartest” word three times, and
the “person” he utters once, all the other words are single words. Unlike Donald
Trump’s speeches in Clinton’s speeches, we find widespread use of the “I” pronoun,
that is typical of female politicians as they have to constantly struggle to establish
their status, their right to participate in the country’s political life. As a woman
politician, she rarely expresses her feelings, but there are times when H.Clinton hints
at her family, her role in her life. In such cases- she not only expresses her emotions
but also wants to show the direct connection between himself and the audience:
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“Today is my granddaughter’s second birthday, so I think about this a lot”.
(Clinton H. , ‘Today is My Granddaughter’s Second Birthday’: Why I Think Hillary
Clinton ‘Trumps’ Donald at Public Speakingv, 2016)

Another speech was made by Clinton during the attack on the US Consulate
in Bengal. Unlike male politicians, his speech had an emotional tone typical of
female politicians.

“T stood next to president Obama as the Mrines carried those flag-draped
caskets off the plane at Andrews, I put my arms around the mothers and fathers,
sisters and brothers, sons and daughters” (Clinton H. , Hillary Clinton Nearly Tears
Up At Benghazi Hearing, 2013)

As a woman politician, she does not hide her feelings, does not restrain her
tears, and shares the grief of those families that she considers a tragedy for the
whole nation. Acting as the mother of the whole nation she says:

«As I have said many times since September 11, I take responsibility» (Clinton
H. , Hillary Clinton Biography, 2018)

Given the linguistic features of the speech of H. Clinton, it should be noted
that her goal is to maintain the position of an influential woman. She skillfully
combines the peculiarities of the language of men and women. Moreover, she is
trying her best to control herself in order to remain in her political character. The
euphemism is widely used in her speeches. Robin Lakoff claims that the use of
lexico-grammatical euphemism makes the word indecisive, indefinite and
characteristic only for women. For example:

«You know, I'm here tonight as a proud mother, as a proud Democrat»
(Clinton H. , Hillary Rodham Clinton’s Democratic Convention Speech, 2008)

However, in opposition to R. Lacoff’s assertion, we can say that such
euphemisms is found in the speeches of male politicians. For example, Trump uses
vocabulary-grammatical euphemisms in his evasive response:

«Well, nobody was pressing it, nobody was caring much about it. I figured
you’d ask the question tonight, of course. But nobody was caring much about it.
But I was the one that got him to produce the birth certificate. And I think I did
a good job». (Trump D. , 2017)

According to D. Borisov during the conversation, men interrupt women more
often than men do. (Borisoff, 1988) Social scientists Zimmerman and K. West from
the University of Santa Barbara agree with him. (Zimmerman, 1975) A striking
proof of their study is the 2016 election campaign in the United States D. Tramp
and H. Clinton’s debate, where D. Tramp interrupts H. Clinton 70 times, and H.
Clinton just 17 times. (Frostenson, 2016). However, by analyzing a number of
political debates, we will try to counter their assertions and say that female
politicians, in turn, do not lack the ability to interrupt and, using the other’s
tolerant image, try to advance their assertions and views. A vivid evidence of this
is the debate between Barack Obama and Hillary Clinton, where B. Obama patiently
listens to H. Clinton’s accusations and insults and never interrupt her: ...it is
sometimes difficult to understand what Senator Obama has said, because as soon
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as he is confronted on it, he says that’s not what he meant. The facts are that he
has said in the last week, that he really lied. (Chozick, 2008) In this case, Clinton
behaves inappropriately towards the opponent, accusing him of lying. While B.
Obama’s similar behavior indicates that he is a restrained and tolerant politician.
To succeed in politics, women politicians must go against stereotypes. To make
women more effective, they need to get out of the house, become more ruthless,
cold and dominant. However, in parallel with this assertion, if a woman uses more
powerful and ambitious forms of language, or “attempts to be like a man,” she
may be viewed negatively (Irving, 2019) At the same time, speaking to the public
requires courage; the speaker must be able to somehow manifest himself, show
his real face, his real beliefs, on the basis of which the audience will be able to
make his most important conclusions about politics. (Kara-Ghazaryan, n.d.).

So, analyzing the speeches and debates of Trump and Hillary Clinton, we have
come to the conclusion that the views of Trump testify to his intolerance. His
hatred of immigrants, his aggressive attitude towards the opponent, his negative
attitude towards globalization allows him to think that politics is not constructive
at all. Having a rather poor vocabulary consisting of the one-syllable word and
often repetitive words, uttering deceptive and groundless sentences, nevertheless,
in its simplicity and immediacy, he captured the hearts of Americans who elected
him the next President of the United States. On the contrary, being a more
tolerant and constructive politician, Hillary Clinton was defeated by Donald Trump.
Her biggest problem, as many have acknowledged, has always been his identity.
She is called very cold, extremely rude, extremely professional. She is not a very
good orator, she has no persuasion, she has no original ideas, and today rhetoric
is the main weapon of a politician (Kara-Ghazaryan, n.d.).

Emmanuel Macron’s and Marine Le Pen’s speech difference

A politician’s speech behavior seems to be a flexible mechanism for uncon-
sciously influencing an individual’s psychology. Mastery of rhetorical, non-standard
thinking, high level of intelligence are the components of the formation of polit-
ical power. Such verbal behavior is typical of the current French President Em-
manuel Macron. Unlike US President Donald Trump’s speeches, the sentences in
Emanuel Macron’s speeches are much more complex in structure, full of meta-
phors. In his sentences, he outlines a philosophical legacy that is especially dec-
orative in making beautiful turns. What about Marine Le Pen, she is above all a
“Le Pen” and that her name has become a sort of political label thanks to his
predecessor-father of Jean-Marine Le Pen. Currently, M. Le Pen, who ran for head
of state, is the most popular female politician in France, taking an active part in
the life of her country. Firmly defending its position, possessing its own ideology,
she continues to wage an active political struggle. Her scandalous image is wide-
ly represented in the French press. Repeatedly, the authors of the publications
resorted to a precedent anthroponym, likening the French politician to the US
President Donald Trump: “En frangais,“ Trump “se dit“ Le Pen. / “In French,
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Trump is considered to be Le Pen.”

Both candidates represent new political divisions. For E. Macron, it is progres-
sive against conservatives, for Marine Le Pen, it’s patriots against globalists. The
reference to the anthroponym “Trump”, based on the analogy in the views of
two politicians (negative attitude to immigrants, nationalism, populism) and the
contradictory attitude of the public towards them, allows us to give an estimated
implicit characterization of the image. The unexpected election of President D.
Trump led to consider the potential victory in the presidential election, M. Le Pen.
Thus, in the French press, her possible victory was represented by the following
metaphors: “catastrophe” (catastrophe), “danger” (danger), “péril” (danger), “peur”
(fear): “Le Pen présidente serait une“ catastrophe totale »”. (Le Pen preésidente
serait une «catastrophe totale», 2017) “Le Pen president would be a ‘total disaster”.
(“Le Pen president would be a ‘total disaster”, 2017) The metaphors listed are
negative and indicate a very negative attitude in society towards the conflicting
personality of a woman politician. Marin Le Pen herself, positively assessing her
candidacy, metaphorically calls herself the “pole of stability”, which runs count-
er to public opinion:

“Je suis le seul péle de stabilité dans le chaos dans lequel se débattent la
droite comme la gauche”, - décrypte Marine Le Pen ” (Grigoryevich, 2018)( “I am
the only pole of stability in the chaos in which the right and the left are strug-
gling”).

The press often emphasizes the determination of M. Le Pen - a feature inher-
ent in any promising politician. So, in the political newspaper “Marianne” this
quality is expressed by a hyperbole: “Marine Le Pen va tout faire pour accréditer
I'idée”. (Marine Le Pen will do everything to accredit the idea, 2017)( “Marine Le
Pen will do everything to accredit the idea”). Whereas, Macron’s opinion is quite
different. He hints at the inactive nature of M. Le Pen’s policy and her lack of a
clear coherent political course:

“Continuez votre antienne Madame Le Pen, vous n’avez que cela d la bouche.
Vous n’avez pas de projet pour le pays”. («Perlimpinpin», 2017) («Continue your
antiphon Madame Le Pen, you have only that in your mouth. You have no plans
for the country”).

The lexeme “antienne”, literally meaning the repetition of a line in a psalm,
is figuratively used in French in the meaning of “annoying repetition of some-
thing”.

“Depuis 40 ans, des Le Pen sont candidats a la présidentielle. Mais tout cela
ne m'intéresse pas. Vous allez continuer votre logorrhée, comme vous le faites d
longueur d’interventions”. (Galimatias, 2017) (“For 40 years, Le Pen has been a
presidential candidate. But all of that doesn’t interest me. You will continue your
“logorrhea”, as you do throughout interventions ”).

“Logorrhea” is a literary term for a flood of useless words. Bilateral accusations
and criticism are a commonplace in political discourse.

«Monsieur Macron, c’est le candidat de la continuité, d’'une continuité morbide,
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dont le chemin est parsemé des cadavres des emplois délocalisés, des ruines des
entreprises en faillite» (“Mr. Macron is the candidate of continuity, of morbid
continuity, whose path is strewn with the corpses of relocated jobs, the ruins of
bankrupt companies).

Metaphorical words make Marine Le Pen’s speech more compelling and
impressive. Journalists emphasize that the latter does not have typical feminine
(female) qualities, such as sensitivity and modesty. Regarding a woman politician
in the French pressuse the phrase “insensible aux affaires” - “insensitive to affairs.”
The slightest manifestations of modesty are perceived by the press with irony:

“Alors pourquoi cette timidité inhabituelle chez Marine Le Pen?’( “So why this
unusual shyness in Marine Le pen?”) (Grigoryevich, 2018)

Marine Le Pen’s sentences are less sparse, consisting of a subject, predicate,
and complement. They embody two opposing worldviews, have different audi-
ences, two different approaches — direct and high-flown. Macron’s current task is
to break out of this stereotypical framework (artistic, philosophical) and join a
people anchored in a more pragmatic reality. Macron’s linguistic approaches con-
tribute to the lack of specific communication between him and the audience. The
speech of both of them revolves around the same value. In their speeches we
often find the same abstract nouns: “liberté”, “identity”, (identité), “people”, or
“nation”, but with different approaches. Marine Le Pen reflects on the past, his-
tory, civilization, while Emmanuel Macron looks to the future, to changes. Marie
Le Pen’s political ideas are extreme, intolerant, she strongly criticizes the Euro-
pean Union, and her only wish is for France to leave the European Union.

«L’Union Européenne tue le service public par ultra-libéralisme, mais aussi
parce qu’elle est loin, qu’elle méconnait totalement la réalité des gens». (“The
European Union is killing public service by ultra-liberalism, but also because it is
far away, because it totally ignores the reality of people”). (Grigoryevich, 2018)

Her criticisms of the European Union are almost at the epicenter of his
speeches.

«L’Union européenne, comme I'Union soviétique, n’est pas soumise a réparation.
Je veux revenir a l'alliance des Etats souverains d’Europe». (“The European Union,
like the Soviet Union, is not subject to reparation. I want to return to the alliance
of European sovereign states”), - has declared Le Pen in the Brussels journal “EU-
observer”. (Grigoryevich, 2018)

According to the extremist leader of France, “after the European Union,”
prosperity is expected in Europe (Panarmenia Net 17 hnjjutidptipnh 2013 p). Unlike
Marie Le Pen, Macron’s behavior is more tolerant of the European Union.

«L’Europe que nous connaissons est trop faible, trop lente, trop inefficace mais
I’Europe seule peut nous donner une capacité d’action dans le monde face aux
grands défis contemporains» (Macron, 2017)(“The Europe we know is too weak, too
slow, too ineffective, but Europe alone can give us the capacity to act in the world
in the face of the great contemporary challenges”).

Macron often uses stylistic devices in his speech to make it more expressive.
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In this case, by using stylistic device of the anticlimax, he considers Europe weak
and ineffective, while at the same time considering it a tool against the world’s
challenges. (Emmanuel Macron’s European ambitions by 2024, 2017 )

No matter how monstrous the European Union may seem to Marine Le Pen,
for her the real monster is globalization, the main cause of the destruction of
nations. She qualifies globalization as a horrible thing and an impetus force for
Islamic fundamentalism. Le Pen says to a roaring crowd in the southeastern city
of Lyon:

«Nos dirigeants ont choisi la mondialisation, qu’ils voulaient étre une chose
heureuse. Cela s’est avére étre une chose horrible. Ils en ont fait une idéologie: la
mondialisation économique, qui refuse toute réglementation ... Elle pose les condi-
tions d'une autre forme de mondialisation: l'intégrisme islamiste.»( “Our leaders
chose globalization, which they wanted to be a happy thing. It turned out to be a
horrible thing. They made an ideology out of it: economic globalization, which
refuses any regulation ... It sets the conditions for another form of globalization:
Islamist fundamentalism.”). (Vinacur, 2017)

«C’est I'Union européenne qui accélére la mondialisation, [...] ». (“It is the
European Union that is accelerating globalization, [...]”).

In one sentence she expresses her hostility for both the European Union and
globalization.

Contrary to the negative attitude of Marine Le Pen to the European Union, E.
Macron has a completely different opinion about it.

“L’Europe c’est nous. C’est nous qui l'avons voulu. Et nous avons besoin de
I’Europe parce que I’Europe nous rend plus grands, parce que I’Europe nous fait
plus forts”. ( “Europe is us. We wanted it. And we need Europe because Europe
makes us bigger, because Europe makes us stronger ”).

He sees the potential of the French people in the European Union, which helps
them become stronger and bigger.

Marine Le Pen has also an intolerant behavior toward the immigration which
becomes her Pandora’s box, from which a profusion of demons is released. She
does not qualify immigration as an chance, but finds it as a tragedy for the French
people

«Pour beaucoup de Frangais, I'immigration massive est une oppression, immi-
gration massive n’est pas une chance pour la France, c’est un drame pour la
France». (“For many French people, massive immigration is oppression, massive
immigration is not an opportunity for France, it is a drama for France”). (Pen,
2017)

She offers a simple explanation for complex security issues, which is a shortcut
linking immigration to insecurity and terrorism:

«Immigration massive, assimilation impossible, communautarisme, fondamen-
talisme islamique, insécurité. Tous ces phénoménes sont évidemment liés » (“Mas—
sive immigration, impossible assimilation, communitarianism, Islamic fundamen-
talism, insecurity. All these phenomena are obviously linked 7).
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Whereas, the immigration for Macron is a great opportunity for economic,
cultural, and social development.

“Contrairement d ce que certains disent, nous ne sommes pasconfrontés d une
vague d’immigration. Le sujet de I'immigration ne devrait pas inquiéter la popu-
lation frangaise. L'immigration fait partie du monde dans lequel nous vivons. De
surcroit, I'immigration se révéle étre une chance d’'un point devue économique,
culturel, social.” (Dravigny, 2017)( Contrary to what some say, we are not facing
a wave of immigration. The subject of immigration should not worry the French
population. Immigration is part of the world in which we live. In addition, immi-
gration is an economic, cultural and social opportunity).

Her intolerance for globalization, the European Union and immigration have
reavealed her extreme, even zero tolerance, which prevented Le Pen from cap-
turing the hearts of the French people and becoming its leader.

It was not just the talent, the extraordinary will power, and the coherent
strategy of a single man that led to the astonishing change that France has expe-
rienced in a short time. He has demanded a strong role on the international stage
by contesting other dominant political leaders, including the US President Donald
Trump and the Russian President Vladimir Putin.

Emanuel Macron’s speeches are constructive. He avoids using extremal con-
cepts, marked on the right or on the left of the political spectrum. He never
hesitates to tap into a positive and emotional vocabulary far from the ideological
struggle. We note in him the catchphrase of dreams, hope, youth, the future.
«Est-ce que vous entendez le murmure du printemps? C'est le bruit du page de
la vie politique qui est en train de se tourner, que vous allez tournez» ( Do you
hear the whisper of spring? It’s the noise of the page of political life that is turn-
ing, that you are going to turn). In this metaphorical phrase, he announces the
beginning of a new policy.

The French President’s discourse abounds with figurative expressions in the
franglais style (lexical innovations constructed through the fusion of French and
English, which is very popular in present in the modern French linguistic com-
munity). Such a figurative expression of the president as “bottom up de la terre”,
literally meaning “bottom-up social responsibility” has already become practical-
ly winged (“Bottom up”: when Macron takes his feet in franglais, 2018).

If we compare the tone of the speech and the grammatical level of the two
candidates, we will see that Emmanuel Macron’s speeches are based on consensus
and unity, they are deeper and more convincing. «Mon seul souci c’est vous, mon
seul combat c’est pour vous, notre seul bataille c’est pour la France»( My only
concern is you, my only fight for you, our only battle for France). The objective
of these sentences is to calm the event of the yellow vests. Here we notice that
the repetition gives a harmony effect.

Along with the above-mentioned features of the political discourse, the French
President is also characterized by the use of familiar, sometimes vernacular and
rude vocabulary, mainly when communicating with the least protected layers of
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French society. E. Macron is often criticized in this regard and accused of arro-
gance, the so-called mépris social, “contempt for society,” which, in particular,
is very colorful in an article in the periodical of the “Le Monde” in the “Macron
states: les risques de 'isolement”, “Macron: Risks of Alienation, "October 13, 2018.
The French president is even called “le président des riches”, “the president of
the rich.” The use of lexemes such as “bordel”, “mess”, “cavardak”, “house of
tolerance”, “des fainéants”, “loafers”, “parasites” addressed to corporate employ-
ees and protesters by the president, along with expressions such as “Les gens qui
ne sont rien 7, Incompetent people ", Vous dites des bétises ”, You utter
nonsense ", said in the address of the nurse who asked the President a question
regarding medical equipment testifies to the neglect of E. Macron to the middle
social class (Macron Report - The three languages of the President, 2018).

Of all the presidential contenders, E. Macron is the one who uses personal
pronouns the most. On average, for 10,000 words, he uses more than 90 “I”, when
Marine Le Pen uses about 50 times. For many years, the pronoun of the first
person of singular was almost a taboo. The pronoun “we” was more used. An
exception to this rule is “Je vous ai compris”(I understood you) by Charles de
Gaulle, a phrase he uttered against the French in Algeria on June 4, 1958. For ten
years of speech, between 1929 and 1939, the former secretary-general of the PCF,
Maurice Thorez, used it only 15 times. Assertiveness begins in the 1980s with the
arrival of television, the beginnings of the celebrity press and, most importantly,
the fall of great ideological systems like communism. “It is at the time of the death
of ideologies that the personal pronoun arises”. (Lorriaux, 2017) E. Macron’s strat-
egy expands and emphasizes this evolution.

Somewhere we can compare Macron’s similar linguistic manifestations with
the language skills of the former US President Barack Obama, and Marine Le Pen’s
sharp and laconic speech with Donald Trump’s direct speech that is close to the
people’s whim. But there is a big gap in the speeches of Marine Le Pen and Don-
ald Trump. Trump’s speech carries a provocation strategy, and Marie Le Pen’s
speech is more constructive. Both candidates represent new political divisions.
For E. Macron, it is progressive against conservatives, for Marine Le Pen, it’s pa-
triots against globalists. They can both certainly claim to stand for the people and
against an established political norm, but Marine Le Pen has a homogenous pro-
gramme which maintains a close bond with the past. Emmanuel Macron has a
more diversified programme which falls within a more classic political tryptic: one
that highlights political action (want, duty, power), mobilizes a collective (we) and
prioritizes Europe.

No matter how constructive the words of Marine Le Pen are, people prefer a
more democratic candidate with a non-conservative, constructive, tolerant idea,
for which the doors of France are always open.
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Armenian politicians’ speech difference conditioned by gender

The situation in Armenia is quite different. The “velvet, non-violent revolution”
of the Republic of Armenia led by opposition leader Nikol Pashinyan in 2018 was
a major event in the Republic of Armenia, as a result of which his rhetoric and
influential expressions were a new word in the political life of the Armenian
people. For decades, the Armenians have not had a female leader, so it will be a
little difficult for us to analyze the difference between male and female leader
politicians. However, we will try to analyze the speech behavior of the current
Prime Minister of Armenia Nikol Pashinyan and the Member of the National
Assembly Naira Zohrabyan, who stands out with his active politics.

The speeches of the Armenian politicians differ from those of the former
regime politicians. If the latter’s speech was more complex, even incomprehensible
for many people, full of terminology and complex sentences, yet the speech of
current Armenian politicians is more clear and understandable. The Armenian
political speech is not distinguished by its wide use of different rhetoric devices.
The leaders are fond of metaphorical language. They use also the repetition which
is a universal stylistic device used in political speech all over the world. The
frequent use of these devices is conditioned by the fact that repetition helps the
politicians achieve their goals. Used in speech, repetition not only makes it easy
for the audience to follow what the speaker is saying but also gives a strong
rhythmic quality to the speech and makes it more memorable. Repetition helps
to achieve the function of coherence in discourse and the function of reinforcement
in mood and emotion. We can say that repetition is a stylistic device often found
in Nikol Pashinyan’s speech. The humor is almost absent in Armenian political
discourse. Analyzing the Armenian political field, we will have the courage to
oppose R.Lakoff’s opinion that emotions are a woman’s specific behavior since
most of the speech of Prime Minister Nikol Pashinyan (and not only) are full of
emotional nature. In Armenia intolerance is mainly observed inside the country
against former authorities accused of corruption, electoral fraud, unfair work in
the judiciary, and much more. Although corruption is a global threat and all
countries are certainly struggling against this disaster, it is deeply rooted in
Armenia. The overriding task of the present government is to eradicate it with
his metastases.

Strangely enough, intolerance, in this case, is a positive thing. The only Ar-
menian political leader who has shown real intolerance against corruption in recent
years is N. Pashinyan:

“Gu htud hwdwpnd &d gubiphynplu wihwdunpbnbyh punuwpwlwiu gnpdhs
punnbd ynnmuwyghuyh” (Pashinyan N. , 2019): ( I consider myself a genetically
incompatible anti-corruption politician).

«bnyupuly Ubp wilbuwdbpdwiynp punupwlwi pulibpubipp sGu niikuwni
npll ubpnid b pkynid Ynnniyghuyh by ulinquijybynt wwpwquynily: (Pash-
inyan N. , 2019 ) (Even our closest political friends will not have any forgiveness
if they are involved in corruption).
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About former president:

«Ulind Uupquuiup puypwihpp wpndlupnuwy Ynnnidwywgyus puypuithp ©
linly, hpkup pninpp whpp L ppbug puuiwop Jyhpwnuwpduliuy: (Pashinyan N.,
Serzh Sargsyan’s family was a professionally corrupt family., 2019) (Serzh Sargsyan’s
family has been a professionally corrupt family, and everyone must return their
loot).

From these sentences, it can be seen that the Prime Minister of Armenia stands
out with his unbiased views. N. Pashinyan’s intolerant attitude toward corruption
is not only against the former president but also against his own relatives and
team members who will be involved in corruption. He is also intolerant towards
the current state system and ministries, accusing them of inaction.

«juop hus hwonnnipyniy dliup niiliup, wdpnnop h htdnilyu wlpwluwi
hwdwlwpgh £, p hbkadnityu, h hkanilu»: (Whatever success we have today is all
in spite of the state system, in spite of it, in spite of it). We mentioned above that
N. Pashinyan’s speech is full of repetitions, which helps to make his speech even
more impressive and convincing. «Udpnno wlypwlwl hwidwlwpgp hbnugpin-
Junipjuup npdwnpnid £, nhdwnpnid Fwdpnno wlypwljul hwdwlwpgp, U wn
nhdwnpnipniup bu owpnlyni Gu»: (Pashinyan N. , 2019) (The whole state system
is resisting the revolution, the whole state system is resisting, and I will break that
resistance).

So, we see that with the threat he wants to achieve justice in every possible
way. N. Pashinyan also shows intolerance towards criminal subcultures.

«Ulp punupwlwiu phdp dhwynply E pwunupwluwi juunhp, np {uyjwu-
nwunid pplwlui Bupwdpwlnyph pupngsnipiniup i hipnuwgnidp wlpp £
wpdwypwpufy wuby, npnijhtapl nu Ynnniyghugh wdbiwdbs ninlihhgu D»:
(Pashinyan N. , No one should try to threaten a deputy in a mediated way. Lay
the asphalt, let the ears ring, 2019) (Our political team has formulated a political
issue that the propaganda and heroism of the criminal subculture in Armenia
should be eradicated because it is the greatest companion of corruption).

Thus, we note that N. Pashinyan is making every effort to eradicate all the
vicious phenomena that threaten the country and its development.

However, despite all this, it should be noted that Armenian Prime Minister
Nikol Pashinyan is also known for his tolerant and constructive policy. He sent a
message on the occasion of the 25th anniversary of the ceasefire in Karabakh:

«Uuhpwdbop E qlind duwy uupbynipyutt dhowyuyph, wuhwiunnipdnnulju-
uniypqui b jupwonipyul Ynupwlniduliph ninnyuo puyiiphg: ... Cwdngyus
bd, np huy U wnppliowugh dnnnynipnubipt wpdwuh b pwnunnippuu ni
wnwoplpwgh, niuyph §ns &l wunid pninphu gnpdly hwbintt wyu wywpuliulphy:
(Pashinyan N. , 2019) (It is necessary to refrain from steps towards an atmosphere
of hatred, intolerance and tension. ... I am convinced that the Armenian and Azeri
peoples deserve peace and progress, so I urge all of us to act for these goals).

It is clear from these sentences that the latter, displaying tolerance, urges the
Azeri people to refrain from hatred and intolerance, convincing that the both
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nations deserve peace and progress. Another similar example that also shows an
image of his tolerant personality.

It should be noted that the Armenian Prime Minister is fluent in several lan-
guages and the latter addresses in Russian to the Azeri blogger who has perme-
ated the Armenian church.

“d xouy koHcmamupogeams, umo 8pl - aszepbaiiddocaney, KOmMopblii goulen 8
APMSIHCKYI0 Uepko8b, 20e Haxo0smcsi apmsiHe, U 6bl 3a0ail 8ONPOC npembep-
munucmpy Apmenuu. Xouy KoHCmamupoeams, Umo Heg03MOJICHO npedcmagumo,
umobvl y apMsIHUHQ 6blia 603MOJCHOCMDL NoOexamp Ha ecmpeuy, 8 KOmopou
yuacmeyem npe3udenm Asepébatiosicana”. (Pashinyan N. ; New.am, 2019)

(T want to state the fact that you are an Azerbaijani who entered the Armenian
church where the Armenians are and you asked the Prime Minister of Armenia a
question. I want to state that it is impossible to imagine that an Armenian had
the opportunity to go to a meeting where the president of Azerbaijan takes part).

We see that in this sentence he repeats the phrase “I want to state”, thereby
emphasizing that no such thing was recorded anywhere, and that the Armenian
does not have the opportunity to enter a place where the President of Azerbaijan
is present.

So, analyzing Nikol Pashinyan’s speech, we came to the conclusion that his
speech behavior is quite mixed. On the one hand, he demonstrates intolerance
towards vicious phenomena, on the other, we cannot fail to notice his tolerant
policy when he calls for peace with the Azerbaijani people, urging them to refrain
from hatred and intolerance.

If in the past the Armenian woman was guided by stereotypes, and her main
function was the family and the upbringing of the children, the contemporary
Armenian woman has broken that stereotype and is moving at a fast pace, leaving
behind national traditions. An example of such an Armenian woman is Naira
Zohrabyan, who is actively involved in politics,~ she is influential, has political
experience, and also understands the people’s language.

«Cwdwdnnnypnulwy wju pwpdudu wpdwuwwuwaphy wnppe L Jbpowwylu
nupu  quiuu  uwjyu hwdwlwupqughu  dwhdhg, nphg YJunmug wwpwiulh
quppwhnmprupinl Ep quyhu U Jepuddly tp phuwywhwywiwlwiu wnbaphy: (This
national movement is a worthy occasion to finally get out of this systemic swamp,
which smelled of unbearable stench and turned into an environmental disaster).

«bph unphg hwbpwwylapwlwu: {ephp sh gnnypyuu sniilignn punupuwljui
mdbph  wpjuwlwuubinny, npnup pd Juupwh hwdnguudp  punupwljiui
nkhuljuptiwghw Lu, npll hnwpwynpruypynit, pwiu subliy, Jupubiguly...»: (Again
Republican. It is not enough with ghosts of non-existent political forces, who in my
strong conviction are political reincarnation, have no chance, no chance, to fright-
en ...).

She expresses her intolerance towards the former regime considering it a
systemic swamp, ghosts and political reincarnation. Almost most of his sentences
contain metaphorical meaning, they are rich in repetition.
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Being against the mandatory funded pension system N.Zohrabyan accuses the
Constitutional Court of extorting money. Thus, she addresses people:

«Uhuguwly npbl hwpg sh ioydlgni, dbup dhwubwlwi whiph jhulup,
dhwuiwlput dbup hwnpbn Gup, dhwuliwlwi dbq htap dhwupu dbup pllini
bup wyu wlypwlywu oliplhpnipiniup»: (No problem will be solved alone, we must
be united, together we will win, together with you, we will break this robber(about
constitution).

She opposes the government’s plan to dismiss the Chairman of the
Constitutional Court and six members and allocate a large monthly allowance.

«Gu uwpuwgény nnip jGghiphdwgunid Gp wnpyuupnidnigpiniip, “knip
dwpnljwiug, nid hwdwpnid bp hwbgugnpo, np bpwbg whiph uwyplby, np bpwig
whipnh qunwlwhwnply,... “Mip wwpgluwgppnid  bp  qpauphulin pwpniiudy
huljuywlw gnidwpny, hpwyjulwiu dqwbwwwphny nnp hupybhwpnup sbp
wpnn pkutuly U qunid bp pwnupuwlwb gnpowpph wju dwwuwphng»:
(Zohrabyan, Hrayr Tovmasyan will sit on the couch and receive 1,375,000 AMD
per month, 2019)(With this project, you are legitimizing parasitism, people that
you consider a criminal, instead of burning, and executing, you reward them with
huge money for many years, you can’t retaliate by legal means, you choose this
way of the political deal).

In her speech the parallelism is manifested through the use of three clauses:
you are legitimizing, you reward, you choose. Parallelism plays an important role
in persuading, convincing and carrying the audience along. It is a great way to
make a connection between ideas and claims and to advance an argument.
(Mukhef, 2017)

By repeating the personal pronoun “you”, she emphasizes the wrong position
of the government who awards them instead of hanging or executing. The use of
words “to burn” and “to shoot” testify to her zero-tolerance.

Within the discussion of the report “Role of political leaders in the fight against
racism and intolerance in the Parliamentary Assembly of the Council of Europe”,
she said:

«bpp Uihliip huyypwpwpnid £, np hp pouwdhtu hwduyu hwy dnnpnynipnu
Lt “tnip jpnid bp, Gypnwywynid nwuhquh b wahwiunnipdnnulwunipyui wah
wuwpwupiwbiuwapnr nununid bp uwln “tnip, b wuwpwhwlwu sE np Gpldy
wjuipbin  Ligpu  Bniuniup  hwjpwpwunpbg, np Gplnhu luywupwap  hiop
Juwnwnnipiniu wlapp sk»: (“When Aliyev announces that his enemy is the entire
Armenian nation and you are silent, you also become responsible for the rise of
racism and intolerance in Europe, and it is no accident that yesterday Leyla Yunus
announced that Aliyev does not need peace with Armenia).

Here she shows her intolerant attitude towards the PACE, whom she accuses
of being silent, as well as of promoting racism and intolerance.

«Gpp Unpplowuh odpninudbup hwyypwpwpnid L, np plwé hwy uwyuyh
hwgwhwpwd dupnuuwwy (hwdhy Uupwpnyp huypbuwuppnippuu ophuwl
wlapp L jhup juipupuwignip  wnpplowigne - hwdwp,  lpp Uppplowih
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uwpiuquhp hwypwpwpnid L, np hpliug pouwdpi hwduyy huy dnnpnynipni £
lin Ubp dEhwdnnnyp nnid E, wupbynipyui nt whwunnipdnnuljwunipyub wanp
uljunid F nunuwy hpuwybu puwguwwwih»: (Zohrabyan, In Europe you are also
responsible for the rise of racism and intolerance, 2019)( When the Ombudsman
of Azerbaijan declares that Ramil Safarov, the murderer who murdered a sleeping
Armenian officer, should be an example of patriotism for every Azeri, when the
President of Azerbaijan declares that their enemy is all Armenian nation and our
Assembly is silent, the growth of hatred and intolerance is becoming truly alarm-
ing.) (Zohrabyan, 2019)

She expresses her concern, as the silence of the Assembly is an impetus for
a significant increase in hatred and intolerance. She has an intolerant attitude
towards inhumane acts, national discrimination, and the Assembly’s indifference.
Her speech is characterized by logical structure and consistency.

As we notice, the content of Nikol Pashinyan’s speech was almost no different
from Naira Zoharbyan’s speech, and the two approaches to the same issues were
practically the same. The speeches of both politicians have an intolerant attitude
towards the former regime and every vicious phenomenon. However, in this case,
we have to note that if we consider Donald Tramp’s and Marine Le Pen’s point of
view intolerant, which has a negative tendency, the intolerant expressions of Armenian
politicians have a positive outlook that works for the benefit of the country and the
people. Hence, we can give our definition: the approaches of politicians may seem
like two sides of the same coin, yet are two separate things altogether.

Summarizing the analysis of the speeches of male politicians, several
conclusions can be drawn. First, the speeches of male politicians are quite different
in form and content. However, there are some common features. Male politicians
tend to speak more reasonably and balanced, try not to show emotions, and often
use repetitions to have a greater impact on the audience. In turn, the speeches
of women politicians are more emotional, many adjectives are used here.

Conclusion

Thus, analyzing the debates of American, French and Armenian politicians, we
came to the conclusion that in order to get power in politics men and women
should possess several speech features which may make them be influential as
political leaders, and among them the following characteristics are worth to be
cultivated and used so as to reach the communicative and the political goals:

The persuasive ability which is the basis of political rhetoric.

The orientation strategy, which we think includes information and interpretation
strategy

We will add one more strategy from our side:

Ability to show the audience the true face and beliefs which are especially
needed for women politicians who enter the political arena and adopt a masculine
image, concealing the true image of their femininity.

For example, sometimes women imitate men’s words in order to appear more
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persuasive and to take a firm stand in the political debate which hinders to show
their real personality.

Analyzing the speech and discussions of American, French and Armenian
politicians, we came to the conclusion that politicians in these countries have
different views on the same phenomenon. Drawing parallels between Donald
Trump and Marine Le Pen, we notice that the two points of view coincide with
each other. Both stand out for their intolerant policies. Hillary Clinton’s tolerant
approach is close to Macron’s ideology. We have seen that the situation in
Armenian politics is different. Both politicians whose speeches have been analyzed
in this article are intolerant characteristics with a positive tendency close to the
demands of the Armenian people.

Thus, the manifestation of tolerance/intolerance is conditioned not by gender,
but by the type of the person, and his/her approach to the phenomenon.

We have also noticed that both male and female politicians use the same
stylistic devices to express intolerance/intolerance, the frequent use of which
makes a politician’s speech more persuasive and effective.
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Epw tuypyurta

Gypwupw dhowqgquyhti hwdwjuwpwuh

Oyaup jhqruieph wdphnup nuuwfpunu, hwgnpn
Ly hwughk' davtyanelya@gmail.com

AUV ENLWHELARBNRN/ T VARV MM NV IU T VORS8N
USUEQUESSNI, RULERAWLTL BHURLAMFLEND GLARS(LEMR
NUsSUTvidNrd o UGHHNY, (LLELEMEULR, DLUELUGIELD BY,

CUSGIrGuvh CUUTEHNR-BUUR)

«%buntipp  hwulugnipiniup  Yytipphu wwphubph  wdbuwpuuwpyynn,
putwnuwnynn b pwhwplynn hwulugnipiniuutiphg dtyu L, npp htlmwppppnt-
pintu L utipuyugund wmwpptip mbuwunmuutiphgdpwnipuwyht, unghnpn-
ghwluwu, punwpwui, Gqupwuwuu, hngbpwuwlwu b wyu: SEunbipp
mnipny h B wpnwgnpynid punupwlwu nhulnipunid: Gwuwug b nnudwipn-
pwnuwpwlwu gnpshsutiph funuph ybpnuonipiniup pugwhwynnd | gliunb-
puwyhtu dninbtignudubiph wnwuduwhwwnnipjniuutipp punupwwu hwunnpnuly-
gnipjwu uti: Gwuwug b mnudwpnluug funuph dholt wjuhwywn mwppbpni-
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pintuutipn juu: tpwiup yuydwuwnpyuws bu unghwjuuu b jkuuwpwuwuu
ntintinny, huswytiu awl Jupdpwwnhwtinny: Ukp wpjuwwnwupnid ybtpnuot Gup
widtiphyuy, $pwuvhwuu b hwywlwu npny) punupwlwu gnpshsutiph
pwuwybtdtpu ni Gnyputpp’ yuwydwiuwdnpjus gbunbtpuyht hhuniuputipny :
Muniduwuhpnipiniuutiph  pupwgpnid  ogunwgnpoyws  hwdwwmbipunwhu
Jtpnuonipyniup hbwpwynpnipynit | wwhu yupgby funupu muli gbuntpuhu
wnwudttwhwwnynipiniuutp, b fjunuph (iqulwt husyhufi ndwut huwpputipu
tu huwpwynpnipiniu mwhu wupqb) funuph dbnd, Ynyhwm, hwunnipdnn Jud
wuhwunnpdnn hubp:

Lhduwpwntip. Lunuwpuljuu fununype, hwunnmpdnqujuunipynia, wuhwu-
nnipdnnujuunipiniu, ndwjuu huwppubip, funuph Jwpp, junuph wnwppb-
npnipjnLu:

Ona [laBTsaAH

IIpenodasamens u acnupanm kagheOpbl UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 U AUMEPAmypbl
Meoicdynapoonoeo yrusepcumema Eepasus

9a. adpec: davtyanelya@gmail.com

MNPOSBJIEHUE TO/IEPAHTHOCTH/HETO/IEPAHTHOCTH B PEUU
MOJIMTUYECKUX NEMTE/IENA, OBYC/IOBJIEHHOE 10/I0BbIM
IMMPU3HAKOM (PACCMATPUBAETCS MOJIMTUUECKUI IUCKYPC HA
AHIJIMFICKOM, ®PAHIIY3CKOM H APMSHCKOM)

Konnenuusl «re’gep» - ofHa W3 Hauboree 06CY:KHAeMbIX, KPUTHKYEMbIX H
CNEKY/ISTUBHBIX KOHLEMNIUI B MOC/IeHHe rofpl, KOTOopas MpefcTaB/IsdeT UHTepec
C pa3HBbIX TOYEK 3PEHUs — KYIbTYPHBIX, COLMOIIOTMYECKNX, MOTUTHIECKUX, JIMHT-
BUCTUUYECKUX, [ICUXOIIOTMYECKUX U T.[. ['eHfep MnonyvaeT yHUKaIbHOE MPOsIBIICHUE
B MOJIUTHYECKOM JUCKYypce. AHalIM3 pevyH KEeHIIUH U MYKUYUH-TIOTUTUKOB M03BO-
NseT BBIBUTb OCOOEHHOCTH I€H[IEPHBIX MOAXOA0B B MOTUTHYECKOH KOMMYHHKa-
uyd. ECTh OUYeBHAHBIE Pa3/MiMs B pedd MYKYHH U JKeHIIMH. OHU 06yCITOBIIEHbI
COLMAITbHBIMU M GMOIIOTMYECKUMH POJISIMH, a TaKKe CTepeoTHIlaMHd. B cBoelt pa-
60Te MbI MPOAHATIM3UPOBAIA JUCKYCCUM U BBICTYIUIEHHsS] HEKOTOPBIX KITIOYEBbIX
uryp B aMepuUKaHCKOH, (PpPaHITy3CKOH M apMSHCKOW TOJUTHUKE M0 TeHOEePHOMY
npu3HaKy. KOHTeKCTHBIN aHaliM3, UCIMOIb3yeMbBIH B UCCIIEOBAaHUAX, OMpEAerseT:
“MeeT N pedb creluguyecKde TeHAepHble 0COOEHHOCTH M KaKHe S3bIKOBbIE
CpefiCTBA B peyH MO3BOJISIIOT TOBOPUTH O TOM, HallpUMep, SIBIISIETCS JIM peydb Msr-
KOU Wiu rpy6oi, TollepaHTHON WA HETOIIEPaHTHOM.

KnroueBble crioBa: MOMUTHYECKUH AUCKYPC, TOJIEPAHTHOCTH, HETEPIIUMOCTD,
CTWIMCTUYECKHE MpHUeMbl, peyeBoe MOoBefIeHUe, pedeBble pa3InyMsl.

Cnnpudp fudpwgpnipiniu | abipuywgyt)’ 2021p. hmujwph 31-hu:
LZnnJuwop hwuduyby  gpufunudwt’ 2021p. dwpuh 21-hu
ZnnJwst punniudty B nyugpnipyuu’ 2021p. wyypih 2-hu
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ON THE GENERAL APPROACHES TO THE EPISTEMOLOGY

Introduction

OF MODALITY

Modality is one of the highly debated categories in linguistics.
In spite of the fact that modality has been studied by the linguists
for a long time, since the middle of the last century, it has a rich
research potential, especially from the perspective of the
classification problem as it gives a new set of problems for further
analysis and description. There are a lot of contradictions in the
classification related to finding a precise distinction between the
objective and subjective modality and our purpose is give a new
interpretation to both notions within the frame of our article.

Key words: modality, grammatical category, meaning, attitude
to reality, objective, subjective.

Modality can be broadly defined as a category which shows the relation of the
speaker to the proposition of the text. It reflects attitudes, beliefs or expresses
the state of affairs towards the state of things, affairs or actions. Nowadays, the
semantic field of modality has gradually widened and has become an
interdisciplinary notion that is studied not only in linguistics, but also in the field
of logic, philosophy, and psychology.

Despite the extensive research, there is still no general opinion in linguistics
about this category, which has led to various contradictions. The problem is that
modality as a linguistic category is multifaceted and manifold; therefore, it has
been studied from different models and points of view. (Stolz.T, 2012, p. 14-17),
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(Skorasinska. M, 2019, p.1-7).

In linguistics, perhaps, it is considered to be one of the most disputed cate-
gories that has been widely studied and described by many scholars like Palmer
(1986, 1990, 2001), Lyons (1977), Nuyts, Portner (2009), Bybee and Fleischman
(1995), Warner (2009), Wright (1956) etc.

The latter is most likely the reason why this linguistic category has not lost
its relevance and has continued to remain in the scope of linguists’ interest until
now. As a result, its definition is one of the primary issues of modern linguistics.
The reality that modality is a linguistic category is not denied by anyone (Werner.
A, 2012, p. 1), and the fact that it is the very essence of communication and the
sentence in general, and it is widely accepted by many linguists (Narrog. H, 2009,
p. 29).

Theoretical Background

The study has been conducted by using linguistic-analytical, as well as other
scientific-research methods. It also includes a historical overview regarding the
topic. The theoretical part of the work is based on the work of foreign linguists,
mainly the work of Western European, Soviet and American linguists such as
Palmer, Bally, Plungian, Lyons, Vinogradov, Van der Auwera and others.

In the first part of this paper titled "On General Approaches of Modality and
the Issues of Objective and Subjective Modality ", we have explored many of the
most notable and well-known approaches of various linguists on modality, revealed
the problems of its definition and other issues derived from it. By analysing these
problems, we were able to give a more profound explanation of such kind of
issues like the epistemology of modality, its definition, the exact distinction
between objective and subjective modality, etc. In the second part, we have
discussed the problem of which category modality specifically belongs to as there
are different opinions about this which contradict each other and our aim here is
to specify it. In the conclusion, a new definition for modality is given which will
clearly express the distinction of subjective and objective modality, as well as
which category it belongs to, and other conclusions derived from the general
analyses of modality.

On the General Approaches of Modality and the Issues of Objective
and Subjective Modality

Modality was born in ancient times and the roots of this reality need to be
taken from classical Greek philosophy. The name originated from the Latin word
"modus”, later "modalitas” which means "measure”, "means”. (Jan Nuyts, 2016:10~
11).

Chronologically, it was studied for the first time in the fourth century B.C by
the ancient Greek philosopher Aristotle, who referring to the theory of modality
in his book called "Prior Analytics” mentioned the notions called "premiss” and
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"syllogism”. He saw ‘premiss’ to be a sentence affirming or denying one or anoth-
er thing and "syllogism” to be the discourse in which "certain things that are
stated are based on necessity”. The author also affirms that the two main parts of
modality are possibility and necessity (Aristotle, 350 B.C.).

In another work called, "Metaphysics” Aristotle observes the world in the scope
of cognitive and ontological concepts and distinguishes three main concepts: op-
portunity, necessity, and reality. He emphasizes the notion of opportunity by
explaining that the possibility of existence comes from the reality of existence
through the reality of existence, such as a human being comes from a human
being, or education comes from education, and adds that there is always move-
ment and that movement already exists in reality before its realization (Aristotle,
1976, p. 245).

In the encyclopaedia of philosophy, modality is explained as a notion by which,
the relation of the object, is clarified from this or that position. Clarification of
modality is done through concepts like "possible”, "necessary”, "provable” "re-
jected”, "mandatory”, "permissible”, "good”, "bad’, and through other concepts
(National Encyclopedia of Philosophy) which are considered as main concepts of
language modality.

Another work where we can find modality is that of Kant. Speaking about
judging modality, he separates three main categories as follows: probability/im-
probability, existence/non-existence, necessity/opportunity; moreover, the author
distinguishes three main types: problematic, assertive, and apodotic.

The first is the type of judgment modality where confirmation or refutation
is accepted as a possible option; the second type is when negation or confirmation
is accepted as a reality, and in the third type, negation or confirmation is a ne-
cessity. (Kant, 1994, p. 104-105).

If we deeply analyse Kant’s theory on modality, we will see its direct connec-
tion with language and thought, while the judgment is the result of the thoughts
of a thinking subject expressed by language. Perhaps, therefore, in the 1930s this
idea began to penetrate and take root in linguistics with its various manifestations
after that so did some fundamental issues like the definition of modality, its pre-
cise distinction of subjective and objective modality, and what category it be-
longed to. The first thing that we face while studying modality is that there is
no common and fully comprehensive definition or interpretation for it which
means that at this moment in time the concept of modality related to its defini-
tion is uncertain. And this, in its turn, has raised several questions which despite
many attempts to explain or to define, still pose questions about this category.
As Palmer mentions the "concept of modality is vague and gives a reason to a
number of comments”. (Palmer, 1986, p. 2) which again confirms the complexity
of modality.

Auwera points out that ‘modality is a big intrigue and the questions erstwhile
considered solved became open questions again’ (Auwera, Salkie, Busuttil, 2009,
p. 7) which means that those problems which have been studied before are now
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in the spotlight of linguists again as issues that need further investigation.

Plungian and Auwera mention that "modality and its types can be defined and
named in different ways, but none of them is the correct one and the only re-
quirement is that one makes clear how one uses one’s terms” (Plungian, 1998, p.
79-124). As we will see later, there are many approaches offered by various
linguists on modality and its forms. However, we cannot clearly state that they
can be considered as definitive versions because modality has different ways of
interpretation from various points of view; thus, on this hand it might be correct,
yet in the other hand it might be wrong.

In order to understand the contradictions of the definition as it relates to this
category, it is first necessary to reveal the theories and statements we have in the
linguistics field. The first substantial work in Western-European linguistics and in
linguistics in general, is Bally’s General linguistics and French language issues
where the author makes the following statement, "The logical function of mo-
dality is in the response of the thinking subject; modal signs are a link between
the subject of dictum and modus” (Bally, 1955, p. 234-235), which means that the
subject’s (speaker’s) response is the main idea of modality expressed by modal
signs. According to Bally, every sentence consists of "modus”and "dictum" where
"dictum” "is a representation corresponding to the propositional context of ut-
terance and modus refers to the attitude of the modal subject towards the dictum”.
(Graffi, 2001, p. 248), (Adeline, 2011, p. 293) .

To put it another way, "dictum” is the action and ‘modus’ is the speaker’s
reaction or attitude towards the situation. Based on this, we can confirm that the
author additionally asserts that the concept of attitude is the reaction of the
subject (modus), how the thinking subject reacts to the factuality or reality of
the actions (dictum).This is to say that the author strongly emphasizes the relation
between object (reality of actions) and subject (the speaker or the writer).

The claim that modality expresses the attitude of the speaker to his/her re-
ality or factuality and that it is an inseparable part of a language is confirmed in
Soviet linguistics as well. One of the most prominent linguists of Soviet era,
Vinogradov, notes that "modality of the sentence belongs to the basic and central
category of linguistics” (OreuecTBennbie muarBrcTbl XX Beka, 2017, p. 39) where-
as Galperin underlines that it is a language-specific category, therefore it has
become the very entity of the communication process (Galperin, 1981, p. 112),
which means that the latter, as a linguistic phenomenon, is an inseparable part of
language.

According to Vinogradov, "each utterance or sentence contains modality in it,
namely indicates attitude to actions” (Vinogradov, 1950, p. 10). The famous Swed-
ish linguist, Kiefer proposed a theory of modality which also deems the attitude
referring to modality as the speaker’s cognitive, emotive, or volitive attitude
towards the state of affairs (Mello, 2012, p. 84). It means that the speakers express
their attitudes based on their knowledge of the world around them and its com-
ponents combined with emotions and volition.
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Verhaar mentions that modality is related to the approach of the person re-
ferred to by the subject of the verb and highlights notions such as desire,
ability, necessity, permission, obligation and such which can be expressed in an
utterance in a variety of ways (Verhaar, 1995, p. 311-312).

Halliday’s theory on modality, notes that it is the speaker’s opinion of prob-
ability and predictability (Halliday, 2009, p.188) and Radden thinks that modality
refers to potentiality as well. (Radden, 2007, p. 233).

Portner highlights that ‘modality is the linguistic phenomenon whereby gram-
mar allows one to say things about, or on the basis of, situations which need not
to be real’ (Portner, 2009, p. 1)

Summarizing the above-mentioned theories and statements, it becomes quite
clear that most of the linguists define modality as the speaker’s or writer’s attitude
to reality.

From this point of view, the definition of the "Cambridge grammatical
vocabulary” for modality is noteworthy yet it summarizes all these aspects when
states:

"Modality is about a speaker’s or a writer’s attitude towards the world. A
speaker or writer can express certainty, possibility, willingness, obligation,
necessity and ability by using modal words and expressions. Speakers often have
different opinions about the same thing".

To give an illustration to the problem connected to the definition of modali-
ty it is necessary to mention that the conflict is concealed in the word "attitude”.
To refer to the notion ‘attitude’ first, we need to mention that as a concept it is
considered to be a sociological and psychological term. Hinkles defines it as a
‘general notion to describe the tendency to perform actions of a describable and
identifiable sort and it is always towards something (value or object)’ (Hinkle,
1994, p. 259-260). The predominant interpretation or definition of attitude is that
it is a ‘person’s general evaluation of an object’ (O’Keefe, 2002, p. 6-7).

The problem is that, based on above-mentioned discussion of modality, and
particularly if we accept the latter as the speaker’s attitude to reality, we are
questioning the objectiveness of modality. The traditional theory of modality goes
in two directions: objective and subjective (Selezneva, 2013, p. 233; Cambridge
Grammatical Vocabulary), where the objective modality is the reflection of real-
ity and facts, and the subjective modality is the attitude of the speaker or writ-
er towards the world and reality, which enables them to express not only their
opinion to the facts, but also, what is not yet part of reality and which is in the
mind of the subject. In other words, we can say that it is the expression of the
speaker’s imagination and desires. The semantic field of the latter is wide and
limitless. In the case of subjective modality, Ayoun says that:

"One of the peculiarities of modality is that besides presenting real facts, it
enables one, that is, the speaker, to express his/her thoughts which are not real.
Unlike the animal communication system, the human being is not limited to re-
ality and has also an imaginary world, and modality allows us to express a large
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chain of emotions, thoughts and desires”. (Ayoun, 2013, p. 21)

When we define modality generally as an attitude towards reality, the real
essence of objective modality is barely noticeable here. A noteworthy opinion is
Lyons’ interpretation on objective and subjective modality in which the author
explains objective modality by the components "it -is- -so” and subjective mo-
dality "I- say- so’, which means that the first one is reality, a fact, and second
one is the response or attitude of the speaker (Lyons, 1977, p. 799)

In this context of definition, the term "attitude” means an opinion which the
subject can express, and which can be formed by various grammatical and syn-
tactic means. For example, (1) I think he is a good man, (2) He may come (3) He
is supposed to be at home', all of these sentences reflect the attitude expressed
by different grammatical forms where the objective modality is neutral.

Therefore, to define it only as an attitude to reality is also unrealistic because
this does not express the idea of objectivity. As before-mentioned the Cambridge
dictionary refers to this as "the attitude of the two speakers may be different
about the same thing”. In this case a question arises whether objective modality
exists or not. From this perspective, the approach of Narrog is rather interesting.

Having examined the extensive work of Narrog on the definition of the latter,
we can observe that the author cites the partially accepted conviction of modality
as the expression of the speaker’s attitude towards reality, however, he contradicts
this provision in part. The author points out that there are two main approaches
to the definition of modality in modern linguistics.

The first one is the "speaker’s attitude” or "subjectivity” the other perspective
is one of "factuality” or "reality”. (Narrog, 2012, p. 5) .

He does not support the idea that it reflects the attitude of the subject to
reality. He particularly outlines this when he states:

"The first approach is not meaningful because speaker attitude, especially in
spoken language, are expressed throughout the sentence through a great variety
of grammatical and lexical categories. If a definition of ‘speaker’s attitude’ or
‘subjectivity’ were taken seriously, it would be impossible to identify a single gram-
matical category or even a definite set of categories associated with it” (Narrog,
2012, p. 5).

With this in mind, it can be supposed that under the word ‘attitude’ the au-
thor understands constantly changing situation because one’s attitude can change
over the time or can be different from the other person’s attitude. Therefore, he
does not agree with the view that modality denotes the subject’s attitude about
the objective world; hence to define it only as the subject’s attitude inefficient.
The problem is that, from this point of view, the notion of objective modality
would be questionable as the latter only exhibits facts. If we rely solely on the
fact that modality expresses attitude, then the meaning of objective modality is
devalued. In the following example (4) I think he is a good person, the opinion,
assumption, or probability of the speaker is obvious. The words "I think” and

1 Examples are researcher’s own
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"good” already remind us that this is the speaker’s attitude towards a person, yet
in the following example, (5) Washington is the capital of America’ reflects only
a reality, a fact. We do not notice that there is any attitude towards a person or
phenomenon here. That is why Narrog’s counterargument about attitude is justi-
fied.

If we emphasize the objective and subjective modality, which is also the main
approach of Soviet linguistics, since according to this school each sentence con-
tains objective modality which denotes the relation of the subject to reality,
(Krasnova, 2002, p. 123-131), it is necessary to outline that Palmer offers the no-
tions "realis” and "irrealis”. Having considered the definition of the latter on re-
alis and irrealis modality it becomes obvious that both have almost the same
meaning and semantic fields.

Thus, Palmer posits that realis portrays real situations, as having occurred or
actually occurring, and known about through direct perception and irrealis points
out situations within the realm of thought, which are only known through imag-
ination. (Palmer, 2001, p. 1).

In these two approaches, we see a slight difference. According to the Russian
school of linguistics objective modality is the relation of the subject to the ob-
jective world, Palmer says realis refers to an occurred or occurring reality or
situation that is accepted through direct perception. From this point of view, it
seems that the definition of Palmer on “realis” is more reasonable, since the word
‘objective’ already reminds us that it is something separated from the attitude of
the speaker. As for subjective modality or "irrealis” in a language express the same
meaning; that is both are a person’s response to his/her imaginary world. Defining
objective modality as the relation of the communicator of the action to the ob-
jective world is also reasonable, but, on the other hand, it does not express the
pure meaning of the objective/ realis modality. Thereby it is necessary to be
clearly distinguished between realis/ objective and irrealis/subjective modality.

The Epistemology of Modality

There are lot of debates on the epistemology of the modality. Various linguists
have different interpretations for where it should be. In order to understand this,
it is necessary to consider other linguists’ certain opinions on where it should be
placed. According to Bally, Vinogradov and other linguists’ modality is a syntactic
category. (Bally, 2001, p. 416; see also Vinogradov, 1975, p. 53-87; Arregui, 2017,
p. 1-3). They believe that modality is fixed since the syntactic order makes it
comprehensible in the sentence.

However, some linguists have another opinion connected to the category of
modality and consider it to be a semantic area. (Fletcher, 1986, p. 375; see also
Krasnova, 2002, p. 127; Abramov, 2004, p. 242; Frawley, 2008, p.1-2, Hoye, 2014,
p. 37; Rocci, 2017, p. 3-4).

2 Examples are researcher’s own
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When discussing the notion of modality Shahdarov divides it into central and
peripheral fields. He believes that the linguistic means of the central field belong
to morphology and the peripheral one refers to syntactic, lexical-grammatical,
and lexical fields. Shahdarov refers to modality as a field of the functional-seman-
tic group (Shahdarov, 2013, p. 179).

Bybee and Fleischman point out that modality is a semantic domain contain-
ing semantic elements that a language expresses (Bybee, 1995, p. 396). More re-
markable is the theory put forward by Swan and Westick which combines those
two opinions. In their book The Modality in Germanic Languages, they note that
it is both semantic and syntactic category (Swan, 2011, see in the preface).

The Oxford Concise Dictionary defines modality as follows "In syntactic and
semantic analysis, a term chiefly used to refer to the way in which the meaning of
a sentence or clause may be modified through the use of a modal verb'. (Tom
McArthur, 1998, p. 382)

It is necessary to understand the logical meaning of the semantic, syntactic,
and grammatical notions, which are very important in order to perceive the idea
of the latter. Thus, as we mentioned above according to some linguists, modality
is a syntactic category. Due to syntax order we can understand the modality in
the meaning of the sentence. To give an illustration the examples below, will help
us to understand it properly.

For instance

(4) He must go and talk about it.

(5) Must he go and talk about it?

Or,

(6) He must go.

(7) He probably will go.’

We observe two sentences in which the modality is expressed by the "must”
modal verb. The syntactic structure functions to emphasize the modal verb in the
sentence. The syntax has been changed and the personal pronoun ‘he’ is used
after the modal verb ‘must’. In this way the word "he” is emphasized; therefore,
the shade of the meaning of the sentence has changed. As we read the sentences,
we see that in both cases the sentences express obligation, but here the semantic
nuances are different, and the second sentence is more emphatic.

In the second sentence we see that with the change of modal verb, the
meaning of the sentences has also changed, that is, it has shifted from obligation
to probability.

The second example particularly derives from the Oxford dictionary explanation
about the syntactic and semantic order of the modality’s category. Logical modality
stems from the sense of the harmonious relation between subject and object.
From this point of view, the definition of Swan and Westwik seems to offer a
more comprehensive approach, since in modality the syntactic and semantic fields
are inseparable and do not exist independently from each other.

3 Examples are researcher’s own
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To illustrate this, it is necessary to bring an example of a sentence which is
devoid of syntax, and it will help us understand whether it can have meaning or
not.

For example, (8) "In the north, lake, is probably, there”. Thus, we have an
example of a sentence. But as it is noticeable, it is devoid of meaning and is just
a compilation of words. We read certain words that make no sense to us. On the
other hand, if there is no proper syntactic structure there will also be no meaning
similiarly, hence, in order to get the meaning we must have a syntactically correct
sentence like (9) "The lake is probably in the north™. Here we see that the
sentence makes sense because syntactically it has been constructed correctly, and
yet in the first sentence we see that there can also be a sentence without any
meaning. In both cases, we can see that modality cannot exist without syntactic
order which decides the meaning of the sentence. Based on this, we can state
that syntactic order is inseparable part of modality. On the other hand, it should
be noted that modality cannot be understood without its subtext; thus, it is only
in the text or in the complete sentence that it becomes understandable. This
means that without proper grammatical structures a sentence will not convey its
true meaning. Therefore, in this case, the grammatical part is also important. For
example, if the speaker wants to express his attitude or just mention something
already happened, without the past tense verb, the sentence would not have that
meaning.

Lyons notes that probability and necessity are central concepts of traditional
modality logic (Lyons, 1977, p. 787). Moreover, other linguists agree with this
opinion (Brisard.F, 2009:79) (Comrie, 2005:310). The category of modality also has
various interpretative approaches, particularly the functional-semantic, the cog-
nitive and the narrow approach. From this perspective it is also necessary to
discuss the functional-semantic features of modality.

The Russian linguistic dictionary defines it as follows:

"Modality is a functional-semantic category, expressed in morphology, con-
structive syntax, tonal, word hierarchical system regardless of the correspondence
of the reality with the consciousness of the speaker” (dpuesa, 1998, p. 658)

Keeping this definition in mind, we see that modality is not only expressed
by circumstance, but also by in one way or another the whole essence of the
sentence in the context. Hence, modality cannot be expressed only by modal or
conjugated verbs; from this point of view, it means that all the components of a
sentence show modality all together. Palmer mentions that in recent years it has
been recognized as a valid cross-language grammatical category, but one that is
grammatically closed to tense and aspect. According Palmer "modality is concerned
with the status of the preposition that describes the event” (Palmer, 2001:1). In
this case, the approach that modality is a grammatical category is very important
and valuable. Bondarkov notes that modality is a complex order with syntactic,
morphological, and verbal expressions at its disposal (Alexandrovna, 20 08 2016).

4 Examples are researcher’s own
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Conclusion

Having discussed many of the most significant factors and features of modal-
ity, and summarized the problems that are regarding in its definition from many
linguistical approaches, we think that the following definition of modality is much
more comprehensive modality is a syntactic-grammatical category express-
ing a semantic field of reality, which denotes factuality and the attitude
of the speaker towards the real and imaginary worlds expressed by the
use of syntactic, grammatical and other non-linguistic means.

In the following definition, the sense of objective and subjective modality is
clearly expressed, yet, by defining it as a notion denoting factuality we refer to
objective modality and by defining it as the attitude of the speaker towards the
real and imaginary worlds we mean subjective modality. In the above-mentioned
definition we used also non-linguistic means to mean aspects like emotion or tone,
that are also parts of modality. In our final summary on the notion of modality,
we, thus, conclude:

Modality is the most important aspect of a language and it exists in each
sentence or utterance since it is expressed in different ways depending on the
features of the language. However, the expression of modality varies in different
languages.

Grammatical, semantic, or syntactic fields of modality should not be divided
and considered as separate factors, because the entity of the following notions
expresses the complete meaning of modality.

Based on the our analysis it is necessary to mention that logically, in nature’s
mother tongue, the sentence and utterance made by human being are based on
the syntax and grammatical rules of their language, hence, the modality belongs
to the syntactic-functional category because it expresses a complete meaning. The
semantic field of modality is fixed by the order of syntax and the correct use of
grammatical rules.
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aHasM3a M OMHCaHus. B KmaccuguKaluy CyIecTByeT MHOKECTBO ITPOTUBOPEYUNH,
CBSI3aHHBIX C OTIpefielIeHUEeM TOYHOTO Pa3Tuurs MeKIY 00 beKTUBHON U CyObEKTUB-
HOHM MOJa/TbHOCTSIMH. M Hallla 11erTb — AaTh HOBYIO MHTEPITPEeTalli0 060MM TTOHATHIM
B paMKax Hallel CTaTbH.

KnioueBble cmoBa: MOJAIIbHOCTb, TPaMMaTH4YecKasl KaTeropus, 3HauyeHHe,
OTHOIIIEHHE K IeHCTBUTEIbHOCTH, 00 bEeKTHUBHBIHN, Cy6'beKTUBHBIH.

Znnwop fudpwgpnipinia | utipuywgyty” 2021p. thttinpduwph 3-ht:
ZnnJwop hwduyly L gpufunudwt’ 2021p. dwpnh 21-ha
Cnnwst punniudty b mygugpnipyuu’ 2021p. wynih 2-hu
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Gypnyuwlwiu hwdwjuwpwah Ghpwnwlwiy jkoupwiungaywy widphnuh Juiphs,
«EUOUBDy wuqiipbup dhowqquyhlti nuypngh hhdwnhp-ipuoplii,
puiwuhpwliul ghiprupniiiliph plluwon

L. hwughk' s.hakobyan@eua.am

DOL: 10.53614/18294952-2021.1-134

«CLASSROOM ACTION RESEARCH» UNSE3NRUL
nrneU LUt v e becUMr Moty
4yrEhE38L UMBSNRLEYESNRE-83ULY GHNMohL

Unyu hnnwénid puunid Gup nuuyjwunnnh b nuuh wpn-
jntwuytinnipjwun Ytpwpbtinnn npnp hwpgtip, npnup hpupugu
hpwdwyuuwu G dwuujupdnipjut b nuuwywundwu dbpn-
nhiuwh dpwgptiph wpnhwjuuwgdwu b dwuuwghnwlwu qup-
quguwtu hwdwp: dbtpohtu dwdwuwlutipnud  wyjuytiu Ynsywd
Classroom Action Research («nuuwpwuwjht gnponiutinipjwuu hti-
wnwgnunipiniuy) dnintigniip nuuujuunduu dwutwgbtnubph
spowuwubipnid nupdty § wpnhwjuu ntuntdawuhpnipiniaub-
nh wnwpu nwupupwgh b nuuwjwundwu npuyh pupbjuy -
dwtu hwdwwnbipunnid: Yu hwunhuwund | dwutwghnwuu
qupqugdwu dh udnnbignid, pun nph dwutwgbnubtipp putuned
tiu hptiug hul gnpéniutinipywu wyjuwyutinn b thnpanid gquuty
puptjuydwu ninhutin: Wu dnnbgnidt wpntit jhpwnynud L
gnbpt nno wpluwphnud, vwluwyu hwjujwu hpwuunipyuu Uty
wju ntinlu unpnype £, L adwuwnhy htlmwgnunipjudp niuncd-
wuhpnipiniuutipp hwdpurphwunip punype stu Ypnud: Ukp ayu-
wnwlu £ utipuyugut] wju dbpnnh wppniuwdbinnigyniup
Yhpwnnipjwt wuhpwudtipnnipiniup nuuwywunnnubiph dwutw-
ghnwluu qupgqugduu hwdwnbpunmd: Cun wyud, dbpnnh
wuhpudtynnmpniup tbipuyugus E«EUOUBDhy wiugitnkuh vh-
swqquiht nupngh nwuwywunnnh thnpdh ophtwyny:

Lhduwpwntip. nwuwywunnn, httlmwgnwunn, gnpéniutinip-
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iy, wpryniuwy bnnipiniy, dwutwghwmwjuu qupgugnid, ow-
pniuwuuu Yppnipiniu:

‘Uhipwoénipyniu

Lunhwunip wnwdwdp nuuwpwuwhtu gnponiubinipyuu htimwgnunieniu
unnbignidp puupynid £ npwtiu vh dbpnn, npp ogunid L jujwgnijuu pugw-
hwjntnt nuuuwyjwunnnh juwpwuwhu wyfuwnmwuph wpnyniuwyinieyniup
U wju dbjuwuhquutipp, npnup Jupnn Gu dhndwé hut) niuniduwuu gnp-
opupwgh punhwupwuu pwupbjuydwup: tfwuwpwuwht hbnwgnunnipyuu
utipnnp ubipmu L «gnpontutinipyuu htmwgnunipyniu» hwujugnipiniuhg,
npp wnwowplty B wdbtiphugh ghnuwwu Ynipm Luhup nbnbu 1946 pyw-
Juuht® npuytiu hwuwpwulwy hngbpwunipjut htinwgnunipymuutiph dh-
ong: WYk h nip, “tnuwn Usnup hhpwwmw(t) 5 hwdwupquiht thnthnfunip-
ntuubtin Juwnwpnn dwutwgbmubph gnpénmubnigniup skpnwunplny, np nw-
uwpwuwihu gnpéniubinipjuu htimwgnunipiniup  hwdwupgquhu gnpéni-
utinipyniu £, npu wybh phs $npdw) dnintignid £, b npp yhwp £ hpwjuuwg-
Jh nuuwjuwundwu gnpépupugnid pupniuwupwp pungnpjus nuuwywu-
nnnh Ynnuhg' hp huy uwpwiwht gnpoéniutnipyut niunidawuhpnipywu
hwdwnp (Schon, 1983): Gnpéniubtinipyw httmwgnunipniup, dwutwynpuwybti®
nwuwpwuwht hinwgnunniywu funppuiht himwgnunnipiniuutp hpujwuwg-
pt L U. Lnpbp, npp gnpontutinipyuu himwgnunipiniup juwynd | nuuw-
Jwunnnubtiph htiw® tptyny, np thnthnfunipynitutpp Yppuljuwt hwdwntpunnid
Jwyjwgnyuu Jhpuwjuwuwgytu htitg nuuwpwuwhu himwgnunnipjuu dnntig-
dwdp, pwuh np nuuwywunnnubipp, ntujupubpp b Jupswjuu wjuwnw-
Yhgutipp wnwyt] utipgpuyws tu b Jupnn Gu Yhpwnt] hbnwqunipyuu
wpnniupubipp htug nuuwpwunid (Corey M, 1954): inpunh hbnwgnunn ®.
Mpp wju mbuwulnmuhg upnid E, np nuuwywunnnutippn hpwuwuwgunid tu
nwuwpwuwht htmwgnunipiniu hptiug Ynnuhg nuuwywunjuws wnwpluyh
spowuwjutipnid, b nw dhnwé | pupbjudbjnt htiug utithwljuu nuuwywun-
dwu npwyp (Ur, 1996):

Cujjuljuu hpwlwunipyuu Uty nwupupwgnid npnpwlh pwgpennudwy,
nhunnnipyut jud wnwownlh dwnuwuydwu nhwypnid hwdwju hwunhwnid
tup dwuuwgbtnutph pdpnunnmipjuup, b wyu wnndnyg nlinbu wuhpwdbyn
tu nnpuwht Jtpuyuunpuunnmdubp: Uuuawgbnubpot wyjuop wbiwmp |
punniubtit pwpnitwuuu Yppnipjuu hpuwdwjwlwup, b «gnponiutinipjuu
htnmwgnunipniu» dninbgdwu hwdwwpgquyht atipnunudp pplu Yniubuw
npwlwu wpnyniup: ‘bhkppngpjw) hnnjwénid thnpdakup ubipjuyugul] nuuwpw-
uwjht htmwgnunipjuu dnntigdwu dnnbjp, b wn dnnbigdwdp w)uwnbyne
pwyjitipp, npnup puguwnwwtiu dhnygws tu puuwdwunnn h wpryniuwy tinnipjuu
U htimwppppnipyjut jupwudwun:
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Stuwwu hhuniuputip
Twuwpwuwhut gnpénmutinipwu htnwgnnnipjuu Lnipyniup

Udtuwpunhwunip hdwuwmny «gnpéniutinipjuu htimwgnunipiniupy» pu-
Juynud £ npytiu mtintjunynipjut hwdwlupgnid, nph g juudnp ayuwmwyp
hwuwpuwuwu hnthnjunipyniuutin hpwjwuwgubju L Gfwuwpuwuwhu gnp-
onmubtnipyut hbmwgnnpyut wuqtpbua hwwuwynidp® CAR-Classroom Acton
Research, pnuy] L wmmwhu tqpulugut), np TUUULULE sh uwhdwuwthwlynid
dhwyu $hghuuu mwpwonipyudp. upwuntd wdpnnowgynud Gu twl ntuw-
unnutint it nuuwywunnnp niuntduwnnipjuu hwdwnbtpunmd: GNCONR-
UEBNRE3NRLE yyuuwynpJws gnpénnnipyniuu b, npp dhndws § npnpwyh
uyuwwmwlutiph hpugnpodw, hul LZ6SURNSNRE8NRLL wyu gnpoépupwgu L,
npp pwgwhwjnnid B niuntduwuhpnipjut wnwpuy’ fhpwnting hwudwww-
nwufuwt dbhpnnuwpwunipinia myjwjutinph hwjwpwgpdwu hwdwp (MceNiff,
2002): Upw hkupny nwuwpwuwihtu gnpéniubinipjuu hitmwgnunnipniup wnw-
ohtt htippht uwhdwuymd E punhwupujuu hdwuwnny® npytiu gnpéniabinipyut
htwnwqnuinipeniu, Gpypnpny hdwunny utipuywund  npytiu nuuwpwuwghu
gnpontutinipyuu htmwgnunipiniu, hull ytipoht uwhdwunidp hwupmd | wyu
gnpopupwgutinht, npnup hpwjwuwgunid Gu nuuwwunnnubipp puuwpwunid
U wwjhu hpwyhdwuiht jmomdutin (Johnson, 2012): hpujwunmd nuuw-
pwuwjhu gnpontutinipjuu htimwgnunipjniup hwuntu E quhu npytiu mbtiunt-
plwt U thnpdwpnipjut dbutnnud (Burns, 2010, p. 90): Wuhupt® nuuw-
Jwunnnutipp dwuuwlghny Yppuluu spugpbpny awfuwnbiujus nuupu-
pwgutinph b dwutwghwnwlwt Jhpuywnpwunnidutiph unwunid Gu nmtiuw-
Juwu ghwbjhputip, npnup hpupwgu hwdwwntint h Gu nununid nuuwpwuwhu
hpwy hdwynid upwug hpwjuwuwgpws gnpontubinipjwu htin: Cun wdtuwyuh,
gnpontubinipjuu hitmwgnunipjuu ayunwp ns pE ghwt hp wpnwunpbu L,
wy)” thnpawnnipiniap pupbjwybn:

Gnpoéntubinipjwu pninp mtiuwlh htimwgnunipiniuutipnt niutt npnpwyh
punhwunip punipwugptp, npnup hwdwwywpthwynpbu  abpuyugnpt) U
Lnnhynt: Wuytu®

w/ gnpontutinipjut htimwgnunipiniut hpwljwuwgynid £ htwqunipyuu
dwutwgh nwuwpwuwjht hpwy hdwnid, b wyu dwuuwyhgp hpujwugunid
L jhkunpnuwluwu gnpéwnnye, npny hwunmwwnynid k, np hbtmugnunnipiniuu
hpwlywuwgynid | wnopju Yppwljuu hwdwwnbtipunnid,

p/ wju utipunnid § hwdwgnpéwlygnipiniu Yppwuu gnpoépupwgnid
nungpyws wy] dwutwgbinubiph htw,

g/ wyu otpmwnpnid L Yppwlwu gnpopupwgutph thnthnfunipjuu L
pupbjuydwu wuhpudtynnipiniup,

n/ wu Jwpniuwuluwu gnpépupwg L L utpwnmd B owdywjutiph
hwyjwpwgpdwu vh pwuh thni) (Lodico, M.G., Spaulding, D.T. and Voegtle, K.H.,
2006, p. 290):

cupniuujuuunipyuu  hwdwnmbipunnid nuwuwpwuwht hbwmwgnunni-
pintup wugunwd K httnlywy thnytipp.
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MNyuuwynpnid: Gju thnynid wnwuduwgynid £ putunipjwu hhduwhwngn,
Uwlynid  gnponnnipiniuubiph wjwu pun nph hutwpwynp Y huh pupbjuyty
htnwgnunipjwu hwdwwntipunh npnpwyh ninpunubip:

Gnpénnnipynia: Wu thnynd  gnpoéwpyynid £ dpwus wjwup' puwn
hwdwadwjutigwé dudwuwjuhwnywsh:

“Thnwpynud: Wu thnyp ubipuyugynd E npuytiu iy jwjutiph hwjwpwgpnid
U puuynid £ gnpoénnnipjwu wqnbtignipniup:

Upunuwugninud: Suwhwnynd | gnponnnipyut wgnbignipiniup, npu g
htimwgquynid hwunhuwunid £ hwonpn opowthninid hpwwuwgynn htimwgn-
wnnipyniuubiph hhup (Burns A. a., 2006, p. 22):

Luwpwuwiht gnpéniubinipjwu hbmgnunipiniup hpwwund unyuwunid
E punhwunip ghnwuu himwgnunipjwu dnnth hbn, uvwuyu hpujwuwg-
Yynud E wdbh ns $npdw) dwlupnwuynid: bwfu b wnwy, juupwuwhu
gnpontubtinipjuu htmwgnunmpyuu Unnbp wpwuduwunid £ apwuny, np
htnwgnunipniuu hpwjuwuwgunid £ nuuwpwuawhu/juupuawht dwjup-
nuynd tipjuyugywsd ypwlnhly dwutwgbunp, npp sh jupnn ninnuyhnptiu
hwpyh swnubi] nuwunnuijuu niuntduwnnipjuu gnpoépupwgn: Wu hwdw-
wnbipunnid U. Pppuuh Ynnuhg ubipuyugywéd ybpnupjw) snpu thnytipp hiw-
quynid punuyuyly Gu, b dwuuwghunwluu gpuljuuntpjut dtke pun hwdwju
hwunhwynd tup jne pwjtinpny ubpluywugynn gnpopupwg (Phillips, D., 2010,
Wachholz, P., 2004), npp, uwuyu, dbup thnpaby Gup dbwybpwby htnbyug
Ytipy.

Luy] 1-dbmnmwgnuinipjuu fjutunhph vwhdwumud: Uuhpuwdbyn £ wnwus-
twgut] htimwgnunipyut wnwpluu Jud fjuunhpp, npp ywhwp L utipnnpbu
Juwywsé [huh juupwuwhtu hpuwy hdwynid ntuwunn h nuuntdtwnnipjwu htin:
Wuhupt® Jupnn tup niubuw wyuyhuh hwpgunpnid, nph ppowtwynid vh-
gniglh wunpqyh, np, ophuwy, guwhwwndwy wju Jud wyt nmwupptipuyp wyth
Yhpwnwlwu Yhuh ptdwjh snipe Juuwpnnujuuntipyuu pugwhwjmdwu hw-
dwp, jud hwdwgnpéwlguwyht, phdwht wyluwwnpny nuwuwywunnidp wybi-
1h wpnniuwybinn Y huh npul tpunyph uvwhdwuadwu b puupdwu hwdwn:
Cwnl | vwlb wby, np pwuh np nuuwpwuwhu gnpémubinipjuu hbnwgn-
wnnipiniup htimwgqu npnpnidubiph Juywgdwu wn pjnip 5 hwunhuwuwnt, wyw
Juplnp L, np niuniduwuhpynn fuunhpp ud hwpgp (huh niunigsh/nuuw-
Juwinnnh Junwjuwpdwu dwlupnuynd, wjuhupt® yguydwawynpwus thuh
nwuwywunnnh dnintigdw thnfunfunipjudp, U ns ph’ niuwunn h: “bpwp Ju-
nnn Gu hut] nuuuwjuunduwu nwqduyjupnipiniuutpp, guwhwndwu dbfuw-
uhquubipp, nuuupwuwihtu gnpéniutinipiniup: Uk ht, ntuntduwuhpnipiniu-
utipp gnyg Gu wmwhu, np Wdwu dnnbigdwtu Jhpwonipjniup tyuunwynp £
uljuti] ns ph «uunhp niutignn Juwpwunid», wy] wu jJuwpwuncd, npunbtin gnp-
opuwgp pYnud k, ph uwhniu | pupwunid:

Luyp 2 - UFhpnpujuu gpujuunipjuu niumduwuhpnipiniu: Lhnw-
gnunipjuu hwdwp wuhpwdtipon £ hwjwpwagply tpynt mbuwyh wntintjuwm-
Ynipmu’ $nuwhu/vwfuwnpu) gpuuunipiniu b wyjwjabkp: Wu wonodng
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hwnl £ wt), np htmugnunipiniup upnn § (hub) ny wyupwhu hhdpwyh,
husytiu wjwunuuu htimwgnunipjuu dby, U dhwwpwunpbku pnyjuwnmptiih
L Gpypnppuut wnpyniputiph Yhpwnnipniup: Ywu puqdwphy wnguug hwp-
pwlutp, npnup wpwdwnpnd Gu pujwuuht pungpynu Wniptp® dwutw-
Ynpuybtiu Yppuuu ntiuntuputiph wbnbjunywlwu jhunmpnuh wyjwjutiph
puiqui (ERIC)":

Luyy; 3 - dhnmwgnunnipjuu nuquuyjupnipjuu wyjutwynpnid: Lhnw-
qnuinipjniup Jupnn Gup hpwwuwgut) dh pwuh duny: btw Jupnn  hpw-
Juuwgyt] wnwownhdwjhtu b htimwnwpdwiht dnntijh jhpwndwdp Jud tdw-
uwwnhy ntyph hwdbdwnmwuu niuntduwuhpnipniuutinpny: Wu wnnidny
Yhpwnbih Gu U putwului, U npujului htinwgnunipymuubpp: Lhunw-
gnunipjwu Yhpwnt) hnipjuu b wpdwuwhwywwnnipjwu hwdwp wuhpudbyn
E Yhpwnt] nyjwjutinh tinwuniuwynpdwiu dnintignidp, wyju wnnidny hwjw-
pwgpbny btptp mbuwyh wdjujutp’ phuntph wpryniuputn, nuuwywunnnh
guwhwwnnudutip b ntuwunnubiph yuppwghs: Gpb pninp wiyjwjutipp hwugnid
LU unyu Gqpuljugnipjwi, wyw Jupnn Gp Junwh hub), np himgnunieyni-
up wpdwuwhwywwn L:

Luyy)] 4 - SYywjuiph hwjwpwgpnid: Gu hnmmd wuhpudtyn £ hw-
Juwpl] wjuyhuh wyjwjubip, npnup jyupnnuitwu tyuunty htmwgnunuwjuu
hwnpgh Juud fuunph pwgwhwjndwup; “tpwup Jupnn Gu |hul] ntuwunnubph
guwhwwnwlwuutinp, hwpgnudutiph wpnyniupubipp, nwuwjwunnnh unmwpuws
upnidubipp, niuwunnutiph pwuwynp Junpshputipp b Juppwghon:

Luy; - SYywjubiph pdwumnmwynpnud b Epmdmpnia: Uju wnnudny
rhpwjuwhu L ytpnust] mjwjutipp gnpsuwjuu wpdtiph mbuwytnhg: Yw-
pnn Gup hpwwuwgub] puwuwuyuwu nyjwjutinh yhdwugpuuu bpmne-
onipntt’ ubipuywugubing  quwhwwnwuuutph wwwnibtpuynp  wn jnuuwy:
Npululuwy ngjwjatp Jupnng Gu aub ubpyuyugyl)” ghuting ud aupug-
pEny wpnbu tnué thwuwnbpp:

Luy; 6 - Upnymuputiph hhdwt Jpuw nwgquujupmpjuu atipnpumd: Yu
thniynud wuhpwdtipm L Jhpwnnipjuu dbe nut htmwgnunipyjwu wipnniup-
utipp’ thnfubny Jud pupbjuybng nuuwywundwy nwquwywpnipyniautipp:
Uuhpwdtiow E Yhpwnt) wju nwquwywpnipiniup, npp juwwhnyh wybh puwn
niuwunnubiph utipgpuyywonipiniu:

Luy; 7 - dhnmwgnunipjuu hwupjuuwgmd: Uyju thnynmd fjunphnipn |
wnnpynud putwpyly pwgwhwjnnudutipp b himwgnunipjuu wpnyniuputpp
gnpopuybtipubph L myju; wnwpluwu npuuwyjwunnnubph opowuwlubpned:
®npép gnyg £ wmmwhu, np Jupbih B yunpuunty awbe giynyg b ubipptinuty
nuwuwpwuwjhu gnpontutinipyuu httmwgnunipywdp qpwnynn wnyjujutiph pw-
qu (ERIC):

Wjuyhuny, dwutwghunwlwu qupgqugdwu hwdwmbtipunnid juplunp |
nuuwywundwu hbmwgnunmujwu dnnbignidp, nph ppowuwlutipnid npuuw-
Jwunnnubipp nununid Gu pwpnituuljut Yppnipyut Ypnnubp b htug hptu

1 http://ericir.syr.edu [Untinpugpyus 20.03.2021]
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httmwgnunuwut hwpgtpny unynpnid G4’ nuntwnyg wnwybty htmwpppyws
U utipgpuyyws: Yju dninbtignidp nuuwywundwu ghnwuu dtienn B, b nu-
uwyjwunnp thnpanid L pugwhwynby® husyhuh dbfuwtuhquutp b dninbgmdutip
tu YJhpwntih Jud ns Yhpwnt h nuuwjwundwu gnpopupugni:

Upnyniuputip

Wydd thnpatiup ubpyuyugut] «puujuundwu gnpontubinipyuu hbnwgn-
wnipintuy Uninbigdwt Yhpwnthnipyniup® abipuyugubyng «EUOUSDy wiugb-
ntuh dhowqquihu nupngh ntunighsutinphg ukijh htmwgnunipjwu ophuwlyp:
Munighsp nuuwywunnid Ep dhohtt muphpwyhtu fudpnid, npntin unynpnnub-
np npnpwlh juunhpubp Ehu nmutund pwuwynp junuph qupgugdwu htin:
SYjw) nrunighsp mbwuu dwdwuwjuhwywnwéd uljutig wpfuwnt) «puuwpu-
uwjhu gnpoénmiubinipjuu  hbtnmwgnunipniuy  Unnbgdwdp: {hnwgnnnipjwu
nyjwjutipp hwjwpwgpygty tu hwpguqpnygubpny, nuuwwunnnh apnidub-
nny b wninhn dwywugpnipjudp: twuwywunnn -htwmwgnunnnp hpwjuuwg-
nb B wmjujubph pwuwluluu b npujujuu yEpnionipinia: Apujuljuu
njwjutipp Yytpneoyty tu hwdtidwnwlwu dtpnnny, npp Ypb) § owpniuw-
Jujuwu punyp: Lutwljuuu nyjwjutpp ybpnmoyl £ aqupugpuuu g h-
dwugnnipjudp, wjuhuptu hpwwuwgyl B twfuwptunwynpnid b htnpbu-
wnwynpnid, nph wprnyniupnid thnpdby B npnpuwjhwguby unynpnnubiph puuw-
ynp funuph Juuwpnnuyuwunipiniup: Vwjuwpbunwynpdwt hhdtwlwu dthw-
Unpp Juquty £ 6-hg 4 dhwynp (dhunputipp dbwlbpupjus b jtigniutiph
hdwgnipjuu hwdwby pnyuljuu hwdwugh dwupnwlutph htupny): Lhin-
ptunwynpiwt dudwuwly, vwluwyu, wyu dhwynpp pupipudyty B b hwuty
5,32 dhwynph: Npujuluu hbnmugnunmpjuldp npuuuyuunnn-hbmwqunnp
Jupnnuwgti £ pugwhwynt), np juwnwyht ntunignidp pupbjuynd E niuw-
unnh pwuwynnp funupp b puuwpwuwhu hpwyhdwyp: Guwhuny, dbp nu-
uwywunnn-htnmwgnunn h wpfuwmnwupp utipugubtup hbnbyw) wn jnruwly-
utinny.

Unjniuwy 1
Yhpwntiny Ybpnptipjw) puytipn b dnntignidutinpn, hwunhwnidutip juquwybpuyting
wybijh thnpawnnt dwutwgbntph htin® mbwjuwt dwdwtwl wiug nuuwjunu-hb-
wmwgnunnp unwgwy htnbyjw; wuwmybpp.

Chmnwgnunipjwl fuunhp v (Muwunnubiph pwuwynp funuph Juuwpnnu-
Juunipyniup guop L

v Suuwpwiwhtu dpunnpup wupwt k] hunb-
pulwpy $E

8nighsutip v Muwunnubipp fununid Gu puthwnnodubpnyg

v NdJupuunid bu qunul) hwdwywnwufuwu pu-

ntip b altwtipyt) twjuwnwunipniuutp

v Muwunnubipp wybh owwn fununid Gu hpkug pu-
ytputiph httm dwypbkuh (kqyny, pwu wugbpt-
uny
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Muwwndwnutip

“Twuwywunnnh Yhpwnwé wniptpp hbnwppp-

pujuwu b untinéwgnpéwuu sku

Unynpnnubipp sttt mhpuwbnnid  ppujuuw-

Jwu Jwunuubtph Yhpwnnipjuu dbjuwuhqgdub-
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UCCIEAOBATE/IbCKASA AEATEIIBHOCTD B K/TACCE -
9PPEKTUBHBIM UHCTPYMEHT HEINPEPBIBHOI'O
NMPOPECCHUOHA/IbHOT'O MOBbIIIEHUA KBA/IMPUKALIUU
IPEITIOJABATE/IEU

B craTbe 06CYKIAIOTCA HEKOTOpble BOMPOCHI, Kacaloluecs Yy4uTelned u
3(pHEeKTUBHOCTH YPOKOB, KOTOpPbIE HMEIOT TEepPBOCTENIEHHOEe 3HaveHue I
pa3sBUTHS COBPEMEHHBIX WU MNPO(eCCHOHAIbHBIX IPOrpaMM II0 IeJarOTHKe U
MeToguKe mpernopaBaHus.B nocnegHee Bpems Classroom Action Research (CAR),
TaK Ha3blBaeMbl IOAXOJ B MpernojaBaHUM, B Cpefe IperojfaBaTerell CTai
00'EKTOM HOBBIX MCCIIEIOBaHUH B KOHTEKCTE IMOBBIIIIEHUS] KadecTBa OOy4eHHs.
OTOT MOAXOM, MPeCTaB/IdeTcs KaK MepCleKTHBa NpogeCcCUOHaIbHOIO Pa3BUTHS,
B COOTBETCTBUM C KOTOPbIM yUUTesIsl KpUTUYECKH aHaIIU3UPYIOT CBOIO AEATe/IbHOCTb
Y CTpeMsATCs HalTHU TeHAEHLUU [/ ee YIyJIIeHUs.9TOT MOAXOJ PaclpoCTpaHeH
BO BCeM MHpe, OOHAKO /Il apMSJHCKOM HEeHCTBUTEIBbHOCTH OH ellle HOB U He
MOJTyYWT [IUPOKOr0 MPUMEHEHHSI.

Haia nenb npeactaBuTh 3p(peKTHBHOCTb IAaHHOIO METOfIa U He0OXOIUMOCTb
€ro NMprUMeHeHUsl B KOHTEKCTe pa3BUTHs NMpodecCHoHanIn3Ma IpernojaaBaTeriei.

CormacHO BBIIIEN3TOKEHHOMY, HEOOXOIMMOCTh MeTO/a TI0Ka3aHa Ha IpuMepe
omnbITa Iperojgasaresis MexayHapoaHON IIKOJIbl aHITIMACKOro fa3bika «ESOD».

KnloueBble  crmoBa:  mpernofaBaTeslb, MCCIefoBaTelb, [IeATeIbHOCTD,
a9p(peKTUBHOCTD, MPOeCCHOHATIbHOE pa3BUTHE, HEeTpepbIBHOE 06pa30oBaHUe.
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CLASSROOM ACTION RESEARCH: AN EFFECTIVE TOOL OF
CONTINUOUS PROFESSIONAL TEACHER DEVELOPMENT

The article discusses some issues concerning teacher and lesson efficiency of
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being paramount in amending programs on pedagogy and teaching methodologies.
Lately, Classroom Action Research (CAR) has become an object of novel studies in
the scope of improving class quality and efficiency. Actually, this approach is a
professional development outlook in which teachers critically study their action
data and seek to find improvement trends. The approach is spread early all over
the world, however, for Armenian research context it is a comparatively new
sphere. As a matter of fact, the article represents the effectiveness of the method
and its applicability for the professional development of teachers. Accordingly,
the need of implementing the discussing method has been highlighted on the
sample of SOIE - School of International English.

Key words: Teacher, Researcher, action, efficiency, professional development,
continuous education.
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MECHANISMS OF PROMOTING PROFICIENCY OF
SPEAKING SKILLS IN THE RA HIGH SCHOOLS

In this day and age, English is a dominant international
language and correspondingly is the indispensable inkling to the
ever-changing world of science. Yet from this perspective, it
becomes paramount to promote speaking skill for better
employability. Speaking English is extremely important to all,
especially for EFL learners since they must make sure first that the
hearer understands what is being said or delivered before speaking.
During speaking activities, students confront some difficulties and
to solve these problems the researchers of this article have
determined to explore the efficient mechanisms to improve the
pupils’ speaking proficiency and identify the favorable atmosphere
in the process of implementing games and activities in the scope
of the teaching and learning process, particularly in high schools
of the Republic of Armenia. In order to minimize the learners’
problem, the Communicative Language Teaching (CLT) method has
been applied to improve EFL pupils’ speaking skills undertaken
during classes.

Key words: Mechanisms, speaking skills, challenges, CLT
method.
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Introduction

In recent years, applied researchers have become extensively engaged in
boosting learners’ communicative competence in the English language teaching
and learning. Therefore, a myriad of scholars have taken learners’ speaking
participation as their research and have tried to find a strategy how to improve
the learners’ speaking skills. . Consequently, this point of view has gained a
considerable support worldwide. According to Zhang (2009) learners’ speaking
ability is a key skill to be improved to make the learners conduct communication
directly. In the same vein, Boonkit reveals that the teacher’s effort in proposing
learners to articulate their ideas and opinions are highly anticipated. Therefore,
communicative ability becomes a crucial goal in the teaching and learning process
(Boonkit, 2010:54).

In this respect, Bueno, Madrid, and McLaren state that “speaking is one of the
most difficult skills language learners have to face. In spite of this, it has
traditionally been forced into the background while, teachers of English, have
spent all classroom time trying to teach pupils how to write, to read, and
sometimes even to listen in an L2 because grammar has a long written tradition.”
(BuenoA., D. Madrid and N. McLaren, 2006, p. 321) Accordingly, speaking is
generally thought to be the most important of the four skills because in Ur ‘s
(1996) view people who possess a certain language skill are considered speakers
of the language. The speaking skill appears to be problematic for many Armenian
students as well. The problem is exacerbated when the language is only heard in
the classroom and not practiced, moreover the matter is also intensified when
there is no support for its use outside the classroom. This fact appears to be
logical, however, there are a considerable number of factors which can elucidate
this matter. Ur (1996) attributes the difficulties to factors such as inhibition,
nothing to say, low or uneven participation, and mother tongue use. Littlewood
(1981) relates the difficulties in speaking to the learners themselves, the teaching
strategies, the curriculum, and the environment. The students’ inability to
communicate in English is due to the use of the first language in classroom
management (Littlewood, 1981). In such a situation learners are deprived of the
opportunity to speak in English. Hence, EFL teachers should be able to create an
English-speaking environment where pupils have real-life communication, various
activities, and meaningful topics that promote communicative competence. It is
essential that language teachers focus on teaching strategies providing pupils with
various speaking activities that can contribute tremendously on students’
competences in developing basic interactive skills necessary for life. These
engaging activities might enable pupils to be more active in the learning process
and at the same time make their learning more meaningful and engaging. Hence,
in order to minimize the learners’ concerns and challenges, we have implemented
teaching techniques based on Communicative Language Teaching (CLT) method
to improve EFL pupils’ speaking skills.

The aim of the research is to explore efficient mechanisms to improve the
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pupils’ speaking proficiency, identify the atmosphere in the process of
implementing games and activities in the scope of the teaching and learning
process and to clarify impeding obstacles while teaching speaking skills.

Theoretical Review
The Concept of Communicative Language Teaching

Communicative Language Teaching is a bundle of principles about the aims of
language teaching, how learners learn a language, the kinds of classroom activities
that best facilitate the learning and roles of the teachers and learners in the
classroom (Richards, 2006, p. 2). Accordingly, Harmer (2007, p. 84) pinpoints that
communicative language teaching is a set of belief which comprises not only re-
examination of what aspects of language to teach that focuses the prominence of
language functions, as well as a shift in emphasis in how to teach that is related
to the idea that language learning will take care of itself and that plentiful exposure
to language in application and plentiful opportunities to incorporate it are vitally
important to students’ development of knowledge and skills. Communicative
Language Teaching aims at broadly implementing the theoretical perspective of
the communicative approach by making communicative competence the goal of
language teaching and by acknowledging the interdependence of language and
communication. The goal of CLT is to enable students to communicate in the
target language fluently and accurately. Therefore, CLT tends to be learner-
centered rather than teacher-centered. It requires the students to acknowledge
the language forms, meaning, and functions. Consequently, it leads students to
communicate in meaningful ways in certain situations. (Brown, 2001, p. 46). Hence,
the integration of CLT in the English language subject is believed to enhance
speaking skills among students in a TESL environment since with the help of this
approach all the tasks and activities in the classroom therefore have to equip
students with the important and relevant skills of communication. CLT can best
be implemented in the Armenian context through applying adequate activities in
the classroom to boost EFL learners’ speaking skills. Accordingly, CLT can be
productive in dealing with Armenian students’ insufficiencies in spoken
communication in English since it will enable them to express themselves and
their views through collaborative activities, undertaken during classes. Subjectively,
CLT is the best option to stimulate Armenian learners’ interests in learning by
infusing the learning environment with new types of activities and materials that
are both interactive and authentic.

The present action research has been conducted to underpin the effectiveness
of the CLT approach in an EFL classroom in Armenia. The below mentioned section
highlights the goal of carrying out this research.

146



FULAG By pwuhw dhowqquiht hwdwjuwpwuh Ne 1, 2021

Identification of the Problem

Over the years, some methods, approaches, procedures, techniques and various
strategies have been made to the teaching learning English as a second language.
All these have contributed to the process of teaching but more efforts were
required because the process is ongoing and permanent. Thus, the teaching
learning demands the acquisition of communication skills (speaking) and interactive
learning. Yet Communicative Language teaching in a way to provide opportunities
to implement a methodology to promote learning and interaction between
professor and student. (Brown 2006). Teachers and learners have important roles
which contribute to the success of CLT in the classroom. On the one hand, EFL
learners play the role of negotiators with one another in cooperative rather than
individualistic tasks. Instead of relying entirely on the teacher as the source of
knowledge, learners feel more comfortable listening to their peers in pair or group
tasks (Richards & Rodgers, 2001). Learners can learn best through listening to their
classmates making mistakes and correcting themselves. Therefore, in CLT, learners
are encouraged to be more confident about following their peers’ steps in
improving their speaking skills. On the other hand, teachers play the role of
monitors and facilitators of the learning process instead of models of correct,
error-free speech (Richards & Rodgers, 2001). As a result, anxious learners are
encouraged to start learning how to predict their own mistakes and correct them
accordingly through relying on the teacher as a facilitator of the learning process
in the classroom. Therefore, the researchers of this article justifiably claim that
CLT is the prevailing language teaching approach worldwide and the latter will
strengthen teaching and learning processes of speaking skill particularly in the
Armenian EFL settings due to its focus on the power of communication.

Research Questions

The current study was conducted within the framework of high schools of
the Republic of Armenia, particularly Eurasia International College and Vardenik’s
high school in the Gegharkunik region. The results of data analyses attempt to
supply the struggling EFL learners with some effective strategies to support them
to overcome speaking challenges and barriers. Herein, to account for this query,
we posed two sub-questions, namely:

1) What are the productive mechanisms for EFL students to promote proficiency
of speaking skill?

2) To what extent CLT method can increase communicative competences of
EFL learners?

The outcomes of the research are anticipated to significantly foster the
advancement of the participants’ speaking performance as well to enable teachers
with more insight into supplementary activities to boost productive skills for EFL
learners.
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Research Methods

This research is designed as a qualitative descriptive study applying a survey
method that was carried out for high schools teachers and students. In this
qualitative research, the data has been collected through questionnaires and
observations particularly done by teachers during the teaching-learning process.
The observation has been conducted by note-taking assuming the implemented
mechanisms.

The current study has been limited for middle schools teachers and pupils
since it is not sufficient to carry out research adequately in the teaching-learning
process in the RA schools. Furthermore, the study has been chiefly conducted on
an online platform, thus includes results of the online survey only.

Research Participants

The participants involved in this action research comprised two groups of 40
pupils from Eurasia college and Vardenik college (25 females and 15 males), aged
14 to 16 and 28 teachers working at the same institutions. All in all, the learners’
proficiency level is similar (A2), otherwise it would trigger difficulties to arrive at
reliable results. The contents they studied were packed with daily routine topics
including shopping, food, hobbies and sport.

Implemented Strategies to Promote Speaking Skills in High Schools

Interactive forms of learning help to alleviate the difficulties that arise when
using the traditional approach to teaching speaking. Typical difficulties include
constraint in front of the public and unpreparedness for speech activity, fear of
mistakes, fear of not finding the right words, unpreparedness to discuss the
proposed topic. An important aspect of applying interactive strategies to teaching
speaking are not only the development of already known material, but also the
acquisition of new knowledge in the process of communication. These mechanisms
comprise the use of various forms in teaching speaking. Due to the large number
of forms and methods of interactive learning, it is impossible to classify them. In
our research we have applied a considerable number of interactive activities with
reference to CLT method.

« A round table discussions and debates.

»  Brainstorming

«  Role-playing games

«  Case studies

«  Film watching

« Songs

«  Picture games

«  Storytelling

The interactive activities in teaching students to speak English are of great
importance, since they encourage students to take active part in the educational

148



FULAG By pwuhw dhowqquiht hwdwjuwpwuh Ne 1, 2021

process.

Results and Discussion

Based on questionnaires from teachers and students and classroom observations,
the activities employed by teachers of English language in their lessons included
chiefly round table discussions, film watching, debating, storytelling, role plays
and songs. What differed was the mode of delivery and preferences as shown by
frequency of use of the class activities. Below, we have presented some of the
data acquired during the observations.

Pupils’ responses:

The responses delivered by pupils have revealed that the teachers are well
aware of most engaging activities, moreover, the pupils also named the same
sources which have been underpinned by the teachers for the enrichment of
vocabulary. What makes other risen questions more imposing is the question
“Which are the efficient ways to improve your speaking skills?” 60% of pupils
contemplate that it is self-talk and for the rest 35% implementation of the app
can be the most productive way.

Diagram 1. The Efficient Ways to Promote Speaking Skills

Storytelling
8%

Songs )
10%

Teachers’ responses

The reflection from the teachers on their lesson objectives and students’
performances shows progress in terms of interest in speaking skill. Hence, eighteen
teachers (64.3%) have pinpointed that they start their lessons with ice breakers,
which promote mobile English environment creation (60.7%). The most preferred
classroom tool among the teachers was teamwork applied by 71.4% of teachers.
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To another question when teachers have been asked about pupils’ most welcomed
activities 39.3% were their favorite songs whilst role-plays and film watching were
equally valued (35.7%). This issue highlighted the fact that during speaking lessons
teachers enabled pupils to increase their speaking competences through songs,
role plays, film watching, and other activities.

To the question “What instructional strategies do you use to engage all students
in the learning process?” 75% of teachers chose the option “Students’ interest”,
39.3% application of technology which is of paramount avail for supplying pupils
learning with creative and innovative ways. Technology usage can be a good and
creative method for Communicative Language Teaching (CLT). From the results
of the questionnaire, it has become apparent that 57.1% of Armenian teachers
frequently utilize technology during their class activities and only 42.9% use them
seldom. Therefore, the options “Interactive methods” and “debate” were equally
(3.6%) chosen by the teachers.

Notwithstanding the fact that there is a misleading idea that Armenian schools
focus mainly on traditional methods during classes, 89.3% of the respondents have
highlighted innovative methods for better teaching.

Indeed pupils need an impetus and motivation to get enrolled in the teaching-
learning process and 60.7% of the teachers make efforts to motivate their pupils,
such as including the hot topics, 28.6% of the classmates. The majority of the
pupils (42.5%) claimed that much depends on the teacher’s motivation to engage
learners in-class activities. Hot topic (30%) and classmates (friends, 27.5%) are in
second place as a motivation to take part in learning speaking.

The other question from the survey (What is the main reason your students
don’t participate in the teaching-learning process?) explains that the teachers
exactly know the reasons why pupils don’t take part in the teaching-learning
process. 50% of the teachers mention fear factor as the main reason. Some pupils
are simply more concerned about making mistakes in public than others. And
39.3% state that the main reason is the fear of making mistakes. From the other
answers added by the teachers can be observed that the lack of confidence was
one of the key reasons for pupils not to get engaged in the learning process. Pupils
have been asked also about the ways of overcoming the confidence and 65% finds
that it is the practice (65%) which is the most important component in teaching-
learning process, 42.5% of pupils agreed that the way to overcome the confidence
is the enrichment of the vocabulary and only 15% answered “environment”.
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Diagram 2. Reasons why students don't participate in teaching-learning
process

Environment
8%

Lack of Knowledge
10% p

The teachers play an important role in imparting quality education in EFL
settings, especially in teaching speaking skills. To achieve this quality, teachers
should use their skills, knowledge, and various techniques to motivate the learners
towards the learning of spoken production. In this context, teachers should act
as facilitators, motivators, organizers, participants, assessors, observers, and so on.
Hence, teachers have mapped out various strategies to create a relaxed speaking
environment, such as keeping pupils connected (67.9%) and for the second
effective mechanism, the choice is on the open-air classes (21.4%). So, the
reflection of teachers have also shown that incorporation of CLT approach was
considered highly. Its effectiveness towards improving students speaking skills in
a fun and interactive way was of great avail. Moreover, teachers also stated the
importance of freedom and the use of HOTS in the lesson that could enlarge
students’ creativity through learning English, where activities could elicit their
creative thinking and provide a platform for the teachers to adopt and adapt many
of the activities to comprise communicative activities.

Difficulties Pupils Face in Speaking.

Participants of the research group were administered a questionnaire about
the difficulties that the pupils encounter during speaking skills. According to 82,1%
of the teachers, the main issue is the lack of confidence, but only 17.5% of pupils
chose the lack of confidence as the chief challenge during the speaking.

It is commonly understood that pupils’ lack of confidence usually occurs when
pupils realize that their conversation partners have not understood them or when
they do not understand other speakers.

It is quintessential to mention the fact that 32.5% of pupils feel embarrassed

151



bphtw Ujuppwpjut, Luwphl Ukhpnjutu

of being corrected by the teacher, some pupils do not feel comfortable being
corrected before their classmates (15%) which is also one of the troubling issues
for pupils to face during the speaking. However, albeit most pupils feel embarrassed
of being corrected, to the questions “With whom do you discuss your mistakes?”
and “Whom do you ask to help you improve your speaking skills?’ pupils marked
the option “teacher” (65% and 72.5%).

To the mentioned question 89.3% of teachers answered that they seldom
interrupt to correct pupils’ mistakes since they believe that they should not
criticize any mistakes made by pupils particularly in vocabulary enunciation but
instead praise pupils for their progress.

Challenges Teachers Confront During Teaching Speaking Skills

To this survey question teachers have been asked also about the challenges
of teaching speaking skills. The majority of the teachers claim that diversity of
students (gender, socio-economic class and at times intra-cultural factors) is the
biggest challenge. Indeed this is challenging not only for teachers but also for
pupils. Pupils go to school to be prepared for their future careers, so teaching
must effectively address and embrace the realities that come with living and
working in a diverse school, community, and country. But the diversity of students
has advantages in the learning processes such as building better thinkers, involving
more students, improvement of academic outcomes. Another challenging issue
for some teachers (17.9%) is classroom size. They clarify the point by adding the
fact that it is not an easy commitment to draw all learner’s attention, to apply
strategies effectively and moreover to make them all participate in the
communication process.

Conclusion

To infer, it can be stated that the very action research was qualitatively carried
out to explore the efficient mechanisms promoting the proficiency of speaking
skill of Armenian EFL learners. According to the data (questionnaires addressed to
both students and teachers), it is detectable that albeit speaking competence is
challenging and needs ongoing improvement, the latter can be perfectly refined
with interactive practice in classroom by means of various mechanisms through
CLT approach which stimulates interaction among pupils in real life situations. In
this action research Communicative Language Teaching (CLT) approach has been
greatly approved by course participants in the result of which data collection
gained a new range to the increasing body of research relating to the positive
feedback. These acclaimed responses underline learners’ productively increased
interaction and encouragement to take part in speaking activities during teaching
and learning process.

This study entails an essential insight to the EFL teachers for a better realization
of English speaking impediments and the conducive strategies that the successful
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teacher should apply for a more proficient speaking performance. Furthermore,
the aforementioned mechanisms raise students’ creative thinking and becomes a
scaffold for the teachers to adopt and adapt a considerable number of means for
improving language learning skills. Hereafter, the above-suggested approach and
mechanisms for teaching speaking skill are extremely imperative in the
contemporary educational scenario, since they serve as an incentive to increase
proficiency of speaking competence or interwoven-skill pedagogy in EFL or other
language learning contexts.
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B HacTrosIiiee BpeMs 00IIeHHE Ha aHIVIMACKOM S3bIKE CTarlo HEOOXOAMMBIM
YCITOBUEM HE TOIIbKO Il OOIIeHWs Ha 9TOM si3blKe, HO W I oOecrevyeHHst
BBICOKOH pa6oTocroco6HOCTH. CTY/IEHThI, U3yYarollle aHIVIMACKUI KakK MHOCTPaH-
HbIH, YaCTO CTalIKUBAIOTCS C psaoM npobiem. CriegoBaTeNnbHO, YTOObI IPEOfoieTh
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